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Rije~ urednika

RAZNOVRSNOST I KVALITET

red Vama je, po{tovani ~itaoci, jo{ jedan dvobroj “Sokola” koji po obimu, raznovrsnosti

i kvalitetu tekstova pru`a brojne informacije sa prostora Eparhije dabrobosanske, ali

i znatno {ire, posebno iz zlatiborskog kraja Srbije.

Po tradiciji i ovaj “Soko” po~iwemo mudrim porukama na{eg visokopreosve}enog Mi-

tropolita dabrobosanskog gospodina Nikolaja, a tu je i intervju sa Wegovom sveto{}u Pa-

trijarhom srpskim gospodinom Irinejom.

Objavqujemo i intervju sa Bogdanom Obradovi}em, selektorom teniske reprezentacije

Srbije, ~ovjekom koji iz sjenke mudro i znala~ki vodi najboqe tenisere svijeta, predvo|ene sa

reketom broj jedan, Novakom \okovi}em.

U dvobroju su i kolor stranice, na kojima slikovito predstavqamo najzna~ajnije doga|aje

u proteklih {est mjeseci.

Propratili smo, rije~ju i slikom, i zvani~nu posjetu Republici Srpskoj Wegove sveto-

sti patrijarha srpskog gospodina Irineja, koji je na poziv Mitropolita Nikolaja boravio u

manastiru Dobrunu, a potom i u Fo~i.

“Soko” je, propratio 8. Me|unarodni festival folklora, koga po tradiciji, uz podr{ku

op{tine Vi{egrad, organizuje Srpsko sokolsko dru{tvo “Soko” iz Dobruna. Tu su i rezulta-

ti na{eg Vaskr{weg konkursa za kratku pri~u, koji je uistinu postao me|unarodni. Tako mo-

`ete po prvi put pro~itati ovogodi{we nagra|ene pri~e, odabrane iz velikog broja

prispjelih radova.

Uz brojne doga|aje posebnu pa`wu smo posvetili ovogodi{woj “Vi{egradskoj stazi”, ko-

ja se ve} 32 godine organizuje u Vi{egradu, u znak uspomene na ime i djelo kwi`evnika i Nobe-

lovca Iva Andri}a. Ove godine Staza je bila u `i`i javnosti jer je bila okosnica brojnih

manifestacija kojima se ove godine obiqe`ava pola vijeka od uru~ivawa nobelove nagrade za

kwi`evnost Ivi Andri}u.

Uz Andri}a je najdirektnije vezan i po~etak gradwe kompleksa “Andri}grada”, koji se

realizuje u Vi{egradu, na u{}u Rzava u Drinu, po zamisli najpoznatijeg srpskog filmskog re-

`isera Emira Kusturice, koji je ove godine odlikovan presti`nim ordenom viteza Francuske

legije ~asti.

Osvrnuli smo se i na (ne)o~ekivano zatvarawe hotela “Vi{egrad”, lociranog uz zidine

}uprije na Drini, jednog od tri svjetska mosta koja su na presti`noj UNESKO-voj listi svjet-

ske kulturne ba{tine. Tako je, u jeku turisti~ke sezone Vi{egrad ostao bez glavnog hotela i

najpoznatije qetne ba{te na magistrali od Beograda do Dubrovnika! Bez namjere da dijelimo

lekcije ili pridikujemo, tek konstatovali smo da je ovo jo{ jedan primjer pogubnosti privati-

zacije, nakon koje, ~ini nam se, malo ko brine o obavezama vlasnika, a da su istovremeno nadle-

`nima, posebno lokalnoj administraciji naprosto vezane ruke, u namjeri da takvo stawe

promjene.

U ovom dvobroju pi{emo i o nastanku himne “Bo`e pravde”, te o zanimqivim tezama pu-

bliciste i istori~ara Jovana Dereti}a, u vezi sa porijeklom Srba.

Izdvajamo i reporta`e o predratnom muzi~aru i kompozitoru Blagoju Ko{aninu, o sama-

ra{ima iz Mrkowi} Grada, koji zara|uju hqeb sa devet kora na obroncima Zlatibora, zatim o

Vi{egra|aninu Slobodanu Sau~eku, te o manastiru Leli}.

Tu je i izvje{taj sa tradicionalnog Sabora stare srpske pjesme u Dowoj Sopotnici kod

Novog Gora`da, o srpskim vitezovima za 2011. godinu, o {koli fudbala “Bambi” iz Vi{egra-

da, o mladom pjesniku iz Rogatice i naivnom slikaru iz ^ajni~a, te osvrti na srpska imena i

srpski jezik.

U repoprta`nom zapisu o Milanu Nenadi}u jo{ jednom se uvjeravamo zbog ~ega su {ezde-

setih i sedamdesetih godina minulog vijeka srpski intelektualci, prakti~no preko no}i, mo-

rali napu{tati Sarajevo i Bosnu i Hercegovinu.

Tu su i rubrike o na{im starim gradovima, crkvama, o ekologiji, pjesni~ki kutak, brojne

vijesti i vijesti iz kulture.

I ovaj dvobroj nastavqa tradiciju saradwe sa brojnim saradnicima.

Pozivamo i Vas da nam se svojim zanimqivim prilozima pridru`ite u na{oj misiji da

ovjekovje~imo najistaknutije doga|aje iz na{e duhovnosti i kulture `ivqewa.
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PORUKA “SOKOLOVIMA”

SVE^OVE^NOST, VASPITAWE

I MIR U SVETU

vet je za ovo novo pokolewe sasvim novo ~udo. Ko

se ne divi ovom svetu kao ~udu, ne mo`e na}i Bo-

ga, ne mo`e razumeti za{to je Hristos ro|en i

ro|ewem do{ao u ovaj svet. U na{oj sada{woj ne-

voqi, mislim, treba da se pridru`imo glasu Bo`jem,

da se okre}emo novom pokolewu Bo`jem, tra`e}i jedno

novo vaspitawe. Ovo sada{we vaspitawe ima jedno je-

dino ime koje se zove �
������� ili ��������
. Ni

jedna religija sveta nije se hvalila da je propovedala

vaspitawe koje je `elelo nemir i nesporazume me|u

qudima.

Qudsko bi}e je jedino u svetu od neprocewive

vrednosti, govorili su nema~ki tuma~i Svetoga pisma

Novoga zaveta. Rat je posledica starog ideala u vaspi-

tawu. Ka`em starog, jer se nadam da je sa ovim ratom kod

nas zauvek pro{ao. Jedan poznati nau~nik, koji se bavi

ispitivawem istorije ratova, svedo~i da je za posled-

we ~etiri hiqade godina bilo samo 380 bezratnih go-

dina. Ova tragi~na stvarnost ne mo`e se objasniti

nikakvim zakonima nauke, zdravog qudskog uma, istori-

je `ivota, niti zakonima qudskog postojawa. Prihva-

tqiva je jedino poruka nebeske logike koja se ~ula iz

qudskih usta pre nekoliko hiqada godina, a koja glasi:

“Nema mira na zemqi, veli Gospod” (Is 48,22).

Na pitawe kada }e ratovi prestati u svetu, odgo-

vor bi bio: onda kada se ostvari novi ideal vaspitawa.

Kakav je taj ideal vaspitawa koji te`i miru? To je jedna

jedina re~ ‡ Sve~ove~nost. Individualizam predstav-

qa samo jednu ciglu sve~ove~nosti. ^ak najve}a jedinka

nije ni{ta drugo do jedna cigla u zbiru ~ove~nosti.

Kada bi samo velike i izuzetne li~nosti bile

predmet istorije, onda bi ona trebalo da prestane sa

prvim ~ovekom na zemqi. Na{ predak, prvi ~ovek, bio je

zadivquju}a li~nost koja je ikada postojala. Qudi koji

su posle wega dolazili, bili su li~nost samo svojim

roditeqima i sli~ni jedni drugima. Prema tome, ako

bi samo jedna zanimqiva li~nost bila predmet istori-

je, istorija je trebalo da prestane sa Adamovom smr}u.

Ali, ona jo{ traje. Za{to? Ona traje samo zato {to wen

ciq nije bio Adam, nego ~ove~anstvo. Ne jedan ili dva

ili deset heroja, nego celo ~ove~anstvo, milioni qud-

skih bi}a. Ne nekoliko velikih qudi, nego svi qudi,

svi zajedno, svi bez razlike.

Tako i Hristos je do{ao svima da im donese mir i

poka`e mir. Da im donese voqu Bo`ju i da voqu qudsku

preobrati u voqu Bo`ju. ����� ��������� �
 ����� �
���
 �� ������ ����
� ��������
 � �����������
 ����

���
 �
��
  ��
���!
, da stvara jedno zajedni~ko telo

i podesne razlike za jedan op{ti rad. Veli sveti Jovan

Zlatoust: “Ovo je nemogu}e razumeti u odnosu na ma kog

drugog ~oveka, osim samo u odnosu na Hrista”.

[ta bi na ovo sve rekli oni koji odri~u isto-

ri~nost li~nosti Gospoda Isusa Hrista i Wegovo

Bo`anstvo? Od Wega je trajni mir i mimo Wega je rat

spoqa i iznutra. Tu o sve~ove~nosti ne mo`e biti ni

re~i. Ali ne samo da je On, Hristos “Knez mira”, nego

je On i “Otac budu}eg veka”. Kao {to je On Gospodar

pro{losti, tako je i Gospodar budu}nosti, a to se sa-

znaje i nosi u srcu novim vaspitawem, tj. vaspitawem u

Hristu, u veri u Boga i u Novozavetnoj Crkvi. On je

otac Novozavetne Crkve i wena Glava, krajeugaoni Ka-

men koji sve povezuje. Tvorac novog sveta i vaspitawa u

wemu. Tvorac sve~ove~nosti i osniva~ Carstva nebe-

skog.

Ovo je ono {to se verom sti~e kod vas mladih, We-

govih saradnika u svemu onome {to je bogougodno i po

qude kao decu Bo`ju korisno. Time, i jedino tako, ula-

zi se u sve~ove~nost i radi na Bo`jem miru u svetu.

"��������� ������������� #������
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GOST “SOKOLA”
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enisom je po~eo da se bavi jo{ u ranoj mladosti

na improvizovanom teniskom terenu, u kraju gdje

je tada odrastao (livade Novog Beograda), jer u

blizini tada nije bilo ni jednog pravog teniskog

terena. Sasvim slu~ajno je saznao preko druga da se u

Teniskom klubu “Crvena Zvezda” organizuje {kola te-

nisa za po~etnike. To je bilo daleke 1978. godine. Tu je

napravio svoje prve prave teniske korake uz pomo} tre-

nera Ace Simi}a i Aleksandra - Caleta Nigrinovi}a.

Kao trener - igra~, po~iwe da radi1986. godine u

Teniskom klubu “Kikinda”. U slede}e ~etiri godine je

napravqen najve}i uspeh kikindskog tenisa, dovo|e-

wem ekipe u kvalifikacije za Prvu ligu, tada{we Ju-

goslavije.

Na `alost, raspadom stare Jugoslavije klub je za-

pao u finansijske pote{ko}e i Bogdan se vra}a u Beo-

grad gde po~iwe da radi u nekoliko teniskih klubova:

“3 D”, “Milas”, “���”

U Teniskom klubu “���” po~iwe saradwu sa kondi-

cionim trenerom Zoranom Grbovi}em, sa kojim je zajed-

no radio sa ve}inom na{ih najtalentovanijih juniora:

Nenad Zimowi}, Boris Pa{anski, Filip Olarevi},

Vawa Vidojkovi}, Vi{wa Vuleti}, Jula Vakulenko

Pored velikog broja juniorskih turnira po ~ita-

voj zemaqskoj kugli i tada mawih profesionalnih,

1999. po~iwe da radi sa Nenadom Zimowi}em, sa kojim

pravi veliki pomak u wegovoj karijeri i zajedno sa Zo-

ranom Grbovi}em ga dovodi u sam svetski vrh, kako u

singl, tako i u dubl konkurenciji.

Ogromno iskustvo sti~e na profesionalnim tur-

nirima: Vimbldon, �� ���	
 ��
������	 ���	
 ����	� ���

��
 svim Super ATP turnirima. Razmjewivao je is-

kustva sa ~uvenim trenerskim imenima: Nikola Pi-

li}, ��� �����
 ���� �������
 ��� ���������
 ��� �	���	
 �����

��	����	 a smio je i da stane na teren sa Goranom Iva-

ni{evi}em, Gustavom Kuertenom, Tod Martinom, To-

mas Enkvistom, Aleks Koretjanom, Daniel Nestorom,

Vejnom Fereirom, Vejnom Artursom i mnogim svet-

skim imenima.

Paralelno, kada god je bio u zemqi, radio je i sa

Novakom \okovi}em, u to vreme najboqim juniorom u

svetu. Wihov prvi zajedni~ki uspeh je osvajawe Evrop-

skog prvenstva u Italiji, u San Remu.

Od 2002. godine, nakon ~etiri godine intenzivnog

rada sa Nenadom Zimowi}em, po~iwe da radi kao glav-

ni trener Teniskog kluba “\uki}” , gdje radi sa Nova-

kom \okovi}em i Borisom Pa{anskim. Od 2006.

godine preuzima obavezu da radi sa Jankom Tipsarevi-

}em, kada je u zemqi, a 2007. godine izabran je za save-

znog selektora����
  �� reprezentacije Srbije i iste

godine, pobedom nad Australijom (septembar 2007.),

Srbija se kvalifikovala u Svjetsku grupu, {to je najve-

}i uspjeh srpske teniske reprezentacije. Tako|e, od

2005. koordinara rad juniorskih selekcija i ~lan je

Stru~nog odbora Teniskog saveza Srbije. Direktno

ukqu~en u rad sa najtalentovanijim juniorima, kao {to

su Arsenije Zlatanovi}, Tamara ^urovi} i An|ela

Nem~evi}.

Od 2004. godine je profesor - predava~ na Visokoj

{koli za sport u Beogradu, predmeti: Tehnika i takti-

ka tenisa, Teorija i metodika tenisa i Pedago{ka

praksa. Ostvaruje uspje{nu dugogodi{wu saradwu sa

Nikolom Pili}em, Dirkom Hordorfom i Alonom Ka-

skurijem.

SOKO: @elimo da Vam se zahvalimo

{to ste pristali da budete gost ovog broja

na{eg lista. Znamo da imate previ{e oba-

veza, samim tim smo jo{ vi{e po~astvova-

ni. Recite nam kako organizujete svoje

svakodnevne aktivnosti.

U svojoj teniskoj akademiji, na Adi Ciganliji, sva-

kodnevno imam treninge sa budu}im {ampionima.

Imam preko 60-oro dece, koji vredno treniraju, kako

tenis, tako i kondiciju svakog dana. Osim mene, tu su i

tri stalno zaposlena trenera.

SOKO: Kako provodite slobodno vrije-

me i kako Va{a porodica u spektru sadr-

`aja podnosi Va{e ~esto odsustvovawe?

Ne putujem vi{e tako ~esto kao ranije i na putu ne

provodim vi{e od 15 nedeqa godi{we. Na skoro svim

putovawima supruga Maja je sa mnom i na taj na~in mi

nadomesti nedostatak porodice. Moj sin Aqo{a ima

11 godina, a k}erka Lucija 5, tako da se nadam da }e se i

oni za koju godinu pridru`iti na putovawima.

SOKO: Kako je Bogdan rastao i izra-

stao kao ~ovjek i veliki sportista?
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Ro|en sam u Zemunu, a detiwstvo sam proveo na No-

vom Beogradu. Kako je rastao biv{i jugoslovenski

sport, svi smo se bavili skoro svim sportovima, pa sam

tako i ja bio deo te pri~e. Mislim da sam u to vreme

trenirao preko 10 sportova i sasvim slu~ajno se pro-

na{ao u tenisu.

SOKO: Vi ste selektor teniske repre-

zentacije Srbije, izrazito individualnog

sporta, u kojoj imate prosje~ne, vrhunske i

najboqe svjetske igra~e, kakav je Novak

\okovi}. Kako ih uspjevate zbli`iti da

djeluju kao tim?

Kako sam ja kao trener odrastao, tako su i oni od-

rastali kao igra~i. Sve ih poznajem od najranijeg de-

tiwstva. Sa Nenadom, Novakom i Jankom sam radio i

individualno. Imao sam sre}u da radim sa takvim ta-

lentima, a wihovi individualni i ekipni rezultati

govore sami za sebe.

SOKO: Kako pripremate ekipu za jake

me~eve, kad se obi~no ne zna ko }e se sa kim

sastati na terenu sve do izvla~ewa paro-

va?

Na svakom “����
 !��”-u znam koja ~etiri igra~a su

spremna da igraju, a u sredu, pre me~eva koji po~iwu u

petak, ve} donosim odluku ko }e igrati u singlu, a ko u

dublu. Tako da igra~i imaju dva dana vremena da se psi-

hi~ki pripreme za me~eve. Ko }e u prvom danu igrati

prvi, odre|uje `reb, koji je uvek u ~etvrtak, dan pre po-

~etka me~eva. Ja ina~e imam obi~aj da pozovem uvek i pe-

tog igra~a, koji mi na pripremama poma`e oko

treninga, a ujedno je i rezerva u slu~aju da neki igra~

nije spreman da igra.

SOKO: Teniseri su kao jedna velika i

slo`na porodica. Koliko je ta atmosfera

bitna za uspjeh reprezentacije?

Moje mi{qewe je da smo mi jedna od retkih repre-

zentacija, uop{te u istoriji “����
 !��”-a, da smo svi

iz istog grada i da smo svi odrastali prakti~no zajed-

no. U mnogo delova na{e pro{losti putevi su nam bi-

li isprepletani i mo`e se slobodno re}i da smo kao

jedna velika porodica.

SOKO: [ta mislite o idejama da Dej-

vis kup treba reformisati?

“����
 !��” kao takmi~ewe sigurno da zahteva od-

re|ene promene. Pre svega, mislim da bi trebalo uve-

sti ve}i broj igra~a u tim (5 umesto 4), ~ime bi dubl

timovi bili kvalitetniji, a sa druge strane singl

igra~i bi imali zamenu u slu~aju povrede, bolesti i

sl. Druga stvar koju bi promenio je da se ne igraju svi

me~evi u 5 setova, ve} samo odlu~uju}i 5. me~ da se

eventualno odigra u 5 setova. Ovim bi se u{tedela

ogromna energija igra~ima, a mislim da bi i publici

bilo daleko interesantnije.

SOKO: Kakva je budu}nost srpskog teni-

sa? Konkretnije {ta se o~ekuje od Teni-

skog saveza Srbije da u~ini u tom pravcu?

[to se budu}nosti tenisa u Srbiji ti~e, nikada

nismo oskudevali sa talentima. Imamo sjajnu genera-

ciju de~aka i devoj~ica 10, 12, 14 godina, ali zbog wi-

hovih godina ne bih ih imenovao. Jedino koga bih

`eleo da pomenem je Nikola Milojevi}, koji ima titu-

lu prvaka Evrope do 14. godina, a sa svojih 15. godina je

ve} u prvih 20. na rang listi do 18. godina. Ono {to

`elim da istaknem i ~ega se pomalo pla{im je teniska

infrastruktura koja je na jako niskom nivou u odnosu

na sve zemqe u okru`ewu u Evropi, a i u svetu. Ono {to

bismo trebali da iskoristimo je da u ovom trenutku

velike popularnosti tenisa ukqu~imo {to ve}i broj

mladih, da se bave sportom, a to }emo mo}i samo ako iz-

gradimo veliki broj terena i hala.

SOKO: Da li teniska reprezentacija

Srbije mo`e odbraniti {ampionski

tron?

I ove godine smo do{li do polufinala, kao i pro-

{le i ovaj polufinalni me~ }emo odigrati u Beograd-

skoj areni. Protivnik nam nije lak, Argentina, i

po{to se taj me~ igra nakon “�� ���	”-a i iscrpquju}e

ameri~ke turneje, mislim da je polufinale “����


!��”-a najte`i me~ za sve igra~e, u najnapornijem delu

sezone. Samo bih po`eleo da moji igra~i budu zdravi i

spremni za me~.

SOKO: Na{e dru{tvo SSD “SOKO” kao

svoje goste ima eminentne kwi`evnike,

sportiste, kulturne radnike, i oni uglav-

nom posjete Vi{egrad i manastir Dobrun.

Da li je izvodqivo da u nekom slobodnom

periodu budete gost na{e izdava~ke ku}e?

S obzirom na veliki broj obaveza, oko reprezenta-

cije i naravno teniske akademije na Adi Ciganliji, ako

me put bude navodio u va{e krajeve, sa velikim zado-

voqstvom }u posetiti manastir Dobrun.

SOKO: Ispred svih ~lanova SOKOLA

`elimo Vam prvo dobro zdravqe i da Vas i

Va{e Gospod prati kroz `ivot, i da budete

uvijek tako jednostavni kakav jeste Bogdan

Obradovi}.
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PRVA SRPSKA ZVANI^NA HIMNA

redinom 19. veka au-
strijska prestonica je,
uz Prag, bila druga me-
tropola panslavizma.

“Slovensko pevsko dru{tvo” usko
je sara|ivalo sa srpskim “Zora”
i hrvatskim “Velebit”. U takvom
raspolo`ewu mladi student Mar-
tin Jenko, ro|en u Dvorju kod
Krawa, uzima prastaro slovensko
ime Davorin, kao i Aleksije Ra-
di~evi}, koji se vra}a u Srbiju
kao Branko, Timotije Atanacko-
vi}, koji je uzeo ime Bogoboj,
\or|e Popovi}, koji je postao
\ura Dani~i}, a Kosta Novakovi} - Stojan! Bilo je to vreme u kome je tek
oboren zloglasni i te{ki, dugogodi{wi Bahov apsolutizam posle revolucio-
narne 1848. godine koja je zahvatila gotovo ~itavu Evropu. U saradwi sa isto
tako buntovni~ki raspolo`enim zemqakom i prezimewakom Simonom, Davo-
rin je u Be~u 1860. komponovao neku vrstu budnice napredne slovena~ke
omladine van domovine. Pesnik i kompozitor neposredno su sara|ivali i
uklapali slogove i tonove. (Simon Jenko bio je prvi zna~ajniji slovena~ki
pesnik posle Pre{erna. Po~eo je da pi{e jo{ u gimnazijskim danima u No-
vom Mestu. Stvarao je rodoqubivu, misaonu, satiri~nu i erotsku poeziju, ko-
ja nije nailazila na dobar prijem jer je bila originalna i neposredna, te
wegova jedina zbirka “Pesni” (iz 1865) nije ni {tampana u Qubqani, nego u
Gracu). Nekoliko ve~eri kasnije, slovena~ki studenti u Be~u ve} su pevali
“Naprej, zastava Slave”.

Muzikolozi su svrstali “Naprej” u red najcelovitijih himni, a bliska
saradwa pesnika i kompozitora, prezimewaka i vr{waka (obojica su imala
po 25 godina) smatra se najprirodnijim stvarala~kim postupkom.

“Bo`e pravde”

U periodu svoje delatnosti u Beogradu Jenko je napisao jo{ ~itav niz
kompozicija koje su uspe{no slu`ile za sve~ane prilike raznih dru{tava:
“Zorinu himnu” (“Bo`e bratimstva”), Himnu Pan~eva~kog peva~kog dru{tva
(“Pojmo Bogu”), himnu Peva~kog dru{tva Davorje (“Haj nek bruji pesma mi-
la”), himnu Peva~kog dru{tva “Gusle” u Mostaru (“Pojmo pesme”), himnu Pe-
va~kog dru{tva “Zastava” u Nevesiwu (“Vrela krvca”), Himnu po stihovima
Vladislava Ka}anskog (“Bo`e Du{anov, veliki, silni”). One su bile va`an
faktor srpskog dru{tvanog `ivota.

Me|u wima, posebno se izdvaja “Bo`e pravde” koja pripada Jenkovoj pozo-
ri{noj muzici, za komad “Markova sabqa” Jovana \or|evi}a, uglednog dram-
skog pisca rodom iz Sente (kao i Stevan Sremac i Tawa Kragujevi}), koji je
jedno vreme bio i ministar prosvete u Srbiji. Vodio je od osnivawa 1863. Srp-
sko narodno pozori{te u Novom Sadu, a od (osnivawa, tako|e) postao je uprav-
nik Narodnog pozori{ta u Beogradu. Laza Kosti} nazvao ga je “ocem srpskog
pozori{ta”. Od wega je 1872. Milan Obrenovi}, sinovac ubijenog kneza Mihai-
la poru~io da napi{e komad sa istorijsko-rodoqubivom sadr`inom i dina-

sti~kim duhom. Tako je nastala dvo~ina drama “Markova sabqa”, koju je on na-
zvao alegorijom, mada u woj ima najmawe alegorijskog duha. Junaci wegove drame
su Kraqevi} Marko, Vila i Pevac (peva~. guslar). U zavr{noj sceni Srbi se
okupqaju oko slike mladog vladara, “uzdanice roda” i kli~u predstoje}em pro-
cvetu zemqe himnom mladom i neprikosnovenom vladaru.

“Bo`e pravde, ti {to spase,
Od propasti do sve nas!
^uj i od sad na{e glase,
I od sad nam budi spas!...
Da nam sinu lep{i dani,
Da slobode sazre plod;
Bo`e spasi, bo`e hrani
Srpskog kneza, srpski rod!”

Premijera \or|evi}evog “komada s pevawem i pucawem” izvedena je u
Narodnom pozori{tu 10. avgusta 1872, na proslavi punoletstva i stupawa na
presto kneza Milana Obrenovi}. Na mati~noj sceni davala se tridesetak pu-
ta, a i kao “paradna predstava” za odabranu publiku na raznim gradskim i
dvorskim sve~anostima.

Kriti~ari su uglavnom pozitivno pisali o “Markovoj sabqi”, mada je i
ovde bilo optu`bi za plagijat; Tako je pripoveda~, dramski pisac i pesnik
\or|e Maleti} uo~io sli~nost sa Sterijinim “Snom Kraqevi}a Marka” za-
kqu~uju}i da je \or|evi} samo pokvario Sterijino delo, a Svetislav Vulo-
vi} pisao je o wemu kao o “piscu onako malo servilne i onako scenarski
lepe apoteoze”. A ~iwenica je, kako zakqu~uje Milivoje Pavlovi} u “Kwizi
o himni” da se “sve~ano intonirana pesma sa pozori{nih dasaka vinula u sa-
zve`|e dr`avnih simbola”.

Po~asti sa svih strana

Prilikom progla{ewa Milana Obrenovi}a za kraqa, a Srbije za kra-
qevinu, 22. februara 1882, prera|ena je pesma “Bo`e pravde” i postala je pr-
va srpska zvani~na himna. Tekst se mewao i kasnije, ali je melodija ostala
onakva kakvom ju je Jenko zamislio 1872. Poredili su je, dodu{e, sa austrij-
skom himnom “Gott erhalte”, ali ona se svidela ne samo dinastu, nego i srp-
skom rodoqubivom gra|anstvu. Do 1918. bila je srpska himna, a u doba izme|u
dva svetska rata bila je sastavni deo tada{we jugoslovenske himne. No ipak,
ona nije dobila u srpskom `ivotu onakav zna~aj i rodoqubivi polet, kakav je
imala himna “Naprej” kod Slovenaca, koja je podstrekivala i odu{evqavala
slovena~ke narodne mase u wihovoj borbi za slobodu i qudska prava.

Ovome treba dodati da je Jenko ostavio za sobom i muziku za devedese-
tak komada s pevawem, oko 110 horskih kompozicija, dvadesetak solo-pesama i
petnaestak crkvenih kompozicija koje je hvalio ~ak i strogi Stevan Mokra-
wac. “Volimo i vole}emo ga uvek kao najboqeg od sviju Slovena muzi~ara ko-
ji su kod nas radili” - zapisao je on 1901. u ~etvrtoj svesci “Srpskog
kwi`evnog glasnika”.

Godine 1869. (bilo mu je tek 34 godine) primqen je kao prvi i jedini
muzi~ar za ~lana Srpskog u~enog dru{tva, a marta 1888. postao je redovni
~lan Srpske kraqevske akademije iako je jo{ bio austrijski podanik. Iza-
bran je i za po~asnog ~lana Matice srpske u Novom Sadu.

7������ 8�������
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GRADOVI MITROPOLIJE DABROBOSANSKE

RUDO

Reqef

am grad Rudo nalazi se u brd-
sko-planinskom kraju doweg
toka rijeke Lim, dvadesetak
kilometara prije wegovog

u{}a u Drinu, na prosje~noj nadmorskoj
visini od oko 400 m. Kroz Rudo tako|e
proti~e i rijeka Krupica, najkra}a ri-
jeka u Evropi (tra`i se izvor od 07.
2010.). Okru`eno je planinskim vrhovi-
ma sredwe visine, na sjevernoj strani je
planina Varda sa najve}im vrhom od
1.389 m, a na ju`noj strani planina
Tmor sa najve}im vrhom od 1.280 m. Zemqi{te je izrazito brdsko-planinsko,
sa selima razbacanim i ispresijecanim planinskim prevojima.

Klima

Podru~je op{tine ima izra`enu kontinentalnu klimu, sa povremenim
blagim uticajem sredozemne klime. Zime su sa prosje~nom temperaturom od -8
�

C a qeta sa prosje~nim temperaturama oko 26
�

C.

Istorija

Period turske okupacije

Dolina Lima, gdje }e ne{to kasnije nastati naseqe Rudo pred dolazak
Turaka bila je u posjedu vlasteoske porodice Pavlovi}. Poznato je da su Tur-
ci ovu teritoriju kontrolisali i prije definitivne okupacije Bosne 1463.
godine. Naseqe na lijevoj obali Lima, koje }e u kasnijem periodu biti pozna-
to kao Staro Rudo, osnovano je 1555. godine, na osnovu vakufname Mustafe
pa{e Sokolovi}a, bliskog srodnika, nadaleko ~uvenijeg i poznatijeg vezira
Osmanskog carstva Mehmed pa{e Sokolovi}a, koji tako|e poti~e iz ovog
kraja, sela po imenu Sokolovi}i. Ovaj ktitor je Lim premostio }uprijom sa
pet okana, a zatim je dao da se izgradi nekoliko objekata, koji su u to vrijeme
obi~no pratili izgradwu naseqa. Izgra|ena je ~ar{ija sa zanatskim radwa-
ma i prodavnicama.

Austro-Ugarski period

Pod turskom okupacijom ru|anski kraj je bio ne{to vi{e od 400 godina,
sve do 1875. godine, kada je po~eo ustanak Srba u Bosni (1875-1878). Srpske usta-
ni~ke ~ete su protjerale Turke sa ovih prostora preko Drine ka Sarajevu.
Usled ratnih dejstava i nesigurnosti ovaj kraj je u tom periodu znatno opustio
i tek posle uspostavqenog primirja u grani~ni pojas izme|u Turske i Au-
stro-Ugarske, uz desnu obalu rijeke Uvac, naselile su se izbjeglice iz Stare
Hercegovine. Odlukom na Berlinskom kongresu 1878. ru|anski kraj kao i ~ita-
va teritorija Bosne dodijeqena je na upravu Austro-Ugarskoj, ~ija vojska je do-
bila mandat da zavede red na wenom prostoru. Tako se Rudo na{lo pod
okupacijom Austrougarske monarhije, u grani~nom pojasu sa Turskom.

Va`an momenat u istorijatu ovog mjesta desio se nakon velike poplave
novembra 1896. godine, kada je nabujali Lim zbrisao staro naseqe. Zemaqska
vlada u Sarajevu pru`ila je potrebnu pomo} stanovni{tvu, a weni in`eweri

su uradili urbanisti~ki plan novog naseqa, koje je projektovano na desnoj
obali Lima, na jednom uzvi{ewu. Tako je ve} od 1897. godine na novoj lokaci-
ji po~ela izgradwa infrastrukture, ku}a i drugih objekata novog naseqa Ru-
do, koje je prvo naseqe u Bosni i Hercegovini, podignuto po savremenom
urbanisti~kom planu. Godine 1898. zavr{ena je izgradwa kolskog puta Ru-
do-Uvac, desnom stranom Lima, ~ime je Rudo bilo povezano sa novoizgra|e-
nim putem Vi{egrad-Uvac i dobio kolsku vezu sa sreskim mjestom Vi{egrad.
Boqu saobra}ajnu povezanost donijela je novoizgra|ena pruga uzanog kolosje-
ka Me|e|a-Uvac i izgradwa, za to vrijeme, moderne `eqezni~ke stanice Rudo
1906. godine. Od 1908. godine kada je izvr{ena aneksija Bosne i Hercegovine,
Rudo je i zvani~no postalo dio Austrougarske monarhije. U tom periodu iz-
gra|ena je zgrada kasarne iznad `eqezni~ke pruge, a i dvije bogomoqe u sa-
mom gradu - xamija (1906) i crkva Sv. Petra i Pavla (1912).

Period Kraqevine Jugoslavije

Posle proboja Solunskog fronta, nastupaju}i ka sjeveru, srpska vojska
je na odu{evqewe stanovni{tva Rudog u{la u ovo mjesto, ~ime je u~iwen kraj
~etrdesetogodi{we vladavine Austrougarske monarhije u ovim krajevima.
Vi{e od 300 dobrovoqaca iz ru|anskog kraja i Gorweg Podriwa, izbjegavaju-
}i slu`bu u Austro-Ugarskoj vojsci prikqu~ilo se tokom Prvog svjetskog
rata srpskoj vojsci u~estvuju}i kao dobrovoqci i u proboju Solunskog fron-
ta. Od 1. decembra 1918. godine Rudo se na{lo u Kraqevini Srba, Hrvata i
Slovenaca, novoj, ujediwenoj dr`avi pod dinastijom Kara|or|evi}.

Drugi svjetski rat u Jugoslaviji

U Drugom svjetskom ratu ru|anski kraj je dosta postradao. U drugoj po-
lovini aprila 1941. godine u Rudom je uspostavqena vlast Nezavisne Dr`ave
Hrvatske, pa se srpski `ivaq na{ao na udaru novoformirane usta{ke vla-
sti. Teror usta{a trajao je do Male Gospojine 21. septembra 1941. godine ka-
da su ovo mjesto oslobodile ustani~ke ~etni~ke jedinice. Vlast NDH nikada
vi{e u toku rata nije uspostavqena u Rudom. U oktobru 1941. godine Rudo je
okupirala italijanska vojska. Dva bataqona divizije “Pusterija”, ~ija je ko-
manda bila u Pqevqima, na ovom podru~ju zadr`ala su se sve do kraja novem-
bra 1941. godine, kada su se zbog nesigurnosti povukli ka Pqevqima. Za
kratko vlast su uspostavili ~etnici, ~ija se komanda na ~elu sa poru~nikom
Kamenkom Jefti}em nalazila u Bosanskoj Jagodini.

Povla~e}i se ka sjeveru glavnina partizanskih jedinica sa Vrhovnim
{tabom, poslije sloma U`i~ke Republike, tragi~nog poraza u Pqevaqskoj
bici i neuspjeha prilikom napada na Sjenicu, po~ela je pristizati u Rudo 17.
decembra 1941. godine. Na Staqinov ro|endan 21. decembra 1941. godine u Ru-
dom je formirana Prva proleterska udarna brigada. Formirawe ove jedinice
po zavr{etku rata bi}e povod za proslavu dana JNA, koji se svakog 22. decem-
bra obiqe`avao sve do 1991. godine.

Po odlasku partizana iz Rudog 23. decembra u Rudo su ponovo u{le ita-
lijanske jedinice, koje }e se tu zadr`ati sve do kapitulacije fa{isti~ke
Italije 8/9. septembra 1943. godine.

Posle kapitulacije fa{isti~ke Italije Rudo se na{lo u sredi{tu te-
ritorije koju su kontrolisali pripadnici Jugoslovenske vojske u otaxbini,
koja se prostirala od Berana na jugu do Sokoca na sjeveru. [tab generala
Mihailovi}a prilikom vo|ewa operacija ka Sarajevu nalazio se na Ravanci-
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ma iznad Rudog. Krajem oktobra 1943. glavnina Mihailovi}evih snaga konce-
trisala se ka Sarajevu kao glavnom ciqu. U vrijeme borbi oko Sokoca sa
wema~ko-usta{kom vojskom, ove snage su iznenada napadnute sa zapada po du-
bini teritorije od strane 2. i 5. partizanske divizije. Ugroziv{i i sam {tab
generala Mihailovi}a, partizani su primorali wegove snage na povla~ewe.
U sklopu tog napada dijelovi 5. divizije, kojom je komandovao Milutin Mora-
~a u{li su 25. oktobra u Rudo. Rudo i wegova okolina postali su popri{te
`estokih borbi partizanskih snaga - uglavnom 5. divizije i pripadnika Jugo-
slovenske vojske u otaxbini. Ove borbe okon~ane su do 6. decembra 1943. go-
dine, kada se 5. divizija povukla sa ovog prostora, onemogu}ena da u sadejstvu
sa 2. divizijom napravi dubqi prodor ka Srbiji.

U Rudo su u{le jedinice wema~kog Vermahta, koje su tu ostale neko
vrijeme. Poslije povla~ewa Wemaca, cjelokupnu desnu obalu Lima zaposjele
su jedinice Jugoslovenske vojske u otaxbini, koje su o~ekivale prodor parti-
zanskih snaga ka Srbiji. U proqe}e 1944. godine Rudo se na{lo na popri{tu
`estokih sukoba partizanskih jedinica i pripadnika JVuO.

Te 1944. godine Rudo su kontrolisale uglavnom snage JVuO. Krajem
1944. godine u Rudo i okolinu pristigli su pripadnici JVuO iz Crne Gore
pod komandom potpukovnika Pavla \uri{i}a. Sa vojskom (po procjenama
9-10.000) pristiglo je i 5-7.000 civila. Sa wima je u Rudo do{ao i mitropo-
lit Joanikije sa velikim brojem arhijereja i sve{tenstva. Posle reorganiza-
cije vojnih jedinica oni su napustili Rudo 9. januara 1945. godine uputiv{i
se ka rebavi, gdje se nalazila Vrhovna komanda JVuO sa generalom Mihailo-
vi}em na ~elu. Izvjestan broj Ru|ana krenuo je sa wima na ovaj put sa kojeg se
mnogi nikada vi{e ne}e vratiti.

U Rudo su poslije nekoliko dana u{li pripadnici 5. albanske divizije,
koja je po sporazumu Tita i Envera Hoxe uzela u~e{}e i sadejstvovala sa par-
tizanskim jedinicama na ovom prostoru (Prijepoqe, Priboj). Poslije poraza
u sukobu sa za{titnicom Pavla \uri{i}a ova jedinica se izvjesno vrijeme
zadr`ala u Rudom postradav{i i od tifusa. Poslije povla~ewa ove jedinice
u Rudom je uspostavqena nova revolucionarna vlast.

Stanovni{tvo

Po posledwem slu`benom popisu stanovni{tva iz 1991. godine,
op{tina Rudo je imala 11.571 stanovnika, raspore|enih u 89 naseqenih mesta.
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: U ulici Rudo u Beogradu nalazi se Isto~na kapija Beo-
grada. Ova ulica dobila je ime na predlog arhitekte Dragoquba Mi}ovi}a,
iz Rudog.
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UMJETNIK KOJI JE IMAO

SVOJ STAV

vo Andri} je jednom rekao da je za kwigu najgore

kada ima pisca u `ivotu. Milan Nenadi}, da-

nas je najgromadniji primjer slavne boemske ka-

ste sa apsolutnom svije{}u o poeziji.

Ro|en je u Grkovcima kod Bosanskog Grahova. Za we-

ga ka`u da je pjesnik li~ne nacionalne sudbine i isto-

rije. Da je pjesnik predsmrtnih ~asova i da kao malo ko

u novijoj srpskoj poeziji ula`e u pjesmu `ivu glavu. Ne-

nadi} je pojava tog {tofa i takve sudbine.

Ovaj pjesnik jo{ od svoje prve kwige “Stefanos”

napisane u Sarajevu 1971 godine, nosi pe~at ukleto-

sti. Iz Bosne je morao da ode sedamdesetih godina

pro{log vijeka, zbog par rije~i: Gdje su srpski inte-

lektualci?

Jo{ tada postavqalo mu se pitawe, za{to se pot-

pisuje }irilicom?

“Mi smo bili svi obiqe`eni i znalo se koga treba

ukloniti. Prvo su iz Sarajeva po~eli da bje`e srpski

intelektualci, jer se nije moglo na kraj iza}i sa ne~im

{to se zvalo pretvarawe religije u naciju, malo m u ve-

liko M (Musliman) da bi kasnije ispali Bo{waci.

Odavde kad razmi{qam o Bosni ja mislim samo o

na~inu kako da se spasi i odr`i Republika Srpska. Ne

smijemo se dati”!

Nenadi} je odbacio komunisti~ki jaram i priti-

sak tada{wih sarajevsko- muslimanskih vo|a i oti{ao

iz Bosne, ali duhovna veza sa rodnim krajem nikada nije

prekidana.

“Ali kad je zavi~aj u pitawu uvijek su se pitali za-

{to iz kraja iz kojeg dolazim, ja ustvari nisam mogao

nikuda da pobjegnem. I stariji i pametniji od mene, da

ne pomiwem Ko~i}a, ]opi}a, Andri}a su govorili da

je nemogu}e da ~ovjek koji biqe`i, pi{e pobjegne ne~e-

mu {to se zove toplo krilo zavi~ajnog jezika. Ono {to

se posi{e sa mlijekom maj~inim, to ~ovjeka prati do

smrti. Andri} je sam, pred smrt u jednom intervjuu go-
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vorio da se cijelog `ivota prakti~no lije~io od dje-

tiwstva koje je proveo u Vi{egradu.

E tako ne{to se desilo i meni i ono {to sam biqe-

`io na svoj na~in je vra}awe duga zavi~aju”

Slu~aj je htio da je Milan ro|en u istom kraju gdje

je ro|en i Gavrilo Princip tako da je negdje uz wega

bilo prisutno tiranoubistvo. ^esto se slu`io Wego-

{em “Zlo ~initi, od zla se brane}i , tu zlo~instva ne-

ma nikojega”. I wemu kao da je negdje to sudbinski ili

genetski dato.

“Naime, morao sam da vratim dug fatalnom Gavri-

lovom pucwu u Sarajevu. Istorijska ~iwenica me je na-

tjerala da se na taj na~in vratim zavi~aju. Tako je

nastala pjesma “Venac za Gavrila”:

7���� �� �
��
�
� ���&
�� �������
; ������� ���� � �
�����
 ���

8���� ��� �� ������ ����� ���
�� ������:
8�� ��� �����
 ��/
 � �
�� � ���
)))
��� �
 �
� �
�� �������� ��
��
3� �� ���� �
��� ���� � ����� ���
�
; ������� �
�� ������
 ����
��
<����� �
 -���� ���� !����� �� ���
))))

Koliko ste vi dugo pisali taj “Venac za Gavrila”?

“Pisao sam ga jedne no}i dvadeset godina. Prak-

ti~no sam to imao u sebi, samo je trebalo jednu dobru

no} zaustaviti da to bacim na papir”.

Milan Nenadi} na svoj osoben i prepoznatqiv pje-

sni~ki na~in bavi se `alosnim prizorima vremena u

kojem biqe`i kalendar svoje du{e. Motivisan je te-

{kim stradawima srpskog naroda tokom oslobodi-

la~kih ratova a za ovaj posledwi napisao je “Uspavanku

za srpske mladi}e”, ~iji stihovi stoje urezani na vra-

tima mnogih spomen obiqe`ja u Republici Srpskoj.

Kako je pjesma stvorena?

“U ratne dane , idu}i tamo u zavi~aj vidio sam kako

pronose tijela dvanaest momaka iz mog Grahova iz Grko-

vaca. Pri~ali su qudi da su upali u neprijateqsku

potkovicu i zenge su ih sve zaklali. U~estvuju}i na

wihovoj kolektivnoj sahrani vidio sam u`as tih ne-

sre}nih majki a ruka sa burmom jednog momka, Dragana,

bez ostalog tijela, poslana je wegovoj majci u kutiji za

cipele. On je bio jedinac a ona je bila udovica. Meni je

u sekundi pro{la misao “Spavajte mladi}i vezani se-

~eni” i onda se u meni razvezala ta nit prema usnulim

srpskim ratnicima.
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Na trebiwskim ve~erima poezije , kada je Nenadi}

pro~itao pjesmu “Spavajte mladi}i”, vi{e niko od pje-

snika nije htio da iza|e pred publiku. Nije se poslije

toga imalo {ta odrecitovati. Vladao je neslu}eni ta-

jac u publici a neko je iz prvih redova samo povikao ,

imate li jo{?!

“Rekao sam, ���� ��� �
 ���AA Takvu pjesmu pi{e

iskqu~ivo raylog i ne daj Bo`e da vi{e ikada bude ova-

kvih razloga.

Svaka umjetnost a pogotovo umjetnost rije~i je

qudski stav a bez stava nema razloga da se govori”.

“Crna moja Bosno, gospo od udesa”...kako glasi je-

dan Nendi}ev stih rezimira svu preokupiranost zlom

i bezna|em kao glavnim prizorom vijeka u kojem `ivi-

mo.

“Ima jedan razlog koji me tjera da o Bosni mislim

na moj na~in a to je da je taj posledwi rat , bez obzira na

sada{we, nazovi dobre namjere jednih prema drugima,

prokopao toliko duboke i krvave jendeke izme|u tri

konfesije koje u Bosni `ive, da ja ne vjerujem da }e se

zadugo taj krvavi jendek presko~iti. Toliko je zla pro-

suto me|u qude, da me podsje}a na ono {to je Andri}

pisao u svojoj pri~i “Pismo iz 1920”, gdje izme|u osta-

log navodi da tamo postoje endemski talozi mr`we i

dovoqna je samo mala varnica da taj vulkan proradi.

Niko `iv nije mogao predvidjeti sve evropske po-

litike, koje su se i`ivqavale na ovo malo balkanske ge-

ografije. Nikad nisu nanijele dobro nijednom narodu

koji ovdje `ivi”.

Nenadi} podvla~i da kao ~ovjek koji se bavi rije-

~ima nije nikada mislio da }e mu trebati rije~i koje

drugima nanose zlo. “Pisac koji promi{qa situacijom

ne smije podilaziti ni u jednoj sekundi okolnostima

koje su mu date. “Ja iz Bosne nisam bje`ao i od we ne mo-

gu pobje}i jer, ona je po{la za mnom”, govori ovaj srpski

umjetnik rije~ima koji je svoje uto~i{te prona{ao u

Novom Sadu i gdje nastavqa da pi{e samo na sebi oso-

ben na~in. Dru`i se sa Perom Zubcem i kwi`evnicima

sli~nog kova a dobar dio vremena provodio je i sa po-

kojnim Du{kom Trifunovi}em, tako|e protjeranim iz

Sarajeva. Nedavno je objavio izabrane i nove pesme

“Pola kapi rose” koje sadr`e zbirku pjesama iz wegove

bogate umjetni~ke gra|e. Stub ovog Nenadi}evog pisa-

wa je sonetni vijenac “Venac za Gavrila”.

Dio iz pjesme “ Nerodi”
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INTERVJU “SOKOLA”
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SA BOGOM U SEBI ZNATNO

MAWE NEGATIVNOSTI U

DRU[TVU

SOKO: Povod za Va{ dolazak u Repu-

bliku Srpsku i Eparhiju dabrobosansku

bila je Krsna slava Sveti Vasilije Ostro-

{ki i osve}ewe novih prostorija Bogo-

slovskog fakulteta u Fo~i. Kako

ocjewujete rad ove visoko{kolske ustano-

ve Srpske pravoslavne Crkve?

Pre svega zahvaqujem se wegovom visokopreosve-

{tenstvu Mitropolitu Nikolaju koji mi je uputio po-

ziv da podelimo radost uz ovaj praznik. Meni je to

velika ~ast i velika radost jer imam osobito po{tova-

we prema toj na{oj visokoj {koli. Imao sam prilike

da je posetim i da o woj dam svoje mi{qewe. Ova duhov-

na {kola u Fo~i ima zna~ajnu ulogu u `ivotu na{e Cr-

kve, koja nastavqa da neguje jednu bogatu, na{u srpsku,

pravoslavnu tradiciju. U woj se stvaraju pravi aposto-

li.

SOKO: Na prostoru biv{e Jugoslavije

nema dovoqno pravoslavnih sredwih {ko-

la. Da li je u planu osnivawe pravoslav-

nih Gimnazija, za {ta kod mladih qudi

postoji veliki interes?

Pretpro{le godine Sabor Srpske pravoslavne

Crkve je doneo odluku o osnivawu pravoslavnih Gim-

nazija. U nekim mestima je to ve} po~elo, a negde se

priprema osnivawe ovih pravoslavnih sredwih {ko-

la. Nadamo se da }e to uskoro biti mogu}e pokrenuti i

u Bosni i Hercegovini. Ina~e, imamo prili~no dosta

Bogoslovija, ~ak razmi{qamo da neke od wih i ugasi-

mo, a da umesto wih otvaramo Gimnazije. Nema sumwe

to }e biti korisno za na{u Crkvu.

SOKO: Kako ocjewujete ulogu i zna~aj

vjeronauke u osnovnim i sredwim {kola-

ma?

Sama ~iwenica da je data mogu}nost uvo|ewu vero-

nauke u {koli je izuzetno zna~ajna. Mi smo imali prve

probleme i sa nastavnicima, jer {kole nisu bile u do-

voqnoj meri spremne da to prihvate i na adekvatan na-

~in sprovedu u `ivot. Sada je to sve ve} boqe .

SOKO: Pravoslavni hramovi sve vi{e

privla~e vjernike. Ipak, kako u wih pri-

vu}i jo{ ve}i broj mladih qudi i jeste li

pristalica, u tom ciqu, kori{}ewa sred-

stava moderne komunikacije?

Naravno da to podr`avamo. Mlade qude moramo

privla~iti na na~in da se odu{eve na{om duhovnom

kulturom. U tom smislu odli~an primer je manastir u

Dobrunu koji je tako lepo sre|en i ure|en da ni jednog

12 Soko broj 18-19



posetioca ne ostavqa ravnodu{nim. Ima mnogo na~ina

da se mladi odu{eve i da prihvate veronauku. Ina~e,

primetno je vra}awe na{eg naroda, naravno i omladi-

ne, Crkvi i proverenim kulturnim vrednostima. Sa

dodatnim aktivnostima na vra}awu mladih Crkvi mi-

slim da bi se zna~ajno smawili svi negativni uticaji

na wih.

SOKO: Kako i na koji na~in sa~uvati

porodicu i odoqeti svakodnevnim nega-

tivnim uticajima na qude, a da istovreme-

no slijedimo ~uvene rije~i Vladike

Nikolaja Velimirovi}a “Da se slo`imo,

obo`imo i umno`imo”?

Da, Vladika Nikolaj se tim re~ima obra}ao verni-

cima. Temeq je ova re~ “prvi” - da se slo`imo. Treba

prihvatiti duhovnost na{e vere, ~iji je temeq u Sve-

tosavqu. Ako budemo imali Boga u sebi ima}emo i znat-

no mawe negativnosti u dru{tvu. Na sve to nadovezuje

se i natalitet koji je sve mawi, {to nije dobro. Crkva

je najpozvanija da to podsti~e kod vernika.

SOKO: Ve} godinama je aktuelno pita-

we vra}awa imovine Srpskoj Pravoslav-

noj Crkvi. Mislite li da to ide presporo?

Da, taj proces se odvija sporo i u Srbiji, mada se

~ine koraci na tom planu, ali nismo dovoqno osetili

plod tog vra}awa. Kad je u pitawu BiH, nisam najboqe

upu}en, ali taj proces je neophodnost. Tako o~ekujemo

da se kona~no u Sarajevu vrati zgrada Bogoslovije. To

bi mnogo zna~ilo za Srpsku Pravoslavnu Crkvu, ali

jo{ vi{e za BiH, ukoliko `eli da bude zemqa u kojoj }e

vladati pravo i pravi~nost.

SOKO: Kako ocjewujete sve prisutniji

me|ureligijski dijalog?

Srpska pravoslavna Crkva ima korektne odnose sa

svim priznatim religijama. To je interes i dru{tva u

kome `ivimo, a doprinosi napretku i pozitivno se od-

ra`ava na vernike. Istina, imamo nekih problema sa

Rumunskom Pravoslavnom Crkvom u Isto~noj Srbiji.

Nastojimo to zajedni~ki re{iti. Sa svim ostalim ima-

mo redovne komunikacije u duhu na{eg kanona.

SOKO: Odnos Crkve i politike nije uvi-

jek bio na visini. Kako taj odnos ocjewuje-

te danas?

U Srbiji su ti odnosi kvalitetni. Nastojimo da

svako radi svoj posao i to dobro fuinkcioni{e. Harm-

oni~ni odnosi Crkve i politike su najboqi temeq i za

Crkvu i za dr`avu.

SOKO: Kosovo i Metohija su kolijevka

srpske kulture i dr`avnosti. Kako nerije-

{pen status ove srpske pokrajine uti~e na

rad i djelovawe Srpske Pravoslavne Cr-

kve?

Za nas je to `iva rana i veliki problem. Kosovo i

Metohija su temeq kulture i istorije na{eg naroda,

{to mnogi na Zapadu ne shvataju. To je na{a sveta ze-

mqa, odakle smo pred najezdom Otomanske imperije

branili Evropu. Mi smo uvek bili na strani pravde i

demokratije, pa se zato ne mo`emo slo`iti i ne mo`e-

mo prihvatiti ovo stawe. Nadamo se da }e se trezvenim

razgovorima na}i re{ewe. Na Kosovu i Metohiji su

na{e svetiwe, u Pe}koj Patrijar{iji je sedi{te Srp-

ske Pravoslavne Crkve, pa stoga ne mo`emo shvatiti

da to sedi{te bude u drugoj dr`avi.

SOKO: Naslijedili ste bla`enopo~iv-

{eg Patrijarha Pavla. Kako ocjewujete

wegov rad i ulogu u o~uvawu Srpske pravo-

slavne Crkve?

Patrijarh Pavle je svojim radom i aktivnostima

nadrastao vreme u kome je bio na ~elu na{e Crkve. Na

sve je reagovao u duhu Jevan|eqa i na{e tradicije. On

je izuzetno mudro postupao u najte`e vreme na{e novi-

je istorije. Utoliko je meni te`e nastaviti wegov put.

Ali, u Crkvi postoje pravila i na~in `ivota, koja svi

mawe, vi{e po{tuju i daju svoj doprinos.

SOKO: Va{a kratka poruka narodu i

rukovodstvu Republike Srpske.

Republici Srpskoj, u kojoj sam dva dana u Dobrunu

i Fo~i izvanredno do~ekan od strane brojnih vernika,

`elim sve najboqe. Qudi koji je vode mislim da su do-

voqno mudri i da }e na}i na~in da rade onako kako na-

rod `eli, o~ekuje i zaslu`uje.
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CRKVE I MANASTIRI

VISOKI DE^ANI

- biser srpske duhovnosti i kulture -

anastir De~ani je veli~anstvena zadu`bina kraqa Stefana Uro{a
£££ De~anskog /vladao od 1321. do 1331. godine/ i wegovog sina, cara
Stefana Uro{a £¤ Du{ana /Du{an “silni”, vladao 1331. - 1355. go-
dine/, koji se kao drugi ktitor starao o crkvi posle smrti svoga

oca. Manastir De~ani je romani~ka bazilika sa brojnim gotskim elementima,
oslikana freskama vizantijskog stila. Manastir De~ani je sme{ten u zapadnom
delu blagorodne Metohije, srpske pokrajine Kosovo i Metohija, 15 km ju`no od
Pe}i, u `ivopisnoj dolini De~anske Bistrice, okru`en visovima Prokletija
i gustim kestenovima i borovim {umama. Gradwa crkve manastira De~ana, po-
sve}ene Hristu Pantokratoru zapo~eta je 1327. godine a zavr{ena je 1335. godi-
ne. Ovo je najve}a sredwovekovna gra|evina u Srbiji /visina 30 metara, du`ina
36 metara/ i stoga naziv “Visoki De~ani”.

Osniva~ku povequ manastira De~ana /hrisovuqu/ na srpskoslovenskom
i srpskom narodnom jeziku o darivawu svoje zadu`bine Stefan De~anski je
izdao 1330. godine, tokom zidawa hrama, u kojoj je potvrdio zna~ajne podatke :
o manastirskom vlastelinstvu koje je ~inilo geografsku celinu od reke Be-
li Drim u metohijsko-prizrenskoj kotlini do Komova na dana{woj crnogor-
skoj granici, te od Pe}i do reke Valbone u dana{woj Albaniji, uz naseqa u
gorwem i sredwem Polimqu, oko Drenice, Potarja i Zete /preko 2.500 km2/; o
graditequ crkve, protomajstoru Georgiju sa bra}om Dobroslavom i Nikolom,
koje je predvodio frawevac Fra Vito iz Kotora; ustrojstvu manastira, kao i
druge ~iwenice koje su crkvu Vaznesewa Hristovog u De~anima uzdigle iznad
mnogih drugih vladarskih zadu`bina. Kao i svi kraqevski manastiri i Viso-
ki De~ani su u`ivali prihod velikog broja sela, katuna, pa{waka, {uma,
ribwaka i privilegije od zakupa sa brojnih trgova u srpskoj dr`avi.

Uz crkvu manastira Visokih De~ana su podignute trpezarija, }elije za
nekoliko stotina monaha koji su slu`ili u sredwovekovnom dobu, odbrambe-
ni zidovi, grandiozna kula na ulazu u manastir, a u blizini i bolnica. Posle
Kosovske bitke 1389. godine manastir De~ani je izgubio svoje posede, ali su
mu oni vra}eni 1397. godine poveqom kwegiwe Milice i wenih sinova Ste-
fana i Vuka, koji su ga bogato darivali. Nakon 1455. godine, kada je Kosovo
kona~no palo pod tursku vlast, De~ani su sa mukom uspeli da se odr`e, ali su
uvek vr{ili slu`bu Bo`ju i odr`avali pravoslavni obred. Posle velikih

seoba Srba u severne krajeve u strahu od turskih progona u 17. i 18. veku, ve-
}ina srpskih manastira - me|u wima i De~ani - jedva je uspela da opstane. U
svojoj burnoj istoriji manastir De~ani je ostao poznat kao va`an duhovni
centar u kome je razvijana crkvena umetnost, misionarski i prevodila~ki
rad i druge duhovne aktivnosti. Iako su manastirske zgrade postradale u vre-
me turske okupacije, kao i u po`aru u 17. veku, crkva manastira De~ana je u
potpunosti sa~uvana sa svojim veli~anstvenim freskama iz 14. veka i osta-
lim duhovnim i kulturnim dragocenostima. Kraq Stefan Uro{ Tre}i zvani
De~anski /vladao 1321.-1331./ rodio se 1285 g. kao dete Kraqa Milutina i
kraqice Ane, bugarske princeze. Jo{ kao desetogodi{we dete, Stefan Uro{
je proveo neko vreme u zato~eni{tvu tatarskog kana Nogaja. Od 1309. do 1314.
bio je vladar Zete /dana{we Crne Gore/. Sa svojom prvom suprugom Teodo-
rom, tako|e bugarskom princezom, dobio je dva sina, Du{ana i Du{mana.
1314. godine je do{ao u sukob sa svojim ocem, Kraqem Milutinom, koji ga je
nepravedno oklevetao za poku{aj otimawa vlasti, te dao oslepiti i protera-
ti u Carigrad. Nakon 7 godina boravka u Manastiru Hrista Pantokratora u
Carigradu, na insistirawe srpskih i gr~kih episkopa i vizantijskog cara,
Kraq Milutin je pozvao svog sina Stefana Uro{a u Srbiju i izmiriv{i se
sa wim, vratio ga u pre|a{we dostojanstvo, dav{i mu na upravu Budimqe. Na-
kon o~eve smrti /1321. godine/ Stefan Uro{ je postao kraq Srbije i kruni-
san je u Prizrenu kao Uro{ £££. Pre krunisawa je skinuo zavoje sa o~iju i
svima otkrio ~udo svog isceqewa koji mu je darovao Sv. Nikolaj Cudotvorac
dok je bio u Carigradu. Stefan Uro{ £££ je nasledio veliko bogatstvo svog
oca u posedima rudnika srebra i zlata, te je razvio poqoprivredu, sto~ar-
stvo i trgovinu, vladaju}i mudro i u korist Boga i naroda. Zalagao se za ple-
menita dela i svoje aktivnosti usmeravao na gra|ewe i ure|ewe hramova
kako u Srbiji, tako i izvan wenih granica : u Jerusalimu, Aleksandriji, Si-
naju, Konstantinopoqu i naro~ito na Svetoj Gori Atoskoj, manastiru Hilan-
daru. Wegov najvi{i domet je dostignut izgradwom manastira De~ani, po
~ijem imenu je nazvan /Sveti Stefan De~anski/. Me|utim, nezadovoqna vla-
stela je podsticala sukob “mladog kraqa” Du{ana sa ocem, te je stari kraq
uhap{en i zato~en u utvr|enom gradu Zve~anu, kod Kosovske Mitrovice, gde
je mu~eni~ki postradao. Nakon mu~eni~ke smrti, telo Svetog Kraqa Stefa-
na je preneto u wegovu crkvu u De~anima i polo`eno u mermernu grobnicu
koju je Svetiteq jos za `ivota pripremio. Car Du{an je u svojoj poveqi iz
1343. godine potvrdio ~udotvorne moci ostataka svetih mo{ti oca, koje su se,
nakon otvarawa grobnice, ukazale netrule`ne i koje do dana{wih dana po-
tvr|uju svoju isceliteqsku mo}.

Arhitektura manastira Visoki De~ani

De~anski hram je najve}a i najboqe o~uvana sakralna gra|evina ikad
podignuta u Srbiji. Mada je u prvoj polovini 14. veka u Srbiji preovladavao
`ivopisni srpsko-vizanijski stil, kraq Stefan De~anski je, po uzoru na
svoje prethodnike, odlu~io da wegova grobnica bude u duhu ra{kih gra|evi-
na. Sagradio je petobrodnu crkvu sa naj{irim centralnim brodom du`ine 36
metara i visine 29 metara sa odre|enim gotskim elementima, iznad kojeg je
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elegantna kupola postavqena na ~etiri stuba. Ostale brodove, kao i zapadni
deo sredi{weg broda, prekrivaju rebrasti svodovi. Isto~ni delovi najju`ni-
jeg i najsevernijeg broda oblikovani su kao kapelice sa apsidama na istoku,
koje su posve}ene Svetom Nikoli i Svetom Dimitriju. Tri sredi{wa broda
manastira De~ana imaju zajedni~ki dvoslivni krov, dok su bo~ni brodovi
prekriveni krovovima na jednu vodu. Oltarski prostor je trodelan, jer i |a-
konikon i proskomidija imaju po apsidu. Zapadni prostor crkve ~ini tro-
brodna priprata koja je ni`a i u`a od naosa. Prekrivena je sa devet
rebrastih svodova koje nose pilastri i stubovi. Sredwi brod ima dvoslivan
krov, dok su krovovi iznad bo~nih brodova jednoslivni, tako da se spoqa, u
malom, ponavqa izgled krovova iznad naosa.

Fasada manastira De~ana je oblo`ena tesanim kvaderima mermera u
qubi~astoj, sivoj i `u}kastoj boji ~iji sklad prekida tri portala, dve tri-
fore, 21 bifore i nekolicina jednodelnih prozora. Vrh svakog od pro~eqa
ukra{ava friz konzolica ukra{enih raznovrsnim antropomorfnim i zoo-
morfnim glavama, gotovo identi~na obradi u manastiru Studenica.

Slikarstvo manastira Visoki De~ani

Po zavr{etku arhitektonskih i skulptorskih radova, pristupilo se
oslikavawu ogromnih povr{ina de~anske crkve. @ivopisawe, kojim je pre-
krivena celokupna unutra{wost hrama, predstavqaju}i preko hiqadu kompo-
zicija u 20 ciklusa je trajalo od 1335. do 1348. godine. U slikarstvu De~ana je
dostignut pun i neponovqiv izraz onih osobina koje su vidqive od po~etka
14. veka na freskama Bogorodice Qevi{ke, Starog Nagori~ina i Gra~anice,
jarkim bojama, zivahno{}u pokreta i pa`qivim prikazom detaqa, {to poka-
zuje izuzetno teolo{ko obrazovawe naru~ioca.

U kupoli de~anske crkve su naslikani Hristos Pantokrator, Nebeska
liturgija i figure proroka i jevan|elista u tamburu i na pandantifima. U
potkupolnom prostoru su raspore|eni veliki praznici, Stradawa, Ciklus
~uda, parabola i Hristove delatnosti, a ispod predstave iz Akatista Bogo-
rodici. U oltarskoj glavnoj apsidi je prikazana Bogorodica okru`ena pro-
rocima, Pri~e{}e apostola i Poklowewe Agnecu. U oltaru su jo{ i
Hristova posmrtna javqawa a u protezisu su liturgijske scene i scene iz `i-
vota Bogorodice. U paraklisu Svetog Nikole, uz ciklus posve}en patronu,
prikazani su i doga|aji iz Hristovog `ivota i delovi Akatista Bogorodici.
U paraklisu Svetog Dimitrija, uz patronov ciklus, naslikana je i Geneza. U
zapadnom traveju i bo~nim travejima naosa su Stra{ni sud, Dela apostolska,
ciklus smrti Bogorodice i starozavetne teme iz Kwige o premudrosti i iz
Kwige proroka Danila. U priprati su Vaseqenski sabori, ceo crkveni ka-
lendar, portreti Du{ana i wegove porodice, te ciklus Svetog \or|a i veli-

~anstvena “Loza Nemawi}a”. U dowoj zoni hrama naslikano je vi{e stotina
pojednina~nih figura.

Prvi ktitor manastira Visoki De~ani - Stefan De~anski, naslikan je
~etiri puta u crkvi. Wegov prikaz u oltarskom prostoru sa prino{ewem
svoje zadu`bine Hristu se smatra najvernijim prikazom lika ovog srpskog
kraqa. Drugi ktitor - kraq i car Stefan Du{an, prikazan je pet puta, sam
ili sa porodicom. Sa~uvano je dvadesetak portreta vladara iz svetorodne lo-
ze Nemawi}a. O~uvan je i potrtret jednog velmo`e - logoteta \or|a Pe}pa-
la, ~iji se grob nalazi u priprati crkve, {to ukazuje da je imao izvestan
ktitorski udeo u hramu.

Riznica manastira Visoki De~ani

Uz riznicu svetogorskog manastira Hilandara, de~anska riznica je
ubedqivo najbogatija u Srbiji, ~uvaju}i najve}i broj dragocenosti iz pro-
{lih vekova. Zbirka ikona manastira De~ana je jedinstvena za srpske prili-
ke, jer su sa~uvane sve ikone sa prvobitnog kamenog ikonostasa, iz vremena
oko 1340. godine.

Posebnu vrednost ima monumentalna ikona Svetog ktitora hrama - Ste-
fana De~anskog, koja predstavqa najboqi rad Longina, ~uvenog slikara iz 16.
veka. Na ikoni su prikazane scene iz `ivota Stefana De~anskog, po `itiju
ovog kraqa koje je napisao Grigorije Camblak, jedan od de~anskih igumana.

Sa~uvan je igumanski presto iz 1335. godine, krst koji je manastiru po-
klonio sam car Du{an, kao i originalni kivot za svete mo{ti Stefana De-
~anskog, ura|en u duborezu, sa dobro sa~uvanom bojom kojom su bili ukra{eni
rezbareni delovi. Smatra se da svete mo{ti svetog Stefana De~anskog imaju
isceliteqsku mo}.

U de~anskoj riznici se ~uvaju mnogi zlatarski radovi iz 16. veka, 17.
veka i 18. veka koji pokazuju da je zlatarska ve{tina bila negovana i razvija-
na i tokom turskog ropstva.

Biblioteka manastira De~ana sadr`i oko 170 rukopisa. Me|u najvred-
nijim rukopisima su originalna dela srpske sredwovekovne kwi`evnosti,
kao @itije Stefana De~anskog sa po~etka 15. veka, pohvalne pesme monaha
Longina prvomu~neniku arhi|akonu Stefanu, kao i zbirka turskih dokume-
nata od 15. do 19. veka koji se odnose na istoriju manastira De~ani.

Danas bratstvo Manastira De~ana broji tridesetak monaha i isku{e-
nika koji `ive u op{te`i}u, molitvi, i, te`e}i zajednickom op{tem spase-
wu, nastavqaju tradiciju mona{ke pro{losti vode}i duhovno bogat mona{ki
`ivot ovog svetog mesta. Bratstvo se bavi raznovrsnim aktivnostima : dubo-
rezom, ikonografijom, izdava{tvom, prevo|ewem, misionarskim i humani-
tarnim radom. Bogoslu`ewa se vr{e po drevnom tipiku Svete Gore Atonske
u jedinstveno harmoni~nom pojawu. Manastir De~ani je pre`iveo rat na Ko-
sovu i Metohiji /1998. - 1999./, a bratstvo i danas opstaje u ovoj sasvim izolo-
vanoj srpskoj pravoslavnoj sredini, okru`eno i daqe neprijateqski
raspolo`enim albanskim muslimanskim stanovni{tvom. Manastir De~ani
uspeva da se odr`i, naro~ito zahvaquju}i vojnoj za{titi italijanskih snaga
KFOR-a, koje su blokirale svaki neovla{}eni pristup. Svojom lepotom i ne-
procewivim duhovnim i kulturnim zna~ajem, manastir Visoki De~ani pri-
vla~i brojne posetioce, ve}inom pripadnike misije UN i KFOR.
Zahvaquju}i vojnoj pratwi KFOR-a, manastir pose}uju Srbi hodo~asnici iz
drugih delova Kosova i Metohije, kao i iz drugih delova Srbije, u`ivaju}i u
duhovnoj i materijalnoj grandioznosti ove svetiwe, koja je od 1994. godine, sa
pripadaju}im isposnicama, na UNESCO listi /posebno ugro`ene/ svet-
ske kulturne ba{tine kao srpski kulturni spomenik izuzetne vrednosti.
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ZA [AKU DINARA I KAP RADOSTI

a drugi dan Vaskrsa trojica bra}e Kne`evi},

Danko (37), Dragan (30) i Petko (29), rodom iz

Aginog sela kod Mrkowi} Grada, nisu uprezali

kowe i samare i odlazili u {umu da izvla~e dr-

va. Taj dan, kao i svakog dana kad je “crveno slovo” u ka-

lendaru, Kne`evi}i ne rade svoj te{ki samara{ki

posao.

A “crvena slova” su skoro jedini dani u godini kad

Kne`evi}i odmaraju. Oni od malih nogu ne znaju {ta je

pravi odmor, {ta je more, {ta je danguba, {ta su dani

bez obaveza, kafi}i, kino... Wihov `ivot je rad, rad i

samo rad. I to onaj, zajedno uz rudarski, najte`i rad.

Wihov zara|eni dinar je crn, da crwi ne mo`e biti,

ali po{ten.

Bra}a Kne`evi} su me|u posledwim samara{ima

na Balkanu. Zatekli smo ih gore, daleko, na jednoj padi-

ni Zlatara, gde vi{e od sedam godina zorom rane i od-

laze u {umu, a otuda se vra}aju s prvim mrakom,

iscrpqeni i jedino `eqni sna.

-Tako je to. ^ini mi se da sam po~eo da radim otka-

ko sam prohodao. [ta }e{. Otac nam je umro kad smo

bili mali i ostalo nas petoro bra}e, tri sestre i maj-

ka. Mu~ili se ko crvi, pa jo{ taj nesretni rat gde smo

izrawavani i... Eee, kad bi ti zapisao na{ `ivot dobio

bi onu najve}u nagradu za pisawe - re~e Danko koji je

tokom rata dva puta rawavan na Vla{i}u.

Trojica bra}a danas privremeno `ive u selu Amzi-

}i kod Nove Varo{i, u staroj {umarskoj ku}i. Sa wima

u ku}i `ivi i Milica Avramovi} i wen unuk Milo{ iz

Gorweg Milanovca. Milica im sprema hranu, pere i

obavqa sve druge poslove u ku}i, a Milo{ poma`e bra-

}i u {umi i vodi brigu o deset kowa.

- Dobro smo organizovani, ali xaba kad je i na{ po-

sao sve mawe pla}en. Nekad smo dobro zara|ivali,

ostajalo i da po{aqemo malo para majci i bratu u selo,

ali danas je lo{e. Jedva i sami pre`ivimo - `ali se

Dragan, koga smo zajedno sa bra}om zatekli na jednoj se-

oskoj padini u pauzi fudbalske utakmice “na male go-

li}e”, onakvoj kakve se mogu videti samo na nekim

crno-belim izbledelim slikama.

Bra}u Kne`evi} voli celo selo Amzi}i. Kome

{ta god treba, pogotovo usamqenim starcima i stari-

cama, Danko, Petko i Dragan su tu da pomognu. Zbog to-

ga su i onomad, na drugi dan Vaskrsa, svi navijali za

ekipu u kojoj su bili samara{i. A oni jurili po terenu

kao da igraju neko veliko finale, kao da je u pitawu

borba na `ivot i smrt...

- Sve {to imaju radosti od `ivota to su im ovi

trenutci u jurcawu za fudbalom, to im je nekoliko

aplauza i povika �����. Oni su od ro|ewa osu|eni na

rad. Volim i `alim ove momke - re~e Raco [apowi},

jedan od prijateqa trojice gor{taka.
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Dobar radnik - dobar ~ovek

Trojica bra}e ka`u da su s godinama upoznali

razne qude i da na osnovu nekih svojih iskustava

mogu dobro da procene kakav je ko ~ovek. Za wih, ka-

ko ka`u, postoji samo jedan kriterijum za dobrog

~oveka:

- Ako je ~ovek dobar radnik, onda je i dobar ~o-

vek. Druga~ije ne mo`e biti. Ne mo`e lo{ ~ovek

biti dobar radnik. Nikako! - zakqu~uje Petko.
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Posle zavr{etka utakmice, samara{i su nas pozva-

li u svoju malu planinsku ku}icu, pokazali nam kowe,

pri~ali kako im brat Jovan (34) `ivi u Kanadi, a brat

Milan (34) ostao u ku}i sa majkom. Pri~ali o svom `i-

votu, o `eqama, o nekim drugim qudima... Uz pivu, te ne-

ku re~ podr{ke, pokatkad i utehe, trojica mladi}a su

otvorili du{u...

- Imamo mi i da pojedemo, i da popijemo... Zaradi-

mo, nije da ne zaradimo. Ali, imamo mnogo godina, a ne-

mamo `ena, nemamo devojaka... Te{ko nam je zbog toga.

Ne}e nijedna za samara{a. [ta }e joj neko ko ceo dan

rinta u {umi? Vi{e ona voli neku lopu`u {to }e da je

odvede u kafi}! Zlo je ovo vreme! - uzdahnu Dragan, a

najstari Danko nastavi:

- Veruj ti meni, pa za vreme rata se lak{e ~ovek mo-

gao o`eniti nego danas. Sve su |evojke do{le u selo,

momci bili na rati{tu, pa kad do|u mogu da biraju...

Ali, ~im se zavr{io rat, sve su odmah otr~ale u grado-

ve. Kao da im je neko uperio pu{ku u glavu i rekao - ajd

u grad!

- Bili bi veseliji da imamo devojke i `ene, da ima-

mo za koga raditi i ~emu se radovati. Ovako, na{ ti je

`ivot presipawe iz {upqeg u prazno... -uzdahnu Pet-

ko.

Trojica samara{a spremaju se na put u planinu

Vu~ja, na tri sata hoda od wihove drvene kolibe. Tamo,

u planini, useli}e se u jednu drugu kolibu, u kojoj nema

ni vode ni struje. I tu }e, ka`u, provesti celo leto iz-

vla~e}i drva iz {ume.

- Takav je posao. Mi sa kowima idemo tamo gde ne

mo`e ma{ina, tamo gde ni gavran ne sle}e. Bi}e nam

te{ko u kolibi bez struje, vode, telefona, ali pre`i-

ve}emo. Tako je nama svako leto: odemo u planinu i nema

povratka dok li{}e ne po~ne da opada. Posle, kad zazi-

mi, idemo u ove {ume, malo bli`e kolibi... Eto, to je

na{ `ivot, pa o}e{ - ne}e{, druge nam nema! - nage

fla{u Dragan.

Iz dubodolina, vrta~a, uvala, jaruga, iz pra{uma,

tamo gde ~esto qudska noga nije kro~ila, bra}a Kne`e-

vi} godinama izvla~e drva na kowskom samaru. Wihova

zarada zavisi od mnogo ~ega, a najvi{e od snage u mi{i-

}ima. Nekad, ka`u, rade za nekog gazdu i dnevnicu od

10-20 eura, a posledwih godina rade za {umsko gazdin-

stvo.

- Na{ ti je hleb kao i rudarski, isto ima sedam ko-

ra- re~e na kraju Danko.

Posle smo ponovo oti{li na igrali{te, na pra-

{wavu ledinu sa drvenim goli}ima. Trojica samara{a

su igrali do zaranka, skoro dva sata bez prekida...I

svaki put, kad bi lopta odletela niz udaqenu strminu,

uvek bi Danko, Dragan ili Petko oti{li po wu. I uvek

bi usput zapevali neku, poput one: “Oj |evojko mlada iz

Mrkowi} Grada”...
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Zanat

Zanat samara{a - se~ewe, rasecawe i izno{e-

we drva za ogrev iz {ume na samarima kowa - trojica

bra}e nasledili su od oca Marka koji je preminuo u

37. godini.

- U {umi sam od svoje dvanaeste godine, Petko

je po~eo od ~etrneste ili petnaeste, a Danko je po-

~eo jo{ sa ocem, od svoje sedme godine. Ne znam do

kada }emo ovako. Da ima kakvog drugog posla i zara-

de, rado bi prihvatili. Kad bi bilo kakve prilike,

oti{li bi negde i u inostranstvo, ali... - sad je ta-

ko, ka`e Dragan.
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KAD SE BARBA SVOJOJ DRINI VRATI

io je komadant ratnih brodova na Jadranu i Re~ne

mornarice na Dunavu, zatim pilot ratnih heli-

koptera, a onda je Barba postao gra|evinac i na

obali Drine sagradio svoj brod...

Ima jedna ku}ica u vi{egradskom nasequ Mezalin,

dvadesetak metara udaqena od Drine, sva od drveta, u

obliku broda, sa malim okruglim prozor~i}ima kroz

koje puca pogled na veliku vodu. ^esto, kad zaroni u ne-

ka stara vremena, Slobodan Sau~ek (67) zapali svoju de-

belu cigaru i pogledom odluta kroz malo prozor~e

koje, re~e, nije skinuo sa kabine nekog od brodova koji-

ma je decenijama plovio, nego je, gle majstora, za ram

prozora iskoristio deo vrata ma{ine za ve{.

Slobodan, u Vi{egradu, a i daleko {ire poznat

pod nadimkom Barba, tokom svog radnog veka plovio je

morima, leteo nebom, bio na najvi{im vojnim du`no-

stima, a onda se vratio ku}i, na Drinu, svojoj prvoj qu-

bavi... I tu, na desnoj obali, stotinak metara od u{}a

Rzava u Drinu, Barba je i daqe mornar na brodu koji se

nasukao na obalu, ali i daqe veliki de~ak koji ~esto

uzme gitaru i za ~as posla okupi staru raju...

U Vi{egradu je Barba, ~ini se, posledwa svetlost

na brodu koji se u Bosni oduvek zvao “merak”.

Drina je moje najlep{e more

- Plovio sam mnogim morima, video lepote svakoja-

ke, ali, opet, Drina je moje najlep{e more. Mogao sam

da bacim sidro bilo gde, ali Drina me zvala i no}u, i

dawu, progawala me i, evo, vratio sam se, ka`e Barba,

koga u zati~emo na palubi wegovog broda nasukanog me-

|u stoletne borove u dvori{tu stare porodi~ne ku}e.

U ku}ici od drveta, koja se kao izgubqeni brod na-

sukala na desnu obalu Drine, sve podse}a na more i

mornare.

- Pogledajte, ovo drveno kormilo poklonili su mi

drugovi iz re~ne ratne flotile u Beogradu 19. januara

1994. godine i ~uvam ga kao dragu uspomenu. Ribarsku

mre`u su mi dali da wom pecam ribe u drinskim brza-

cima, ali ona sad slu`i kao ukras u mom dvori{tu. Ima

tu jo{ mnogih stvari sa mora i sa Dunava. Ima i stvari

iz nekih helikoptera, aviona..., smeje se Barba i, ona-

kao, re~ po re~, po~iwe da lista svoj `ivot.

Barba je ro|en u ratno vreme, 1944.godine, i to u

zbegu, kod Rogatice, na brdu Gu~evo... Zbog toga je, veru-

je, ceo `ivot bio u pokretu, nije ga dr`alo mesto...

-Gimnaziju sam zavr{io u Vi{egradu, mogao da bi-

ram posao, ali sam upisao DIF u Beogradu. Krenuo

sam dobro... Me|utim, vratim se jednom ku}i u Vi{e-

grad, da zamenim u Gimnaziji svog prijateqa nastavnika

fizi~kog vaspitawa Dragana \okovi}a i onda napra-

sno odlu~im da se upi{em na Podmorni~ku akademiju

u Splitu, prise}a se Barba, pa pali onu debelu ciga-

ru...

Po zavr{etku akademije, dobija posao u Jugoslo-

venskoj ratnoj mornarici. Tokom 20-ogodi{we uspe-

{ne mornari~ke karijere obavqao je niz visokih

du`nosti na brodovima, da bi karijeru mornara zavr-

{io kao komadant ~uvenog broda “Borac”...

Mornar, pilot pa opet mornar

-Te sedamdesete i osamdesete su bile dobre godi-

ne za jugoslovensku mornaricu. A, moram priznati, i za

mene su bile dobre. Voleo sam moj posao, u`ivao u we-

mu, plovio kojekuda, imao stra{no dru{tvo na brodo-

vima i u Splitu... Ali, u jednom trenutku taj dobri

film se prekida i naprasno sam po`eleo da krenem

potpuno drugim putem.

I, u Vi{egradu je pukla vest: “Onom na{em Barbi

se posle mora }efnulo da malo leti avionima”!

-Odlu~io sam da se iz mornarice preselim u avija-

ciju i odmah sam zapo~eo obuku na helikopterima K-25,

MI-14, a onda i u Rusiji na helikopteru K-28. Me|u-

tim, kad sam sve to zavr{io, ponovo sam se po~etkom

devedesetih obreo u mornarici, ali re~noj, na Dunavu.

Kao na~elnik ratne re~ne mornarice penzionisan sam

u Beogradu 1994.godine, u svojoj 50. godini `ivota, se-

}a se Barba.

Zastaje sa pri~om. Pravi veliku pauzu. Lista fo-

tografije... Na wima mornari, piloti, brodovi, heli-

kopteri, Dunav, Drina... I jedna `ena... O woj ne}e da

pri~a... Ona je negde ostala... Barba danas `ivi sam u

svom brodu nasukanom na desnu obalu Drine.

-... Jeste. Hvala im {to su me tako rano penzionisa-

li. Mogao sam da se vratim svojoj Drini, svom moru...,

kazuje Barba i iz hrpe slika vadi jednu na kojoj se vidi

splav na Drini, a na splavu veselo dru{tvo...

-Na svetu nema ve}e lepote i u`ivancije od spla-

varewa Drinom. To sam shvatio kao klinac danima se-

de}i pored }uprije i gledaju}i kako ispod kamenih

lukova promi~u splavovi, a na wima se ~uje pesma... Bar
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pedesetak puta sam se spustio Drinom niz slapove.

Bio je to do`ivqaj za nezaborav, a posebno prolazak

splava kroz Veliki buk u blizini @epe. ^uo sam skoro

neke strance da kawon Drine nizvodno od Vi{egrada

porede sa kawonom Kolorada...

Nedugo po{to je postao penzioner, Slobodan je

postao kapetan na turisti~kom brodi}u “Zelenika”,

koji je krstario Drinom. Onda je po~eo da gradi svoj

brod na obali Drini. Polako, strpqivo, dasku po da-

sku, kabinu po kabinu... Temeqe je ~esto zalivao ru-

mom...

-Te{ka su ovde bila i ratna i ta prva poratna vre-

mena. ^ovek ako ne{to nije radio mogao je lako da na-

strada. Sre}om, imao sam posla, imao sam prijateqe,

imali smo gitaru, dobrog ruma, a i ostalo nam nije ne-

dostajalo, smeje se Barba.

Drina u venama

-Drina mi je, bilo gde da sam se nalazio, tekla u ve-

nama. No}ima sam slu{ao kako hu~i, propiwe se niz

slapove, gledao kako se vrti u mrtvajama i preska~e ka-

mewe u brzacima, vidio kako wenim dnom klize mladi-

ce i iska~u na wenu mirnu pov{inu mrene i plotice.

Verujte, Drina je ~udesna reka, zelenooka, primamqi-

va, rasko{na u svojoj lepoti, obu~ena zelenim pla{tom

obala, a kad se projolpazi, nado|e i pobesni. Nosi dr-

vqe i kamewe, ru{i i nosi sve pred sobom, kazuje Bar-

ba.

Uzdah

Barba je ~ovek koji nerado govori o ratu, o starim

prijateqima iz Dalmacije, o biv{oj domovini...

-Ko bi se nadao da }e se sve ovo dogoditi. Boli me

to i zato ne volim da pri~am... Ej, pa gde bi nam bio kraj

da smo ostali zajedno, da je ostala stara Juga? Danas bi

bila sila u Evropi. Ovako, ne zna se kome je gore! - @a-

li se Barba.

E���� 
��/��

QEKOVITO BIQE

TRAVA IVA

OD MRTVA PRAVI @IVA

rava Iva je vekovima le~ila qude od raznih bo-

lesti, zato ni dan danas nije zaboravqena ve}

uzdignuta u zaslu`ene visine.áRaste na suvim

povr{inama na kr{evitim mestima kamewarima

na velikim visinama, lako je prepoznatqiva, a ima i po-

seban aromati~an miris ali ukus je jako gorak.Od biq-

ke ive se bere cvet, i to u vreme cvetawa, tako ubrane

cvetove stavqamo na neko prozra~no mesto (hlad) da se

prosu{i. Kada se trava osu{ila ~uvawe ~aja je jedno-

stavno - 10 grama ive prelijete sa dva deci kqu~ale vo-

de, poklopite i ostavite 15-20 minuta da odstoji, i

onda pijete. Protiv bolesti `u~i i hemoroida se pra-

vi tinktura od ive i kowaka - oko 20 grama ive stavi se

u 1 decilitar kowaka i ostavi da stoi 15-20 dana, po-

sqe stajawa je spremna za piti. Tinktura se pije tako

{to se od 20 do 30 kapi pije tri puta dnevno dok ne is-

pijete svu tinkturu i bolest ode. Za ja~awe imuniteta

kod qudi ivu treba pripremiti na slede}i na~in - u

litar crnog vina {to kvalitetnijeg stavi se 20 do 30

grama trave ive, kada vino odstoi 80-10 dana, pije se po

jedna ~a{a ovog ~arobnog napitka tri puta dnevno. A da

bi delovawe bilo kako treba i oporavak {to br`i, vi-

no se pije pre jela. Iva le~i: probleme sa `eludcom,

poboq{ava varewe, podsti~e stvarawe i protok `u~i,

smawuje nadutost, ~isti disajne puteve, respiratorni

trakt, koristi se kod tuberkuloze, ya ja~awe organizma,

protiv stresa, iscequje rane i promene na ko`i. Pa za-

kqu~ite i sami za{to se ka`e da iva od mrtva pravi `i-

va. @elimo vam brz oporavak uz travu Ivu ...

9����
���. ��
������� �����

Soko broj 18-19 19

$���� ���
� 3���




RAVNOGORCI

@ ?�/
����� ����������� ����� 5#� �������
����6 "��
�
 9����
�����F��
 � 9������!


DOKUMENT SRPSKOG

STRADAWA

prepunoj maloj sali vi{egradskog Doma kulture sredinom
marta predstavqena je kwiga Milete Pavi~evi}a, poznatijeg
kao Srpski ^i~a iz Podgorice.

Kwiga je, u stvari, opredjeqewe jednog ~ovjeka da sa~uva svoj po-
nos, slobodu i pravoslavnu vjeru uz svoj srpski narod.

Promovi{u}i ovu zanimqivu kwigu, dr @arko Lekovi} iz Podgo-
rice je naglasio da je autor obi~an ~ovjek iz naroda, koji svojom `ivo-
topisnom kwigom ~itaocima omogu}ava da se upoznaju sa jednim
vremenom na{e istorije, s kraja dvadesetog i po~etka dvadeset prvog
vijeka.

-Pisana Srpskim jezikom, koji se u Crnoj Gori govori vijekovima,
ova kwiga je istorijska analiza i autenti~no svjedo~anstvo bez iskri-
vqenih ~iwenica i falsifikata, naglasio je Lekovi}, dodav{i da je
Srpski ^i~a sve pamtio, ali i biqe`io svjedo~anstva o te{kom vreme-
nu kroz koji je pro{ao i prolazi srpski narod, tako da sadr`ajem i kva-
litetom podataka i oko 1500 originalnih fotografija wegova kwiga
spada u red jedinstvenih dokumeanata jednog vremena.

U svom obra}awu na promociji profesor Predrag Ostoji} iz Beo-
grada je podsjetio na su|ewe |eneralu Dra`i Mihailovi}u 1946. godi-
ne, kada se u wegovoj zavr{noj poruci, na `alost, obistinilo wegovo
strahovawe “da Srpskom rodu predstoji jo{ jedno stradawe”!

-Ovakve kwige, ina~e, pi{u timovi istori~ara i stru~waka ra-
znih oblasti, a Mileta Pavi}evi} je to predano i kvalitetgno uradio
sam, opisuju}i na{e stradawe, svoju i na{u borbu za srpski narod, re-
kao je Ostoji}.

Na promociji su govorili i Du{an Sladojevi}, predsjednik Rav-
nogorskog pokreta otaxbine Srpske za Republiku Srpsku i Miro Jere-
mi}, predsjednik Ravnogorskog pokreta u Vi{egradu.

Bila je ovo, nakon Svete Gore i Podgorice, tre}a promocija kwi-
ge “Na Srpskom putu”, koju su svojim epskim pjevawem uveli~ali narod-
ni guslari Risto Le~i} iz Gacka i Vladislav Jovovi} iz Vi{egrada.
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SJE]AWE NA DRA@INO

IME I DJELO

Dobrunskoj Rijeci-Dra`evini, 17. jula, odr`an

je, u organizaciji Ravnogorskog pokreta Vi{e-

grad, parastos uz godi{wicu strijeqawa |ene-

rala Dragoquba-Dra`e Mihailovi}a.

Ravnogorci su prije toga polo`ili cvije}e na spo-

menik braniocima Republike Srpske, na Trgu palih

boraca u Vi{egradu.

Nakon Svete liturgije u manastirskoj crkvi Sve-

tog Oca Nikolaja u~esnici su obi{li mjesto hvatawa

Dra`e Mihailovi}a, a na spomeniku wegovim pratio-

cima odr`an je pomen.

Kod spomenika \eneralu Dra`i Mihailopvi}u

pomen parastos je slu`io arhimandrit Jovan Gardo-

vi}, uz saslu`ewe ~etiri sve{tenika i monaha.

U prigodnoj besjedi otac Jovan je podsjetio na zna-

~aj ovog datuma, isti~u}i Dra`inu ulogu i `rtvu koju

je podnio, naglasiv{i da je on pro{ao te`ak put, ali

da je znao da je to put spasewa.

Predsjednik Ujediwenog ravnogorskog pokreta

Srbije, Republike Srpske, Crne Gore i dijaspore, Jovo

Vukeli} je rekao da su ravnogorci u slu`bi svoga na-

roda, svojih gradova i sela i da narod na wih mo`e ra-

~unati. Istakao je da je Dra`a bio mu~enik koji je

stradao radi srpstva, da je bio odlikovan od stranih

dr`ava, ali samo komunistima nije odgovarao, zbog ~ega

su ga ubili.

Vukeli} je izrazio nadu da }e Dra`ine kosti

uskoro biti identifikovane, da }e na Adi biti posta-

vqen wegov spomenik, te da }e biti sahrawen kako i do-

likuje wegovom imenu i djelu.

Za Ratka Mladi}a Vukeli} je rekao “da je u Hagu po

zadatku koji }e obaviti uspje{no kao i sve zadatke u

predhodnom ratu”.

Vukeli} je naglasio da Republika Srpska mora po-

stati dr`ava, u kojoj }e svi dobronamjerni qudi biti

dobro do{li, “da `ive i dijele sa wom sve, ali se mora

znati da je srpska”.
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JAK UTICAJ TURSKO-PERSIJSKE UMETNOSTI
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Narodnom muzeju u U`icu 14. januara otvorena

je izlo`ba “Crkvena umetnost u U`icu od 16.

do 20. veka”. Ovo je jedna od prvih manifesta-

cija kojom Narodni muzej obele`ava zna~ajan ju-

bilej: 65 godina postojawa. Izlo`ba je realizovana u

saradwi sa Srpskom pravoslavnom crkvenom op{ti-

nom U`ice, koja je ustupila svoje dragocenosti. Ina~e,

zna~ajan deo izlo`enih umetni~kih predmeta su iz

zbirki Narodnog muzeja u U`icu, a neki od wih, kao

{to je slu~aj sa ikonom Sv. Georgija, rad Dimitrija

Posinkovi}a iz sredine 19. veka, vi{e od jednog sto-

le}a bila je skrivena od o~iju javnosti, i izla`e se pr-

vi put.

Izlo`bu je otvorio prota Slobodan Haxi Niko-

li} (1925), najstariji u`i~ki sve{tenik, `iva legenda

doga|aja i zbivawa u u`i~kom kraju u pro{lom veku. On

je istakao da su izlo`eni predmeti raznovrsnog pore-

kla i znatnih razlika u kvalitetu izrade, {to nije iz-

nena|uju}e s obzirom da je istorija srpskog naroda i

crkve na ovim prostorima u prethodnih pet vekova bi-

la istorija opstanka i odr`avawa dragocenih ali ne-

stabilnih veza sa drugim hri{}anskim zemqama.

Izlo`eni predmeti, a ima ih blizu 60, liturgijske su

namene ili su bili deo verskog obreda u hri{}anskim

domovima. Stru~ni tim autora ove veoma zna~ajne izlo-

`be predvodili su Katarina Doganxi}-Mi}unovi} i

Zoran Jan~i}.

Izlo`ene su srebrne ~a{e sa pozlatom, krstovi,

panagije, kivoti, putiri, kandila, i drugi predmeti, a

najvi{e pa`we s razlogom pobu|uju brojne izlo`ene

ikone. Me|u autorima su Petar Rafajlovi} Dimitri-

jevi}, Simeon i Aleksije Lazovi}, Dimitrije Posin-

kovi}, i drugi. Na drugoj strani ikone Sv. Georgija je

Uspewe presvete Bogorodice (Dimitrije Posinkovi}

1851 1856). No{ena je na horugvi - litijskom barja-

ku, i vlasni{tvo je Srpske pravoslavne crkvene op-

{tine u U`icu. Kako navodi Katarina Doganxi}-

Mi}unovi}, pored ikona poznatih doma}ih majstora iz

18. i 19. veka, izlo`ene su i ikone anonimnih ikonopi-

saca. Muzejskoj publici, navodi daqe Katarina Dogan-

xi}-Mi}unovi}, prvi put su predstavqene grafike

koje su kao haxijske ikone donosili imu}niji U`i~ani

i prilagali crkvi.

Ve}i broj o~uvanih artefakata s kraja 18. i iz 19.

veka ~ine ne{to potpunijom sliku pro{losti crkvene

umetnosti u U`icu. Po Katarininoj oceni, uticaji

italo-kritske, bokokotorsko-dubrova~ke, ruske i za-

padwa~ke umetnosti sve do 19. veka su sporadi~ni.

Istovremeno ja~a uticaj tursko-persijske umetnosti,

koju su donele Osmanlije, prvenstveno u upotrebi or-

namenata koji krase i sakralne predmete. “Isto~wa~ka

ornamentika, dodaje ona, vr{ila je sna`an uticaj na

evropsku umetnost tokom mnogih vekova, s tim {to se

na podru~ju evropskog dela Turske imperije taj uticaj

~esto pretvarao u direktan uzor”.

- Slika crkvene umetnosti u U`icu od 16. do 20.

veka nosi vi{e pretpostavki nego pouzdanih saznawa.

Veliki deo kulturnog blaga uni{ten je, ili je nestao,

u istorijskim neda}ama. Arhivski podaci su retki. U

novije vreme, nemar prema kulturnom nasle|u zatro je

put dragocenim saznawima o istoriji U`ica. Stoga ova

izlo`ba ne predstavqa zaokru`enu celinu ve} pre na-

meru da se odabrani sakralni predmeti kultur-

no-istorijskog i umetni~kog zna~aja predstave

publici, ali je to i poku{aj da se stvori slika o zajed-

ni~koj istoriji U`i~ana i wihovih hramova. Stoga se

nadamo da }e ova izlo`ba posta}i budu}a istra`ivawa

i upotpuniti saznawa o ne tako dalekoj a ipak oskudno

poznatoj istoriji crkvenog umetni~kog blaga u U`icu,

- zakqu~uje Katarina Doganxi}-Mi}unovi}.
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CRKVE I MANASTIRI
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DRUGI PRAVOSLAVNI OSTROG

anastir Leli} kod Vaqeva godi{we posjeti

oko stotinu hiqada du{a. Do|u u manastirsko

zdawe da se poklone mo{tima Svetog Nikolaja

Velimirovi}a, da zastanu za~asak pored wego-

vog odra, oslu{nu potok istorije, razmisle o tome ka-

ko velikim qudima, koji su od drugih odskakali

mudro{}u, znawem i razborito{}u nije na `ivotnom

putu zbog toga tekao med i mlijeko.

Prisjete se da je mnogim Hristovim sledbenici-

ma, koji su se ~asno borili za vjeru pravoslavnu, put

umjesto ru`a bio ~esto posut i trwem ali da su, ba{

zato, s vjerom u Boga i misiju koju provode izdr`ali

sve prepreke i te{ko}e.

Ovdje u selu Leli}u, u nekada{woj Velimirovi}a

@upi na svojoj zemqi, u hramu koji je on podigao po~i-

vaju mo{ti Svetog Nikolaja Srpskog.

Monah Georgije podsje}a da je hram gra|en 1925.

godine kad je Nikolaj Velimirovi} bio vladika ohrid-

ski.

“Pravili su ga majstori iz Makedonije i ikonopi-

sci su bili iz makedinskih gradova”, ka`e monah Geor-

gije.

Pred ovim odrom, koji se otvara samo u sve~anim

prilikama, kad oni sre}nici koji se tu zateknu imaju

priliku da ga celivaju, ~ovjek ostaje bez rije~i a misao

luta istorijom, vremenom koje je obiqe`ila gorosta-

sna figura ~ovjeka, koji , nakon studija na presti`nim

katoli~kim fakutetima u Bernu i Oksvordu sa dva

doktorata dolazi u Srbiju i mora da pola`e tre}i i

~etvrti razred gimnazije i veliku maturu.

“ Tada{wa administracija u Srbiji nije Nikolaju

priznala ni dva fakulteta ni doktorske diplome pa je

morao da vanredno pola`e gimnaziju”, govori sa smje-

{kom monah Georgije.

Za ~ovjeka iz Leli}a, koji nije primqen u vojnu aka-

demiju zbog malog rasta, pa je zavr{io bogosloviju u

Beogradu, u svojoj svetoj misiji i preno{ewu istine o

srpskom narodu u svijetu po~etkom 20 vijeka i to svo-

jim besjedama Amerikanci su rekli da me|u tri najve}a

~ovjeka na svijetu proroka Jeremija, Svetog Jovana Kr-

stiteqa spada i Nikolaj Velimirovi}.

Za arhimandrita Justina Popovi}a, poznatijeg kao

Ave Justina, koji je bio zato~enik komunisti~kih vla-

sti u manastiru ]elije kod Vaqeva vladika Nikolaj je “

najve}i Srbin poslije Svetog Save”.

Savremenici, koji pamte istoriju u posledwih

{est decenija na ovim prostorima stoje}i pred mo-

{tima ~ovjeka, koji je u wema~kom koncentracionom lo-

goru Dahau, kako je zapisao , imao susret sa samim Bo-

gom, prisje}aju se mudrih rije~i vladike Nikolaja koji

je zapisao.

“Dr`ave se daju narodima da bi imalo {ta propa-

sti umesto samog naroda”.

Na Nikolajeve propovjedi u Sabornoj crkvi u Beo-

gradu dolazila je sva tada{wa inteligencija, vjernici

i ateisti, pa i sam kraq Aleksandar.

Dugo se opirao da bude episkop ali je do`ivio da

obnavqa @i~u, da u woj odr`ava sabore religiozno mo-

ralnog ili bogomoqa~kog pokreta ~iji je bio duhovni

vo|a i na koje u ovaj manastir dolazilo i do 100.000 qu-

di.

Bio je na ~elu ohridske i bitiqske eparhije gdje je

osnovao siroti{te, samovao i tihovao u manastiru,,

dru`io se sa narodom, i odakle je po~eo da gradi hram

u svom Leli}u.

U @i~i je bio vladika kad su je wema~ki avioni

du{manski ru{ili, bio je interniran u manastir Qu-

bostiwu, pa u hram kod Pan~eva o onda sa patrijarhom

srpskim Gavrilom Do`i}em u logor Dahau.

“Zapisano je da su ga ~esto vodili u Gestapo da ga

nagovore da obja{wava narodu kako Nijemci nisu oku-

patori ve} `ele dobro zemqi Srbiji. On je to odbio

govore}i im da }e do}i vrijeme da srpski narod skine

i ovaj jaram”, obja{wava monah Georgije.

[kolovao se i u pravoslavnoj Rusiji gdje se napa-

jao idejama Dostojevskog.

Vladika Nikolaj se cijelog `ivota borio za srp-

stvo i pravoslavqe, propovjedao i pisao .

Ko nije ~uo za wegovu “Molitve na jezeru”, kwige

“Misli o dobru i zlu”, “Ohridski prolog” i “Carev za-

vet” pa “Re~i o sve~oveku” i “Besede pod gorom”.

22 Soko broj 18-19

8��� � ����� �
 ��&
�
��
�� ������� #������ ������ 0?
���������1



Jo{ kao mladi} lije~io se u manastiru Savina kod

Herceg Novog, bio je obolio od dizenterije i kad mu je

qekar rekao da mu nema spasa jedino ga Bog mo`e spasi-

ti on je odgovorio” Ako je moja slu`ba Gospodu potreb-

na - on }e me spasiti”. I ozdravio je .

Kad je vladiku Nikolaja u toku Prvog svjetskog ra-

ta Nikola Pa{i} posao u London da govori istinu o

borbi srpskog naroda i neutrali{e austrougarsku

propagandu on se nije libio da u ~uvenom Hajd parku

svira na svoju frulu od koje se nikad nije razdvajao a

Englezi su dolazili da vide “~udnog popa”.

A on im je onda govorio da ta frula i on sam pripa-

da srpskom narodu ~iji je car Lazar dao glavu da bi

spasio Evropu od najezde otomanske imperije i islama.

Ovaj veliki ~ovjek do`ivio je da ga pored svega, ko-

munisti~ka vlast Titove Jugoslavije, koja je govorila

kako je religija opijum za narod, proglasi za neprijate-

qa i imperijalisti~kog {pijuna i zabrani mu povratak

u zemqu.

Nikolaj Velimirovi} nije klonuo duhom, nastavio

je svetu misiju u Americi gdje je, u Pensilvaniji, pre-

dao du{u Gospodu 18. marta 1956. godine.

Narod Vaqeva i okolnih gradova posebno je zapam-

tio 12. maj 1991. godine kada se u svoj Leli} na padina-

ma Povlena, u svoju crkvu, na zemqu svog oca Dragomira

vratio se vladika Nikolaj Velimirovi}. Do~ekalo ga

je, zapisano je, 30.000 qudi.

Iako se u vaqevskim crkvama i ranije pomiwao kao

svetac kanonizovan je za svetiteqa 2003. godine. Sveti

Nikolaj Srpski.

U porti hrama u Leli}u sagra|en je i muzej vladi-

ke Nikolaja u kome se ~uvaju mnogi dragocjeni predme-

ti vezani zawegov `ivot.

“Ovjde je kivot u kome su wegove mo{ti prenesene

iz Amerike, frule na kojima je svirao, pisa}a ma{ina

na kojoj je napisao najve}a djela, zatim ode`de, foto-

grafije iz logora Dahau, odlikovawa kao i porodi~no

stablo Velimirovi}a”, pri~a monah Georgije.

Nedaleko od Hrama Svetog Nikole nalazi se i

rodna ku}a Nikolaja Velimirovi}a u ~ijoj je blizini

izgra|ena i crkva wemu posve}ena.

“Manastir Leli} je, zahvaquju}i Svetom Nikolaju

Srpskom postao drugi pravoslavni Ostrog”, zakqu~uje

monah Georgije.
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PJESME KOJE TRAJU

oznati predratni sarajevski muzi~ar, producent i kompozitor na-
rodne muzike Blagoje Ko{anin, nakon posqedweg rata `ivi u rod-
nom Zubinom Potoku na Kosovu i Metohiji.

Kako ka`e, u zaslu`enoj je radnoj i stvarala~koj penziji, a svoj izuzet-
no bogat kompozitorski rad ovjekovje~io je u “Kwizi mog `ivota”, u kojoj su
pored tekstova objavqeni i notni zapisi wegovih najpoznatijih hitova.

Na proputovawu kroz Vi{egrad, gdje obavezno svra}a kod poznatog slika-
ra Haxi Branka Nikitovi}a, na na{u molbu prisjetio se svojih izuzetno boga-
tih kompozitorskih dana, ostaviv{i dubok trag u pravoj narodnoj muzici.

Ko{anin je, kako ka`e, dijete Ibarskog Kola{ina “gdje je jo{ u dje-
tiwstvu shvatio da samo te`ak rad i odricawe donosi uspjeh”.

-Ro|en sam u Gazivodama kod Zubinog Potoka 1941. godine. Ratno i po-
ratno doba, kao siroma{nog dje~aka, nau~ilo me je da “na prstima idem kroz
`ivot” i da stidqivo, ali uporno trasiram svoj put, pri~a Ko{anin, nagla-
{avaju}i da ga je ta karakterna crta pratila kroz `ivot, kao svojevrsni za-
vi~ajni dar.

Nakon osnovne {kole u Prizrenu zavr{ava sredwu muzi~ku {kolu, a
potom u Sarajevu prvi stepen muzi~ke Akademije. Jedno vrijeme kao profe-
sor radi u ni`oj muzi~koj {koli u Sarajevu, a zatim kao producent u Jugoto-
nu, povremeno sara|uje sa Diskosom i RTB, da bi pre{ao na mjesto muzi~kog
urednika Jugotona.

-U Sarajevu se tada upoznajem sa poznatim imenima muzi~ke estrade i
kompozitorima narodnih pjesama - Jozom Penavom, Jovicom Petkovi}em,
Ismetom Alajbegovi}em [erbom, Radoslavom Radom Jovanovi}em, Damjanom
Babi}em i drugim stvaraocima. Bila je to za mene istinska muzi~ka {kola

koja je itekako uticala na moj daqi kompozitorski put pun ideja i brojnih
`eqa, prisje}a se Ko{anin.

Sve je krenulo od “Ilixe” 1967. godine

On ka`e da je kao patrijarhalno vaspitan dugo, oprezno i boja`qivo
kora~ao muzi~kim vodama, ne usu|uju}i se da odmah “pust u `ivot” pjesme ko-
je je do tada stvarao i dotjerivao. Onda je naglo i izuzetno uspje{no zakora-
~io u svijet narodne muzi~ke bajke 1967. godine na festivalu “Ilixa”, gdje je
kao debitant osvojio drugu nagradu publike pjesmom “Bez qubavi sve je pu-
sto”, koju je pjevao Nedeqko Bilki}, te drugu nagradu stru~nog `irija za pje-
smu “Za{to me ne voli{”, koju je pjevao Zaim Imamovi}.

-Naredne godine na “Ilixi” osvajam prvu nagradu publike za pjesmu
“Ti pripada{ drugom”, koju pjeva Nedeqko Bilki}, a 1969. godine drugu na-
gradu publike za pjesmu “Odlazi, odlazi”, u izvo|ewu legendarnog Tome
Zdravkovi}a, pri~a Ko{anin.

Slijede sje}awa na brojne nagrade i na drugim festivalima {irom
predratne Jugoslavije, a wegove pjesme pjevali su sve sami asovi narodne mu-
zike: Ve} pomenuti Nedeqko Bilki}, Zaim Imamovi} i Toma Zdravkovi}, pa
Nada Obri}, Milan Babi}, Silvana Armenuli}, Du{ko Kuli{, Zorica
Brunclik, Nexad Salkovi}, Beba Selimovi}, Meho Puzi}, Miroslav Ili} i
drugi, a komponuje i pjesme za TV serije koje su izvodili Mija Aleksi}, ^ka-
qa i Burdu{.

-Kad se sjetim tog predratnog muzi~kog stvarala{tva, iza koga su ostale
duboko u narodu brojne pjesme, sa velikim `alom posmatram dana{wu muzi~ku
scenu. Sve se vi{e forsiraju melodije nama strane i pogubni turbo folk. S
druge strane televizija je postala uto~i{te ulickanih qepotica koje nemaju
nikakav glas. Za razkliku od te TV muzi~ke erotike, jedino jo{ muzi~ke emisi-
je na radio stanicama weguju pravu narodnu muziku, komentari{e Ko{anin.

Danas, kao penzioner, Blagoje Ko{anin u svom rodnom zavi~aju djeli ne-
izvjesnu sudbinu preostalog srpskog stanovni{tva na Kosovu i Metohiji. Ka`e,
najmawe mu je do pjesme, mada je pjesma oduvijek bila melem za rawenu du{u.

Uz brojne plo~e i drugu vrstu muzi~kih zapisa sa wegovim pjesmama, ko-
je su i danas popularne, Blagoje Ko{anin je svoj muzi~ki `ivotni put ovjeko-
vje~io i u kwizi pod nazivom “Kwiga mog `ivota”.

Najqep{e Ko{aninove pjesme

“Kwiga Mog @ivota” i “Ba{ mi se neda” - Milan Babi}, “Ostavite tu-
gu moju”, - Silvana Armenuli}, “Kafana je moja Istina” i “Odlazi, odlazi” -
Toma Zdravkovi}, “Oj qubavi moja pro{la”, Zbogom qubavi, zbogom”, “Dugo
te, dugo o~ekujem” i “Suze teku same” - Nada Obri}, “Bez tebe je gorko vino”
- Du{ko Kuli{, “Cvetovi beli, cvetovi plavi” - Zorica Brunclik, “Bez qu-
bavi sve je pusto” - Nedeqko Bilki}, “Sa tugom prolaze dani” - Beba Seli-
movi}, “Za{to me ne voli{” - Zaim Imamovi}, “No}as nek se pjeva” -
Ned`ad Salkovi}, “Proklet da je `ivot cijeli” - Muhamed Mukanovi}, “Ce-
le no}i pijem dru`e” - Miroslav Ili} i mnoge druge.
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RATNIK SA SRCEM PESNIKA

osle Kosovske bitke Stefan Lazarevi} je bio tek dvanaestogodi-
{wak. Na dvoru u Kru{evu, uz obudovelu majku knegiwu Milicu na-
lazio se uz mla|eg brata Vuka i stariju i jo{ neudatu sestru Olive-
ru. Gostoprimstvo wihovog doma delila je i Jefimija, udovica de-

spota Ugqe{e, za koju Konstantin Filozof ka`e da be{e “u mnogim beseda-
ma i stvarima najmudrija”.

Svakako da je mladi princ Stefan vaspitavan na uzornoj sredwovekov-
noj vite{koj tradiciji. Uostalom, ratni~ki ideal bio je glavni u sredwem
veku. Wegovi vaspita~i pripremali su ga, dakle, da postane ratnik, vojskovo-
|a i vladar. Neko od crkvenih srpskih jerarha tuma~io mu je Sveto pismo i
upu}ivao ga u hri{}anske vrline.

U~io je gr~ki jezik, slobodno izra`avawe i besedni{tvo. Uz despoticu
Jefimiju, prvu srpsku kwi`evnicu, kao i uz svoju sestru Jelenu, koja je pisa-
la religiozno-filozofske rasprave duhovniku Nikonu Jerusalimcu, mogu}e
je da je na{ao podsticaj za svoj kwi`evni rad.

Iako jo{ nije bio punoletan, morao je da primi prvu dr`avni~ku du-
`nost koju su mu nametnule okolnosti. Prema zahtevu sultana Bajazata oda-
zvao se da zajedno s bratom Vukom isprati sestru Oliveru u harem turskom
sultanu do wegove prestonice u Jedrenu.

Bio je to jedan od najte`ih uslova za mir koje je knegiwa Milica mora-
la da prihvati kao turski diktat, da bi makar u vazalstvu sa~uvala kne`evi-
nu Srbiju.

Izgleda da je dolazak troje Lazarevi}a u Jedrene ostavio sna`an uti-
sak na sultana Bajazita. On koji je naredio da se pogubi wihov otac, pa se za-
to smatrao najve}im neprijateqem wihovog naroda i wih samih, kao da se,
pribli`iv{i im se nekim ~udom preobra}ao da bi se najzad i preobratio u
wihovog za{titnika.

Docnije su ~ak i turski hroni~ari rado pisali o velikoj privr`enosti
Bajazitovoj prema Oliveri, koja je na wegovom dvoru stekla najvi{i rang sul-
tanije. O kolikoj je istinskoj naklonosti bilo re~i potvr|uje i podatak da je
turski car nikad nije prinudio da se odrekne pravoslavqa i pre|e u islam.

Svetom Stefanu je nameweno bilo da mu `ivot bude borba. I on ga je
prihvatao kao veliki ratnik i kao pravi vitez. Wegova vite{ki zadata re~,
kao kletvenika turskog sultana Bajazita, obavezivala ga je da se da se juna~ki
bori i u redovima Turaka, a protiv hri{}ana od Rovina 1395. godine, od Niko-
poqa 1396. godine, pa do pohoda na Bosnu 1398. i do velike bitke kod Angore
1402. godine.

U ovoj potowoj bici, u kojoj je tursku vojsku potukao do nogu mongolski
osvajac Tamerlan, a u kojoj je sultan Bajazit bio zarobqen, on se borio vite-
{ki i juna~ki. Tu je zadobio poverewe i silnog Tamerlana, koji mu je vero-
vatno dopustio da oslobodi svoju sestru Oliveru iz harema da bi je vratio u
Beograd, u svoju prestonicu i u svoj dvor.

Kada su naslednici turskog prestola, Bajazitovi sinovi Sulejman, Isa,
Musa i Mehmed po~eli me|usobno da se bore da bi se izborili za tron sulta-
na, i on je morao ve{to diplomatski u tome u~estvovati. Ipak, tek posle
smrti Bajazitove u zarobqeni{tvu 1403. godine okrenuo se savezu s Ugar-
skom, od koje je dobio Beograd i Podunavqe do Golupca.

Zidine Smedereva,

grada \ur|a Brankovi}a

Ni wegov mladi brat Vuk Lazarevi}, ni wegov sestri} \ura| Branko-
vi} nisu sedeli skr{tenih ruku, nego su podr`avaju}i pojedine od pretende-
nata na turski presto stupali u direktan sukob sa despotom Stefanom.

I protiv wih se morao boriti sve dok Turci ne pogubi{e wegovog brata
Vuka 1410. godine i dok se 1412, uz posredovawe sestre Mare Brankovi}, nije iz-
mirio sa wenim sinom i svojim sestri}em \ur|em Brankovi}em. Kako sa despoti-
com Jelenom, koja be{e k}i mitilenskog gospodara Fran~eska Drugog Gatiluzija,
ostade bez poroda, prihvatio je sestri}a \ur|a i kao svog naslednika.

A od kada je prihvatio na svom dvoru i drugog sestri}a, te{ko obole-
log Bal{u Tre}eg, sina sestre Jelene Bal{i}, posle wegove smrti zagospoda-
rio je i wegovom obla{}u u Zeti i Primorju. Za svoga `ivota despot Stefan
Lazarevi} uspeo je da za tre}inu pro{iri despotovinu Srbiju i postane go-
spodar od Beograda i Podunavqa sve do Jadranskog mora.

Na wegovom dvoru u Beogradu i u wegovoj zadu`bini Manasiji uto~i-
{te su na{li najumniji qudi, izgnanici iz hri{}anskih zemaqa koje osvaja-
hu Turci. Tako je do{ao i wegov potowi biograf Konstantin Filozof, tako
i Grigorije Camblak, pa i mnogi drugi.

Smrt u lovu

I Stefan Lazarevi} je gradio zadu`bine u duhu najboqe tradicije srp-
skih sredwovekovnih vlada, i on se bavio kwi`evnim radom, kao {to su i wego-
vi sveti preci Stefan Prvoven~ani i Sveti Sava - pa tako iza sebe ostavio
“Slovo qubve” i “Zapis na mramornom stubu na Kosovu”. Sve do iznenadne smr-
ti 1327. godine u lovu, despot Stefan Lazarevi} (1377 - 1427) smatran je i kwi-
`evnikom, i pokreta~em kwi`evne delatnosti i dobrim govornikom, i
evropskim putnikom i okretnim diplomatom, i hrabrim ratnikom.
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SRPSKI VITEZOVI
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“NAJISTAKNUTIJI PRIPADNICI

SVOJIH PROFESIJA”

U okviru Vidovdanskih kulturnih sve~anosti, ko-

jima je zapo~elo ovogodi{we veoma bogato Zlatibor-

sko kulturno leto, u ^ajetini su uru~ena

tradicionalna vidovdanska priznawa “Srpski vitez”

koja se dodequju najistaknutijim pripadnicima svojih

profesija. @iri Vidovdanskih kulturnih sve~anosti

~inili su ove godine pro{logodi{wi dobitnici

priznawa: istaknuti srpski kwi`evnik Milovan Vi-

tezovi}, pozori{ni i filmski glumac Aleksandar

Ber~ek, poznati medicinski stru~wak prof. dr Marko

Bumba{irevi}, srpski biznismen \or|e Momirovi},

peva~ izvorne srpske muzike predrag Cune Gojovi} i

wegova koleginica Biqa Krsti}.

Na prigodnoj sve~anosti u Narodnoj biblioteci

“Qubi{a R. \eni}” u ^ajetini odli~ja je ovogodi{wim

laureatima uru~io Milan Stamatovi}, predsednik op-

{tine. Zlatna plaketa “Vitez srpske kulture” pripa-

la je pesniku Dobrici Eri}u, plaketa “Vitez srpske

glume” glumcu Petru Kraqu, plaketa “Vitez srpske

muzike” bra}i Teofilovi}, plaketa “Vitez srpskog

slikarstva” prof. Milo{u [obaji}u, plaketa “Vitez

srpskog sporta” legendarnom ko{arka{u Draganu Ki-

}anovi}u, plaketa “Vitez srpske medicine” prof. dr

Predragu Pe{ku, a plaketa “Vitez srpske privrede”,

Preduze}u “Zlatiborac”. Kako stoji u obrazlo`ewu

`irija, ovogodi{wi laureati dobili su priznawa “kao

najistaknutiji pripadnici svojih profesija, koji za-

hvaquju}i svojim dostignu}ima godinama unazad daju

vite{ke doprinose oblastima kojima se bave”.

Dobrica Eri} je, stoji u obrazlo`ewu `irija,

“lirski zdravi~ar Gru`e, slikar prirode, sela, de-

tiwstva i qubavi, i omiqeni pisac za mlade” ~ija su

dela prodata u preko milion primeraka. Ovaj pesnik

sela i prirodnih lepota, ~ija se poezija poredi sa naj-

lep{im narodnim stvarala{tvom, tako|e je godinama

jedan od najve}ih boraca za o~uvawe }irilice i srp-

skog jezika, {to po oceni `irija predstavqa izuzetan

doprinos o~uvawu srpske tradicije i kulture. Petar

Kraq, jedan od najve}ih bardova teatra, ~uveni narator

i recitator, koji je 2000. godine progla{en za glumca

veka, nosilac je ~etiri priznawa za `ivotno delo. Ka-

ko stoji u obrazlo`ewu, zbog brojnih uloga koje igra

uvek sa novom sve`inom i kreativno{}u, ovaj kraq glu-

me i boema decenijama suvereno vlada pozori{nim da-

skama i zaslu`eno je nagra|en za svoj vite{ki

doprinos gluma~koj profesiji u Srbiji. “Srpski vite-

zovi” su i bra}a Teofilovi}i. U obrazlo`ewu `irija

stoji da oni “svojim dobro uve`banim virtuoznim,

zvu~nim savr{enstvom pevawa” ~uvaju tradicionalni

zvuk balkanske i srpske muzike, i osvajaju publiku i

kritiku kako u Srbiji tako i {irom sveta, nose}i za-

slu`ene epitete “umetni~ke ikone”, “glasovi stole}a”

i “blizanci koji su o`iveli balkansku muziku”.

Za Dragana [obaji}a se ka`e da je svetski poznat

i priznat umetnik, ~ija su dela izlo`ena u Solunu, Pa-

rizu, Briselu, Atini, [angaju, Moskvi, Wujorku i

drugim svetskim metropolama, i da on po, ocenama kri-

tike “brane}i svoju umetnost, brani ono malo {to je od

umetnosti jo{ ostalo u na{em uni{tenom pejza`u”.

Dragan Ki}anovi}, ko{arka{ka legenda i ~lan Fibi-

ne ku}e slavnih, vi{estruki je nosilac titule najbo-

qeg ko{arka{a Jugoslavije i nosilac titule

ko{arka{a veka. Prof. dr Predrag Pe{ko, istaknuti

srpski hirurg, direktor je Instituta za digestivne

bolesti KCS, akademik, prodekan i redovni profesor

Medicinskog fakulteta u Beogradu, ~lan je Svetskog

udru`ewa hirurgije jedwaka i ~lan Ameri~kog kolexa

hirurga, jednoh od najpresti`nijih udru`ewa svet-

skih hirurga. Da je vite{tvo mogu}e i u srpskoj pri-

vredi, stoji u obrazlo`ewu `irija ovogodi{wih

Vidovdanskih sve~anosti na Zlatiboru, dokazuje i

Preduze}e “Zlatiborac” koje ukusom prirode i duhom

tradicije osvaja doma}a i inostrana tr`i{ta i godi-

nama uspe{no posluje grade}i i ~uvaju}i poverewe po-

tro{a~a i poslovnih partnera.
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“SRBI - NAJSTARIJI NAROD

EVROPE”

i{egra|ani su krajem aprila, a ne{to ranije u U`i~ani imali izu-
zetnu priliku da prisustvuju tribini pod nazivom “Istorija Srba
i Rusa”, na kojima je Jovan Dereti}, istori~ar i publicista, rodom

od Trebiwa, a ~lan Ruske akademije nauka i umjetnosti, predstavio svoja
obimna istra`ivawa, prema kojima su Srbi najstariji Evropski narod.

Potkrepquju}i svoje tvrdwe brojnim pisanim tragovima Dereti} isti-
~e da je srpska istorija falsifikovana, iznose}i tvrdwu da su Srbi najsta-
riji kulturni narod Evrope, i da je srpska pismenost osnov pismenosti
~itavog starog kontinenta.

-Srbi se nisu doselili na Balkan u sedmom vijeku, ve} su autohtoni na-
rod na ovim prostorima, naglasio je Dereti}, dodav{i da je i kompletna
svjetska istorija falsifikovana, pobijaju}i, kako ka`e “lansiranu” tezu da
su se kao Sloveni Srbi doselili na Balkan, uz tvrdwe da su oni tu starosje-
dioci jo{ iz perioda prije Hrista.

Govoreni o zajedni~koj istoriji Srba i Rusa Dereti} je rekao da u So-
vjetskom Savezu boq{evici nisu dozvolili da se istra`uje anti~ka istorija
Rusa, starija od petog vijeka, isti~u}i da je Staqin ~ak strijeqao dvojicu
nau~nika koji su to poku{ali istra`ivati.

-Tek je Putin dao nalog ruskim istori~arima da istra`e staru rusku
istoriju, a sada to i Medvedev zdu{no podr`ava, rekao je Dereti}, poja{wa-
vaju}i da je rezultat toga dva toma wegove kwige “Istorija Srba i Rusa”.

-Kada uskoro iz {tampe iza|e tre}i tom ove kwige, bi}e to veliko
istorijsko iznena|ewe, rekao je Dereti}.

O Dereti}evom istra`ivawu i neraskidivoj istorijskoj niti Srba i
Rusa govorio je i kwi`evnik i istori~ar iz Fo~e, Petar A{kraba-Zagorski.

Dereti}eve kwige

Jovan Dereti} se {kolovao u Francuskoj i Americi, a pored “Istorije
Srba i Rusa”, od 1975. do 2010. godine je objavio: dvije kwige “Istorija Srba”
(Nica, 1975, 1976), “Zapadna Srbija” (^ikago, 1995), “Serbi, narod i rasa -
Nova Vulgata” (^ikago, 1995, Beograd 2006), “Arbanasi u Srbiji” (Beograd,
1999), “Anti~ka Srbija” (Beograd, 2000), “Srbi i Arbanasi” (Beograd, 2005),
“Na{a pobeda” (Beograd, 2006), “Arbanasi la`ni Iliri” (Beograd, 2007),
“Izmi{qeno doseqavawe Srba” (Beograd, 2008), “Srbica” (Beograd, 2009) i
“Do}irilovska pismenost” (Beograd, 2009).

I Stari zavjet na srbici

Uz Dereti}ev stav da velike seobe Slovena na Balkan nije ni bilo, a
da su Iliri, Tra~ani i Da~ani samo razli~ita imena za srpski narod, on
potkrepquju}i relevantnim dokumentima tvrdi da je vin~ansko pismo u stva-
ri srpsko pismo “srbica”, koje je najstarije evropsko pismo, i da iz wega u
dana{woj srpskoj azbuci ima 27 slova. Po Jovanu Dereti}u, i prva verzija

Starog zavjeta napisana je na srpskom jeziku, te da i etrursko pismo po~iva
na srpskom pismu.

Ko je Jovan Dereti} ?

Jovan I. Dereti} je srpski publicista, ro|en 1937. godine u Orahovcu,
op{tina Trebiwe. Studirao je na Prirodno-matemati~kom fakultetu
1961-62. godine, a 1963. godine je napustio Jugoslaviju i oti{ao prvo u Fran-
cusku, gdje je studirao 1964-66. godine na Tehni~kom kolexu u Parizu, a potom
je 1967-70. godine studirao istoriju u Lionu. Stekao je doktorat prava u
SAD. Radio je izme|u 1966. i 1997. u tehni~koj struci - in`ewering u raznim
firmama u Francuskoj i Americi, a posledwih {est godina u ^ikagu. Vi{e
godina je bio urednik Ameri~kog Srbobrana. Do 1997. godine `ivio je u ^i-
kagu kada se preselio u Beograd. Pored srpskog jezika govori francuski i
ruski, a slu`i se wema~kim, italijanskim, latinskim i starogr~kim. Redov-
ni je inostrani ~lan Petrovske akademije nauka i umjetnosti na odsjeku Slo-
venska kultura od 2009. godine.

Glavni predmet wegovog istra`ivawa je srpska anti~ka istorija, koju
zvani~na istoriografija ne poznaje. Wegovi tekstovi govore o postojawu
srpske anti~ke istorije od 2000. godine p. n. e, pa do 7. vijeka, kada su po zva-
ni~noj istoriji, Srbi do{li na Balkan zajedno sa drugim slovenskim narodi-
ma.

Bio je u~esnik skupa “Metodolo{ki problem porekla Albanaca” 2007.
godine u organizaciji SANU. Trinaest radova sa ovog skupa, me|u kojima i
rad Jovana I. Dereti}a (Arbanasi, od Kavkaza do Srbije), objavqeni su u
kwizi Albanci - La`ni Iliri, U~estvovao je i na tri me|unarodna kongresa
u Sankt Peterburgu, na kojima je predstavio svoje radove.
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Dereti}evo vi|ewe

istorije Srba

Dereti} smatra da je istorija srpskog naroda izmewena pod pritiskom
Austro-Ugarske i Vatikana na Berlinskom kongresu nakon ~ega u Srbiji po-
~iwe da se krije anti~ka istorija srpskog naroda i srpskom narodu se name}e
pri~a da je na Balkansko poluostrvo do{ao tokom Velike seobe Slovena na
Balkan. On smatra da je dana{wa istorija o srpskom narodu napisana na
osnovu odeqka Konstantina ¤££ Porfirogenita “O narodima”. Po wemu ovaj
odeqak je izmi{qen i nekoliko vijekova kasnije uba~en u wegovo djelo “O
upravqawu Carstvom”, kako bi se promjenila istorija.

Neke od Dereti}evih teorija

Velike seobe Slovena na Balkan nije bilo ve} su Sloveni na Balkanu
autohton narod koji su anti~ki pisci druga~ije nazivali. Tako da su Iliri,
Tra~ani, Da~ani i drugi samo razli~ita imena za srpski narod.

* Aleksandar Veliki je zapravo srpski vojskovo|a Aleksandar Karano-
vi} i on je tre}i srpski vojskovo|a koji je u svom pohodu na istok do{ao do
Indije. Prije wega su to u~inili Nino Belov i Serbo Makaridov.

* Za Srpski jezik smatra da je najstariji jezik i da su zapravo Indoe-
vropski jezici nastali na bazi srpskog jezika, a da je najve}i broj jezika (kao
i onaj po kome govorio Isus Hrist - Aramejski) zapravo srpski jezik.

* Ostali slovenski narodi su proistekli iz srpskog naroda.
* Hrvati su poreklom avarsko pleme koje je primilo srpski jezik.
* Srpsko pismo (Srbica) je najstarije evropsko pismo iz koga su se raz-

vila sva kasnija evropska pisma.
* Albanski narod je do{ao u 11. veku iz “Anti~ke Albanije” ili “Kav-

kaske Albanije” {to odgovara dana{wem Azerbejxanu i nisu potomci Ilira.
* Srbi su dobili Kosovsku bitku 1389. godine.
* Du{anovo carstvo je obuhvatalo zna~ajno ve}e teritorije.

Dereti} o srpskom jeziku

Dereti} navodi da je Serbon po{tovan kao vrhovni bog kod Srba koji
je bio prisutan svuda gdje je srpski narod dosegao. Da li je sam bog dobio ime
po narodu, ili narod po bogu, kako ka`e, jo{ nije otkriveno. Serbon ima i
svoje dvojnike kod drugih naroda, Grka i Rimqana, ali se wegova uloga ni kod
wih nije promjenila, obrazla`e Dereti}. Serbon je bio bog rata, ratni~kog
stale`a kod Srba. Dereti} tvrdi da je prvi koji je dao pravilan toponim o
srpskom imenu bio Herodot, koji ka`e da se na Sredozemnom moru, ta~nije na
isto~nom dijelu Sredozemnog mora nalazi jedan zaliv za koji su stari Grci
mislili da je jezero. Herodot to jezero naziva “serbonidos limne” na staro-
gr~kom jeziku, {to u prevodu zna~i “srpsko jezero”. Drugi oblik ~istog srp-
skog imena nalazi, po wegovim re~ima, kod rimskog pisca Plinija i
geografa Ptolemeja, koji upotrebqavaju ime “Serbi” za Srbe u predjelu Kav-
kaza. [to se ti~e srpskog imena na predjelu evropskog kopna, Ptolemej po-
miwe naziv grada Serbinon na Savi, dana{wi Zagreb. Na predjelu anti~kog
Epira Dereti} nalazi tri toponima o navodnom srpskom imenu, Serbiani,
Serbiana i Serbiane. Na predjelu anti~ke Gr~ke, ta~nije u Arkadiji navodi
mjesto koje se naziva Serbon. Dereti} smatra da je mjesto, ako ne po samom
bogu Serbonu, dobilo naziv po hramu tog boga koji se na tom mjestu nalazio.
Zatim u Meseniji nalazi mjesto koje se zove Serbota, u Lakoniji mjesto koje
se zove Serbojka. U Engleskoj, na britanskom ostrvu Dereti} tvrdi da je po-
stojalo mjesto koje se zvalo Serberiam, i to ime je o~uvano kroz cio anti~ki
i sredwovjekovni period, sve do 15. i 16. vijeka, kada je taj naziv promjewen u
Salzberi. To su nazivi u kojima je, po wegovim tvrdwama, o~uvano “pravilno
srpsko ime”. Pored ovih Dereti} navodi i nazive srpskog imena koji su malo
preli~eni, gdje je do{lo da zamjene jednog od suglasnika, pa za grad Sofiju
ka`e da je u anti~kom dobu nosio ime Serdika, odnosno Serbika. Ina~e, {to
se ti~e pravog, odnosno izvornog naziva za Srbe, Dereti} tvrdi da on glasi
“Serbi”.

O Podunavqu - praprostoru Srba

Dereti} isti~e da se pored egipatske civilizacije na Nilu, i mesopo-
tamske izme|u Tigra i Eufrata, razvila i podunavska civilizacija na obala-
ma Dunava, i da je bila mnogo naprednija od ostalih. Po wegovim rije~ima,
prva zemqoradwa i prva obrada metala su bile zastupqene ba{ na ovom pod-
ru~ju. Prerada bronze je u Podunavqu bila zastupqena u 6. milenijumu p. n. e,
a zemqoradwa u 3. milenijumu kod Star~eva i 4. milenijumu kod Lepenskog
Vira. Zatim se, po wegovim rije~ima, u Podunavqu razvila grn~arija, i navo-
de}i predmete koji su iskopani u Vin~i. Dereti} govori i o prvim bo`an-
stvima u Podunavqu, pa se pored Sunca kao izvor `ivota obo`avao i Mjesec
kao bo`anstvo plodnosti. On tvrdi da se na tim iskopinama nalazi i simbol
iz dana{weg grba Srbije, ~etiri ocila. Po wegovom obja{wewu to nisu ~e-
tiri ocila ve} ~etiri mlada mjeseca, koji se nalaze na svim oslikavawima
tzv. bogiwe Serbone, bogiwe plodnosti. Kao najve}e dostignu}e podunavske
civilizacije Dereti} isti~e pismo “Srbica”, i tvrdi da su od wega nastale
kasnije pismenosti, rimska, gr~ka i jevrejska. Dereti} navodi da se ova civi-
lizacija {irila u pravcu sedam rijeka i nabraja tzv. sveto sedmore~je: Drava,
Sava, Drina, Morava, Dunav, Tisa i Tami{. Razvojem civilizacije i teh-
ni~kim dostignu}ima javqa se i potreba za osvajawe prostora koji nisu iz-
vorno bili wen dio, pa Dereti} navodi tri velika pohoda iz pravca
Podunavqa ka Maloj Aziji, Persiji i Indiji pod vo|stvom tri osvaja~a: Ni-
na Belova, Serba Makeridova i Aleksandra Velikog.
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SRPSKU TRADICIJU

me se dobija odmah po ro|ewu. Srpska li~na

imena su ona imena koja dobijaju pripadnici

srpskog naroda..

Li~no ime se dobija odmah po ro|ewu, neodvojivi

je dio ~ovjeka i naj~e{}e ga prati do kraja `ivota.

Ime je jedna od va`nijih oznaka posebnosti koja

pojedinca razlikuje od drugih qudi i naroda.

U srpskoj tradiciji postoji vjerovawe da ime svo-

jom snagom mo`e odrediti svojstvo onoga ko ga nosi.

Srpska imena su ve}inom slovenskog porijekla: Vladi-

mir, Vesna, Vuk, Vladislav.

Me|u hri{}anima su se odoma}ile i varijante

gr~kih imena, kao na primjer Dorotea, \or|e, Damjan

ili jevrejskih imena Jovan, Lazar i Tamara.

Mje{awem strane osnove i slovenskog nastavka na-

stala su imena poput Tomislav, Petroslava, Pavli-

mir, \urislav.

Srpki imenski fond su prvobitno ~inila sloven-

ska imena koja su uglavnom davana po imenima `ivoti-

wa i biqaka, prirodnim pojavama ili dobrim i

po`eqnim osobinama.

Nekada su imena nosila odre|ena magijska svojstva

i vjerovalo se da odre|uju ~ovjekovu sudbinu u vremenu

i prostoru.

U mati~nim kwigama op{tine Vi{egrad, u po-

sledwe vrijeme se ne mogu izdvojiti jedno ili dva naj-

zastupqenija srpska imena, pa se tako koristi {iroka

lepeza imena kao {to su Katarina, Jana, Filip, Luka,

Aleksandar i druga.

Imena

po Krsnoj slavi

Me|utim kada je rije~ o kr{tewima novoro|en~a-

di u Srpskoj pravoslavnoj crkvi naj~e{}a imena su ona

koja su vezana za srpsku tradiciju, tako da se ponovo

vra}aju stara imena kao {to su Du{an, Lazar, Stefan,

Uro{, Marko, Milica, Jelena, Teodora, Anastasija i

druga.

Arhimandrit i iguman manastira Svetog Nikolaja

u Dobrunskoj Rijeci, otac Jovan Gardovi} ka`e da su se

u pro{losti djeci obi~no davala imena po svecu koga

ta porodica slavi kao svoju krsnu slavu, a ~esto su ime

za dijete birali i kumovi.

De{avalo se ranije, a i danas nije rijedak slu~aj,

da se djeci ukoliko su ro|ena na neki praznik da ime

tog sveca.

-Ako je dijete ro|eno na Nikoqdan daje mu se ime

Nikola, na \ur|evdan \or|e ili recimo na Jovawdan,

onda dobija ime Jovan, isti~e otac Jovan.

On dodaje da prilikom davawa imena djetetu treba

posebno obratiti pa`wu na to da li se to ime nalazi u

kalendaru imena Srpske pravoslavne crkve kako novo-

ro|en~e ne bi dobilo ime koje nije u skladu sa na{om

tradicijom.

-Nije samo bitno da li se ime nekome od roditeqa

svi|a. To ime dobijeno na kr{tewu je za{titni znak

djeteta, posebno ako nosi ime sveca koji ta porodica

slavi, pa je stoga neophodno provjeriti da li ga ima u

pravoslavnom kalendaru, ka`e otac Jovan.

Novija ili moderna imena su ona koja su u posled-

wih pedesetak godina u{la u srpski imenski fond i

naj~e{}e se daju djeci po poznatim i javnim li~nosti-

ma, glumcima, politi~arima i umjetnicima.

Neka od tih imena su Elvis, po Elvisu Prisliju,

Lewin i Staqin po ruskim komunisti~kim liderima,

Indira po Indiri Gandi, @aklina po @aklini Kene-
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di, Kasandra po liku iz istoimene TV serije, Dajana

po princezi Dajani od Velsa, Silvana po Silvani

Mangano itd.

Me|u ova imena spadaju i ona koja su nastala kao iz-

raz divqewa napretku i novim tekovinama, kao na pri-

mjer Ma{inka, Traktorka, Petoqetka!

Evo zna~ewa nekih od srpskih imena:

Aleksa - za{titnik i branilac, Borivoje - onaj ko-

ji se bori i vojuje, Biqana - we`na i skromna, Gordana -

ona koja je ponosna.

Osnova imena Dragica, Draga i Dragana govore da

su one drage i mile, a Eva zna~i `iva. @eqko je onaj ko-

ji je dugo `eqen, Miodrag je mio i drag, Milo{ je onaj

koji je iz milo{te ro|en, a Radomir je onaj koji se radu-

je miru.

Tara je dobila ime po istoimenoj planini i rijeci,

a na sanskritu zna~i zvijezda, dok Sara zna~i princeza.

I obi~aji

odre|uju imena

Kako svako ime nosi svoje zna~ewe kod Slovena se

ukorjenio obi~aj da djeci daju neka imena kako bi pre-

kinuli ne`eqeni niz. Na primjer: Stana ili Dosta da

se prestane sa nekom nesre}om, bolestima i sli~no.

Vuk je ime koje se djeci davalo kako bi se za{titila od

nekih stra{nih bi}a, da bi se ra|ala zdrava i da ne bi

umirala. @elimir je ime koje se daje djetetu koje je du-

go `eqeno i ~ekano od roditeqa.

Da je izbor imena odgovoran ~in roditeqa potvr-

|uje i pjesnik Du{ko Radovi} koji je savjetovao rodi-

teqima da biraju za djecu lijepa i ozbiqna imena.

-Uvjek morate misliti na to da }e neka od tih ime-

na nositi budu}e ulice, {kole i trgovi, pisao je Rado-

vi}.

Ime prati ~ovjeka tokom cijelog `ivota. Tako je

te{ko kada se ~ovjek koji je visok dva metra zove Mali-

{a ili kad se veseo ~ovjek zove Mrgud.

Pri~a se da su blizanci, brat i sestra u Mlade-

novcu nazvani Romeo i Julija po naj~uvenijem qubavnom

paru u istoriji (!), a jedan dje~ak, ~iji su roditeqi bi-

li vatreni obo`avaoci Xemsa Dina nazvan ga Jamezdin!

Ako ste pak nezadovoqni svojim imenom mo`ete ga

relativno lako promjeniti u mati~noj slu`bi, za {ta

je potrebno samo dostaviti odre|ena dokumenta uz za-

htjev.

Zakon dozvoqava davawe svih imena koja nisu uvri-

jedqiva za dijete, a mati~ari su ti koji }e posavjetova-

ti roditeqe prije nego se odlu~e za ime svojih

nasqednika.

"���!� 8�����

OSVRT

Mr Danka O. Mitrovi}

NA DRINI ]UPRIJA -

“SAVR[ENI OBLIK

KOMUNIKACIJE”

ovezana sa svim {to ~ini qudski `ivot, komuni-

kacija je slo`ena, vi{ezna~na, vi{eslojna i kao

takva nezahvalna za povr{na i kratka definisa-

wa.

Komunikacijski proces odvija se izme|u po{iqao-

ca i primaoca i mo`e se kretati u jednom smjeru i tu

zavr{iti ili primalac mo`e odgovoriti na tu poruku.

Teorijska lektira sadr`i vi{e stotina defini-

cija pojma komunikacije. Ipak, gotovo sva obja{wewa

ovog termina sadr`e nekoliko osnovnih elemenata

neophodnih za uspje{nu realizaciju samog ~ina komu-

nicirawa:

1. po{iqalac, inicijator ili komunikator jeste

onaj koji od mno{tva informacija bira onu koju bi tre-

balo da po{aqe primaocu, oblikuje misao ili ideju,

pretvaraju}i je tako u smislenu, sadr`ajnu poruku.

U kwi`evnom djelu, kao jednom od sveprisutnih

oblika komunikacije, tako|e su uo~qivi osnovni ele-

menti komunikacionog procesa.

Stari most, u romanu Na Drini }uprija prikazan

kao svjedok i narator doga|aja koji su obiqe`ili neko-

liko vijekova uspona i padova vi{egradske kasabe, u

procesu komunikacije prisutan je kao inicijator, kla-

sifikuju}i i {aqu}i poruke ~itala~koj publici:

“Svakako, jedno je izvesno: izme|u `ivota qudi u kasabi

i ovoga mosta postoji prisna, vekovna veza. Wihove su

sudbine tako isprepletene da se odvojeno ne daju zami-

sliti i ne mogu kazati”.

2. primalac ili recipijent je onaj koji prima po-

slatu poruku. Da bi poruka imala svoju vrijednost, po-

{iqalac i primalac poruke moraju govoriti istim

jezikom ili se dobro razumjeti na neki drugi na~in. U

suprotnom, poruka mo`e biti djelimi~no ili u potpu-

nosti pogre{no shva}ena.

Kwi`evno djelo, kao na~in komunicirawa, uvijek je

namijeweno ~itaocu, koji u komunikacionom procesu

predstavqa primaoca ili recipijenta.

Vi{estruko specifi~an, roman Na Drini }upri-

ja, i u ovom slu~aju zaslu`uje posebnu analizu. Osim je-

zika, koji je osnovni uslov za razumijevawe poruke

djela, ~italac mora imati i elementarno predznawe o

istoriji i kulturi srpskog naroda vi{egradskog kraja,

kao i `equ da, usqed spoznavawa istine, bude oslobo-

|en predrasuda i prihvati ~iwenice. Napisan jasnim

i ~istim jezikom, skoro bez upotrebe stranih rije~i,

ovaj roman ne ostavqa mjesta dilemi primaoca:

“U jednom trenutku kucawe prestade. Merxan je vi-

deo kako se pri vrhu desne ple}ke mi{i}i zate`u i ko-

`a odi`e. On pri|e brzo i prose~e to ispup~eno
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mesto unakrst. Bleda krv pote~e najpre oskudno pa sve

ja~e. Jo{ dva- tri udarca, laka i oprezna, i na prose~e-

nom mestu stade da izbija gvo`|em pokovani {iqak ko-

ca”.

3. na~in ili sredstvo, tj. kanal preko kojeg se pre-

nosi. Da bi se komunikacija izme|u po{iqaoca i pri-

maoca uspostavila, primalac mora poznavati kodni

sistem po{iqaoca. Pravilno dekodirawe poruke za-

visi od nekoliko faktora. Najbitniji od wih je jezik

kao osnovno sredstvo komunicirawa.

Sredstvo preno{ewa poruke, u ovom slu~aju, jeste

pismena forma, odnosno pisani tekst. Prevo|en na

skoro sve svjetske jezike, roman Na Drini }uprija po-

stao je dostupan i rado ~itan od strane cijelog svijeta.

To {to je razli~ito tuma~en i prihva}en (ili odba-

~en), rezultat je velikih razlika u stepenu obrazova-

wa, iskustvu ili informisanosti ~italaca.

4. poruka- osmi{qavawe komunikacijskih sadr`aja

predstavqa trenutak po~etka procesa komunicirawa i

podrazumijeva oblikovawe sadr`aja poruke. Osnovna

poruka romana Na Drini }uprija o trajnosti }uprije i

tro{nosti qudskog `ivota, nije jedina. Iako se do we-

nog potpunog rasvjetqavawa dolazi kroz mnoge mawe,

usputne poruke, wihov zna~aj time nije zanemarqiv ili

bezvrijedan. Pri~e o otimawu srpske djece od rodite-

qa i odvo|ewu u daleki svijet, Radisavqevom naticawu

na kolac, glavi popa Mihajla na kocu, smrti mladi}a

Mileta i starca Jelisija, i mnoge druge, prote`u se

uporedo sa pri~om o nastanku i `ivotu }uprije. Sve

one, tako jezive, stravi~ne, `ivopisne i, za ~itaoca

skoro nepodno{qive, svojom bolnom istinito{}u ba-

caju sjenu na onu osnovnu, najve}u poruku o }upriji i

wenoj vje~nosti: “... druge su raspame}ene jaukale, urla-

le kao da im se u poro|ajnim bolovima cepa materica

(...) Neke su poku{avale da razgovetno dozovu svoga de-

~aka i da mu daju jo{ ne{to od sebe, koliko mo`e da

stane u dve re~i, neku posledwu preporuku ili opome-

nu na put”.

U zavisnosti od toga na kojim se planovima men-

talno- psiholo{ke aktivnosti odvija proces komuni-

kacije, poruke mogu biti semanti~ke i esteti~ke.

Me|utim, malo je wih koje se iskqu~ivo mogu okarakte-

risati kao jedne ili druge.

S obzirom da roman Na Drini }uprija obiluje sna-

`nom simboli~ko- zna~ewskom slo`eno{}u na planu

~isto logi~ko- intelektualnog poimawa poruka ali uz

veoma izra`enu podr{ku emocionalno- afektivnog

do`ivqavawa istih, mo`emo konstatovati da je roman

Na Drini }uprija u cjelosti formiran od niza seman-

ti~kih i esteti~kih poruka. Veliki broj simbola, ja-

snih i razumqivih sa stanovi{ta logike ali i

emotivnog do`ivqavawa informativnih sadr`aja, mi-

je{aju se, kombinuju i nadovezuju jedni na druge, uzjam-

no se ne iskqu~uju}i:

“Sad nam se vaqa vratiti u vremena kad na ovom me-

stu nije bilo ni pomisli o mostu, pogotovu ne o ova-

kvom kao {to je ovaj.

Mo`da je i u tim drevnim vremenima poneki put-

nik prolaze}i ovuda, umoran i pokisao, po`eleo da se

nekim ~udom premosti {iroka i hu~na reka i da mu ta-

ko omogu}i da lak{e i br`e do|e do svoga ciqa”.

5. efekat koji sama poruka izaziva kod onog koji je

prima nije ni{ta drugo nego ciq koji porukom `elimo

posti}i.

Na efekat koji roman Na Drini }uprija kod ~itao-

ca izaziva, u velikoj mjeri uti~u prethodni elementi

komunikacionog sistema.

Primalac poruke sa svojim obrazovawem, nivoom

svijesti, predrasudama, sposobno{}u dekodirawa po-

ruke, itd., umnogome doprinosi efektu pro~itanog

teksta. To je jedan od razloga {to je ovo vrhunsko djelo

svjetske literature, razli~ito tretirano od strane

pripadnika razli~itih naroda. Andri}, kao gra|anin

svijeta, o kome se laskavo izra`avaju najve}i umovi na

svim meridijanima, ovim djelom nije zadovoqio ukuse

pripadnika svih naroda. Po definiciji, to neprihva-

tawe je do{lo kao neminovnost, s obzirom da predra-

sude primaoca i informacija nisu na istom nivou. Sa

druge strane, u{av{i u ovu pri~u bez tradicional-

nih, nasqednih stega, potpuno spreman da se suo~i sa
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svojom tragi~nom pro{lo{}u, moj narod ovaj roman no-

si kao dio kulutre, tradicije, `ivota predaka, dakle

kao dio vlastitog `ivota:

“Na mostu i wegovoj kapiji, oko wega ili u vezi sa

wim, te~e i razvija se, kao {to }emo videti, `ivot ~o-

veka iz kasabe. U svim pri~awima o li~nim, poro-

di~nim i zajedni~kim do`ivqajima, mogu se uvek ~uti

re~i na }upriji. I zaista, na drinskoj }upriji su prve

de~ije {etwe i prve igre de~aka”.

Nauka skre}e pa`wu na jo{ dva elementa, smatraju-

}i ih bitnim za odvijawe komunikacije. O komunikaci-

onom procesu ona govori kao o nepovratnom i

neponovqivom.

Roman Na Drini }uprija, kao i svaki drugi oblik

komunikacije, jeste nepovratan proces, ~iju je poruku,

objelodawenu i nedvosmislenu, potpuno nemogu}e po-

vu}i iz etra i primaocima tako nanovo u~iti nepozna-

tom.

Rasvijetqene i jasne istorijske (i sve druge) ~iwe-

nice, jednom otkrivene {iroj ~itala~koj publici,

ostaju zauvijek takvima:

“Ve} je {esta godina pro{la od posledweg kupqe-

wa ovog danka ukrvi, zato je ovog puta izbor bio lak i

bogat; bez te{ko}a je na|en potreban broj zdrave, bi-

stre i nao~ite mu{ke dece izme|u desete i petnaeste

godine, iako su mnogi roditeqi sakrivali decu u {u-

mu, u~ili ih da se pretvaraju da su maloumni ili da

hramqu, odevali ih u drowke i pu{tali u ne~isto}i,

samo da izmaknu aginom izboru. Neki su i stvarno saka-

tili ro|enu decu, seku}i im po jedan prst na ruci”.

Drugo obiqe`je komunikacije, neponovqivost, ta-

ko|e je vi{e nego o~igledno u ovom kwi`evnom djelu.

Specifi~an i jedinstven na vi{e na~ina, roman Na

Drini }uprija je bez pandana, ne samo u doma}oj nego i

u svjetskoj kwi`evnosti. Po strukturi i kompoziciji,

maestralnom predstavqawu likova ~iju tugu i sre}u

osje}a i sam ~italac, tragi~nim trenucima koji su u

stawu da izazovu gotovo fizi~ku bol i onim poe-

ti~nim, od kojih se ~itao~eva ma{ta raskriquje, ovo

djelo zaslu`uje epitet neponovqivog komunikacionog

procesa:

“Na izvesnom odstojawu od posledwih kowa u ovom

neobi~nom karavanu i{li su, ra{trkani i zadihani,

mnogi roditeqi ili ro|aci ove dece, koja se odvode za-

uvek da u tu|em svetu budu obrezana, potur~ena i da, za-

boraviv{i svoju veru, svoj kraj i svoje poreklo, provedu

`ivot u jawi~arskim odama ili u nekoj drugoj, vi{oj

slu`bi Carstva. To su bile ve}inom `ene, ponajvi{e

majke, babe i sestre otetih de~aka”.

Prema savremenim nau~nim nalazima, pojam komu-

nikacije sadr`i sqede}e elemente:

1. Komunikacija se posmatra kao proces u kome je

na prvom mjestu pojam zajedni{tva, dijeqewa informa-

cija.

Upravo je zajedni{tvo posebno izra`eno u romanu

Na Drini }uprija.

Ukoliko je primalac oslobo|en predrasuda, otvo-

ren i spreman za prihvatawe novih, istinitih in-

formacija, poruka romana postaje zajedni~ko stawe

svih u~esnika u komunikacionom procesu:

“Toga novembarskog dana, u jednom od onih mnogo-

brojnih sepeta }utao je i suvih o~iju gledao oko sebe

jedan crnomawast de~ak od desetak godina, iz visokog

sela Sokolovi}a. Ozeblom i pocrvenelom rukom, on je

dr`ao malu krivu britvu i wome rasejano deqao pervaz

svoga sepeta, ali je u isto vreme posmatrao sve oko se-

be”.

Drugi tip definicija koje nagla{avaju namjeru i

uticaj, komunikaciju shvataju kao nagovarawe, odnosno

ubje|ivawe dok tre}i tip ~ine one definicije koje

proces komunikacije vide kao proces preno{ewa in-

formacija.

Namjera i uticaj, kao drugi va`an element komuni-

kacije, u romanu Na Drini }uprija i ne bi se mogli de-

finisati kao nagovarawe, odnosno ubje|ivawe. Vi{e je

to preno{ewe informacija, tj. prezentovawe ~iweni-

ca koje, u zavisnosti od stepena obrazovawa, raspolo-

`ewa, spremnosti na promjene mi{qewa i

pro{irivawe vidika primaoca, bivaju prihva}ene ili

u potpunosti odba~ene.

Namjera ovog djela tako se, u jednom wegovom seg-

mentu, mo`e shvatiti samo kao razotkrivawe istine o

pro{losti razli~itih naroda vi{egradskog kraja, ko-

ja rezultira razli~itim uticajem na predstavnike sva-

kog od wih:

“[ta je bilo daqe od toga de~aka u sepetu, to kazu-

ju sve istorije na svim jezicima, i to se boqe zna u {i-

rokom svetu nego ovde kod nas. S vremenom je postao

mlad i hrabar silahdar na sultanovom dvoru, pa kapu-

dan- pa{a, pa carski zet, vojskovo|a i dr`avnik svet-

skoga glasa, Mehmedpa{a Sokoli, koji je na tri

kontinenta vodio ve}inom pobedonosne ratove, pro-

{irio granice Turske Carevine, osigurao je spoqa, i

dobrom upravom u~vrstio iznutra”.

Po svojoj prirodi, roman Na Drini }uprija mogao

bi se svrstati u afektivni tip komunikacije, koji uvi-

jek, na odre|eni na~in, vr{i uticaj na primaoca poru-

ke.

Bez obzira na nacionalnu pripadnost, nivo obra-

zovawa, postojawe predrasuda ili ne, ~itaoci ovog dje-

la, u ve}oj ili mawoj mjeri reaguju na wega, {aqu}i

odre|ene emocionalne odgovore. Veoma izra`en uti-

caj na primaoca informacija ovog romana, bez obzira

da li je rije~ o pozitivnom ili negativnom uticaju, po-

tvrda je wegove afektivne prirode:

“Seqaci se sve vi{e zbijaju oko guslara, ali bez

najmaweg {uma; dah im se ne ~uje. Svi trep}u o~ima,

udivqeni i zable{teni. Trnci prolaze uz le|a, ki~me

se ispravqaju, grudi nadimaju, o~i sjaju, prsti se na ru-

kama {ire i gr~e, i mi{i}i na vilicama ste`u. Crno-

gorac veze i kiti sve br`e i br`e, sve lep{e i smelije,

a mokri i rasaweni kulu~ari, zaneseni i neosetqivi za

sve ostalo, prate pesmu kao sopstvenu, lep{u i svetli-

ju sudbinu”.
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MANASTIR DOBRUN PODSJE]A

NA CARSKE MANASTIRE
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Neka qubav vlada me|u qudima

Veliki broj pravoslavnih vjernika iz Vi{egrada i

okolnih op{tina, te mona{tvo i sve{tenstvo Eparhi-

je dabrobosanske 11. maja sve~ano su do~ekali Patri-

jarha srpskog Irineja. Sve~ani do~ek su uveli~ali i

mladi folkloristi Srpskog sokolskog dru{tva “SO-

KO” iz Dobruna, a Patrijarha Irineja predhodno su

na grani~nom prelazu Vardi{te do~ekali Mitropo-

lit dabrobosanski Nikolaj i na~elnik Vi{egrada To-

mislav Popovi}.

Patrijarh Irinej je na manastirskoj kapiji obu~en

u mandiju i malo odjejawe, a zatim su se kroz {palir, uz

zvuke manastirskih zvona i pojawe brojnih monaha i sve-

{tenika, uputili u staru manastirsku crkvu Uspewa

Presvete Bogorodice, podignutu davne 1343. godine.

Doksologiju su odslu`ili arhimandrit Jovan

Gardovi} i proto|akon Mitar Tanasi}. O. Jovan, po-

zdravqaju}i patrijarha, istakao je da ovaj manastir po-

sje}uju brojne li~nosti svjetovnog i vjerskog `ivota,

ali kad dolazi Patrijarh srpski, onda je to najve}a ra-

dost i najve}i doga|aj.

-Kao i ovaj narod i ovaj hram je vjekovima imao mno-

go pote{ko}a i stradawa. U najte`im danima ostajao

nam je Bog uz nas. Zato nam je na{a crkva i na{a vjera

uvijek bila najva`nija. Prenosim vam poruke dobrodo-

{lice svog vjeruju}eg naroda, sve{tenstva i mona{tva

Eparhije dabrobosanske, rekao je arhimandrit Jovan.

Zahvaquju}i na dobrodo{lici Patrijarh Irinej

je podsjetio da je ranije, kao vladika, jednom bio u mana-

stiru Dobrunu.

-Manastir Dobrun je sada znatno ulep{an i dogra-

|en, tako da podse}a na nekada{we carske manastire.

Drago mi je {to ovu svetiwu pohodi i pose}uje veliki

broj pravoslavnih vernika, koji se ovde u~e onom {to je

nasvetije, qubavi prema Bogu. I ovi krajevi, kao i mno-

gi na{i krajevi, posledwih godina su do`iveli velika

stradawa. Treba nastojati da se problemi re{avaju uz

razum, um i srce, pa da kao qudi pronalazimo re{ewa.

Neka bi dao Gospod Bog da qubav vlada me|u qudima, da

tako poka`emo da nosimo lik i obraz Bo`iji u sebi i

da ga poka`emo u svom svagda{wem `ivotu, naglasio je

Patrijarh srpski Irinej u kra}oj besjedi.

Nakon obilaska muzejskih postavki u Kara|or|e-

vom konaku, Mitropolit Nikolaj je Patrijarha Irine-

ja upoznao o brojnim aktivnostima na izgradwi i

rekonstrukciji manastirskog kompleksa, podsje}aju}i

da je ostalo jo{ dosta posla kako bi ovaj zablistao u

punom sjaju.

Izra`avaju}i zadovoqstvo wegovim dolaskom i bo-

ravkom u Dobrunu, na~elnik Vi{egrada Tomislav Po-

povi} Patrijarhu Irineju darivao je sliku sa motivom

Arhan|ela Mihaila u zagrqaju manastira Dobruna i

}uprije na Drini. Radi se o uqu na platnu poznate Be-

ogradske slikarke Isidore Ivanovi}, u~esnice broj-

nih Me|unarodnih likovnih saborovawa u Vi{egradu.
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SVETI SAVA NAS JE POVEO PUTEM KA BOGU

Na poziv Wegovog Visokopreosve{tenstva mi-

tropolita Nikolaja, Wegova Svetost Patrijarh srp-

ski G. Irinej se sa rado{}u odazvao sa `eqom da

posjeti ovu mnogonapa}enu eparhiju. Nakon manastira

Dobruna, 12. maja je patrijarh Irinej posjetio i Fo~u,

gdje je do{ao da uveli~a slavu Bogoslovskog fakulteta

“Sveti Vasilije Ostro{ki” u Fo~i, a samim tim i da

obi|e kako studente tako i bogoslove Bogosloviju Sve-

tog Petra Dabrobosanskog.

Obra}aju}i se brojnim pravoslavnim vjernicima u

Fo~i Partrijarh srpski Irinej je rekao da blagoslo-

veni srpski narod u BiH nosi Boga u srcu svome, da no-

si Hrista u du{i svojoj i da se okupqa i sabira oko

svojih svetih hramova. -To su ~inili na{i preci, sve-

ti Nemawi}i i wihovi potomci. Daj Bo`e da i mi to

~inimo i u na{em vremenu i da se na taj na~in poka`e-

mo dostojnim sledbenicima wihovim, ne samo po imenu

nego i po veri i qubavi wihovoj, poru~io je pravoslav-

nim vernicima Wegova svetost patrijarh srpski go-

spodin Irinej.

Patrijarh Irinej je ovom prilikom slu`io svetu

Arhijerejsku liturgiju, povodom krsne slave Bogo-

slovskog fakulteta, Svetog Vasilija Ostro{kog. On je

u Fo~u do{ao iz manastira Dobruna kod Vi{egrada u

pratwi mitropolita dabrobosanskog Nikolaja, epi-

skopa: banatskog Nikanora, osje~ko-poqskog Lukijana

i moravi~kog Antonija, a do~ekani su od velikog broja

monaha, sve{tenika i naroda tog kraja.

Patrijarha je, u ime Pravoslavnog bogoslovskog

fakulteta koji u Fo~i djeluje od 1994. godine, do~ekao

dekan Boris Brajovi}, koji je istakao da je wegov dola-

zak dolazak najve}i doga|aj ne samo za Fo~u, nego i za

cijelu Republiku Srpsku. Patrijarh je, potom, slu`io

svetu Arhijerejsku liturgiju u hramu, podignutom u

krugu ove visoko{kolske institucije, uz saslu`ewe

vi{e arhijereja i sve{tenstva Srpske pravoslavne cr-

kve.

Nakon odslu`ene Arhijerejske liturgije, u svojoj

besjedi on je podsjetio da cijeli pravoslavni narod

slavi Svetog Vasilija Ostro{kog i da nema nijednog

kontinenta na kugli zemaqskoj, a da nema hrama posve-

}enog ovom svetitequ i ~udotvorcu, naglasiv{i da on

i danas ~ini sveta i bo`anska ~udesna dela". -Gospod

Bog je na{em narodu mnogo dao, dao je sve ovo {to vidi-

mo, ali najve}i wegov dar su sveti qudi koji su Boga no-

sili i koji su sijali bo`anski mir i blagodat - istakao

je Patrijarh Irinej, dodav{i da je takve qude Gospod

slao u vremenima kad su bili najpotrebniji srpskom

narodu.

Podsjetiv{i na vrijeme kad se srpski narod na{ao

na raskrsnici kojim, na Istok ili na Zapad, Patrijarh

Irinej je rekao da se u tom sudbonosnom trenutku poja-

vio u na{oj istoriji sveti Sava, koji nam je otvorio put

Bogu, Hristu, koji je zauvek na{ narod okrenuo ka Is-

toku".

-Tako je o`ivela latinska izreka “Svjetlost je sa

Istoka” - rekao je Patrijarh Irinej. Wegova svetost je

dodao da su Srbi u istoriji stradali zbog svoje pravo-

slavne vjere, ali da je to stradawe u ovom svijetu pri-

vremeno i kratko jer Gospod nagra|uje vje~nom

besmrtnom slavom. -U drugom sudbonosnom vremenu

kad smo se nalazili izme|u dve sudbonosne propagan-

de, rimske i osmanlijske, kada je na{ narod trpeo i

stradao zbog svog imena i vere, mnogi su se pokolebali

i promenili i veru i ime. Za wih jedan veliki wihov

kwi`evnik ka`e da su se na{li izme|u neba i zemqe, iz

svog su naroda iza{li, a oni kojima su pri{li nisu ih

nikada srcem prihvatili i ostali su da vise izme|u

neba i zemqe - naglasio je Patrijarh srpski.

On je u svojoj besjedi podsjetio da se u tom te{kom

vremenu stra{nog zuluma javio sveti Vasilije Ostro-

{ki koji je istinu pravoslavnu propovijedao rije~ima

i zbog toga je mnogo postradao. -Danas je Ostrog mesto

hodo~a{}a i pokolowewa, ne samo za pravoslavne ve} i

za nepravoslavne. On je mali srpski Jerusalim. Mnoge

je zadr`ao da ne skrenu na pravog puta. I u na{em vre-
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menu poslao je jednog velikog ~oveka ~iju duhovnu veli-

~inu jo{ ne uvi|amo, ali }e budu}nost otkriti kolika

je ta li~nost. To je veliki vladika `i~ki Nikolaj -

podsjetio je Patrijarh Irinej, navode}i da Srbi mogu

da budu ponosni jer su stradalni narod, ali narod koji

je stradao za istinu i pravdu, {to je neiscrpno bogat-

stvo i snaga pred Bogom.

Patrijarh Irinej je podsjetio da su mnogi i u pro-

teklom ratu na ovim prostorima stradali samo zato

{to su bili Srbi i pravoslavne vjere, i to u stra{nim

mukama. Nakon litije oko hrama, Patrijarh srpski

Irinej obavio je ~in lomqewa slavskog kola~a. U okvi-

ru posjete Republici Srpskoj i Fo~i Wegova svetost

blagoslovio je po~etak radova na rekonstrukciji zgra-

de, koju je za potrebe Bogoslovskog fakulteta u Fo~i

pro{le godine kupila Vlada Republike Srpske. On je

istakao da je obrazovawe stvarawe lika qudskog koji

ima obraz, ~ast i po{tewe.

Obra}aju}i se prisutnima ministar prosvjete i

kulture Republike Srpske, Anton Kasipovi} je rekao

da je ova zgrada ku}a znawa, nauke i dobre namjere, ista-

kav{i rije{enost Vlade Srpske da u~ini dodatne na-

pore kako bi se svi radovi na wenoj rekonstrukciji i

ure|ewu zavr{ili u planiranom roku, do 1. oktobra

ove godine.

U pratwi vi{e hiqada gra|ana Fo~e i vjernika iz

okolnih mjesta Republike Srpske, Srbije i Crne Gore,

patrijarh je posjetio hram u izgradwi posve}en Svetom

Savi i bio prijatno iznena|en dinamikom radova na

wemu, da bi potom napisao posvetu na Jevan|equ u hra-

mu. U velikom sadr`aju svoje posjete, Patrijarh Irinej

je prisustvovao i akademiji, koja se na ovaj dan svake go-

dine odr`ava na Bogoslovskom fakultetu, u ~ast sve-

tog Vasilija Ostro{kog. Za trpezom qubavi, na~elnik

op{tine Fo~a Zdravko Krsmanovi} uru~io je Patri-

jarhu Irineju Povequ grada Fo~e.

Svim ovim sadr`ajima prisustvovalo je mnogo emi-

nentnih li~nosti iz duhovnog, politi~kog i kultur-

nog `ivota, kao {to su Predsjenik Republike Srpske

Milorad Dodik, mnogobrojni ministri, na~elnici su-

sjednih i mnogi drugi.

U svom obra}awu Predsjednik Dodik je informi-

sao Wegovu svetost patrijarha srpskog Irineja da

vlast Republike Srpske ima veoma dobru saradwu sa

SPC i da smatra da je veoma va`no ja~ati Crkvu, jer je

ona jedan od najva`nijih elemenata srpskog pravoslav-

nog identiteta. - U tom pogledu imali smo zajedni~ke

projekte i programe koje smo realizovali u eparhijama

i sa sve{tenstvom. Ne{to {to `elimo da u~inimo u

budu}nosti na tom planu je da na ovom dobrom primjeru

u Fo~i, {irom Srpske, razvijemo obrazovne ustanove

koje }e biti pod pokroviteqstvom i upravqawem SPC -

najavio je Dodik, dodav{i da vlasti Republike Srpske

`ele da na va`nim mjestima otvore srpske pravoslavne

gimnazije, koje bi mogle da prime i {koluju djecu na

sredwo{kolskom nivou, koje bi dale sna`an pe~at ono-

me {to je ve} bila tradicija na ovim prostorima, koja

je prekinuta za vrijeme komunizma.

Da napomenemo da je tokom akademije promovisan

41 svr{eni teolog pravoslavnih teolo{kih nauka u

Fo~i. Diplome svr{enim teolozima uru~io je Mitar

Novakovi}, rektor Univerziteta Isto~no Sarajevo u

~ijem sastavu djeluje i Pravoslavni bogoslovski fa-

kultet. Sagledavaju}i ovaj divni doga|aj gdje su vjeruju-

}i narod, kao i mona{tvo i sve{tenstvo ovog kraja

do`ivjeli duhovnu radost i prihvatio poruke i savje-

te svog patrijarha.

Posjeta Patrijarha Irineja mitropoliji dabro-

bosanskoj izazvala je veliko interesovawe i kod veli-

kog broja medijskih ku}a, koji su u svojim izvje{tajima

prenijeli dobar dio doga|aja vezanih za boravak Wego-

ve svetosti.
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URU^ENA PRIZNAWA

AUTORIMA NAJBOQIH KRATKIH PRI^A

prepunoj sali Narodnog doma manastira Uspeni-

ja presvete Bogorodice u Dobrunu, 3. maja je odr-

`ana tradicionalna Vaskr{wa akademija, koju su

priredili ~lanovi Srpskog sokolskog dru{tva “Soko”

iz Dobruna.

Nakon besjede arhimandrita Jovana Gardovi}a, du-

hovnika “Sokola”, posve}ene najve}em hri{}anskom

prazniku Vaskrsu, prigodan recital pod umjetni~kim

rukovodstvom profesora Dijane In|i}, izveli su ~la-

novi recitatorske sekcije vi{egradske Sredwe {kole

“Ivo Andri}”.

Glavni i odgovorni urednik ~asopisa “Soko” Slav-

ko Heleta saop{tio je odluku `irija tradicionalnog

konkursa za kratku Vaskr{wu pri~u, a priznawa, na-

grade i zahvalnice najuspje{nijim autorima uru~io je

predsjednik “Sokola” Blagoje Andri}.

Prvo mjesto na ovom konkursu za pri~u “Na ledu”

osvojio je Daniel Kuzman iz Batajnice, drugi je bio ma-

turant osnovne {kole “Sveti Sava” iz Bijeqine Filip

Bo`i}, koji je napisao “Vaskr{wu pri~u”, a tre}i kwi-

`evni stvaralac iz Sokobawe Hranimir Hrane

Milojkovi}, za pri~u “Zaseda”.

Na konkurs je prispjelo 50 radova ~iji su autori

iz Srbije, Republike Srpske i Crne Gore, a specijalne

zahvalnice dobili su Bojana \enadi} iz Nove Varo-

{i, Nata{a Heleta iz Vi{egrada, Vasilije Karan iz

Bawa Luke, Slavica Gari} iz Vi{egrada, Radenko Ze-

~i} iz Bajine Ba{te i Jefimija Koci} iz Ni{a.

U nastavku Vaskr{we akademije, odr`ane u mana-

stiru Dobrun, izvanrednim interpretacijama tradi-

cionalnih narodnih pjesama prisutne je odu{evila

osmogodi{wa Katarina Tasi} iz Vi{egrada, a ~lano-

vi “Sokolove” Dramske sekcije, koju ~ine svi |aci pod-

ru~ne {kole iz Dobruna, izveli su igrokaz po

motivima pripovjetke “Ba{ta {qezove boje” Branka

]opi}a.

Za veliki doprinos u radu sa ~lanovima ove sekci-

je wihovoj u~iteqici Mirjani Aleksandrovi} dodje-

qena je specijalna zahvalnica.

Na ovoj kulturnoj ve~eri svoje ru~no tkane, plete-

ne, vezene i heklane radove izlagale su ~lanice “Soko-

love” sekcije ku}ne radinosti.

K) "�������
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NA LEDU

[krta jutarwa svetlost dalekog Severa razlivala se kao mleko, nekom
gigantskom rukom prosuto odozgo, iz kosmosa. Na svom putu kroz ledena pro-
stranstva, svetlost je izvodila iz tame zale|ene sibirske {ume i jezera pre-
tvorila u sam led. Na celom tom prostoru, od ^ukotskog Primorja, preko
dalekih isto~no sibirskih planina i Jakutije, visoravni i reke Jenisej, pa
ravnica i daqe preko Urala ka Evropi..., ni{ta se nije moglo videti sem le-
da, snega, zale|enih {uma i belog haosa...

Ali na jednom od zale|enih jezera ne{to odudara od sveop{te mrtve
beline. To je, izgleda, neko vozilo. Jedan od onih starih sovjetskih poluo-
klopnih transportera. Zele|en i dopola zavejan ba{ ispred otvrdle vodene
povr{ine.

Vetar sablasno zavija po ledenoj povr{ini ogromnog jezera. U vozilu -
tajac. Jedan ~ovek se polako budi, tresu}i se od hladno}e, le`e}i na zadwem
sedi{tu transportera. To je O. Sergije, kalu|er od svojih ~etrdesetak godi-
na. Na bradi i dugoj kosi mu se uhvatilo iwe i led. On udara rukama o nadla-
nice, vaqda poku{avaju}i da se zagreje i gleda u prve zrake nestvarne mle~ne
svetlosti, koji se probijaju kroz rupe na vozilu. Kroz te rupe, ose}a se, pro-

bija ledeni vetar. ^ovek otkida par~i}e sun|era iz sedi{ta i zapu{ava
wima rupe. Uspravqa se i sa uzdahom gleda kroz prozor.

Svud okolo - prizori bele ledene smrti. Vetar sablasno zavija po lede-
noj povr{ini ogromnog jezera. Tamo u daqini, naziru se borovi i jele. Oni
nepomi~no stoje, kao nemi stra`ari svud okolo, dr`e}i jezero u opsadi. A
tamo iza su {ume pune divqih gladnih zveri koje, poludele od gladi, ve} no-
}ima kru`e naokolo...

^ovek skre}e pogled od sle|ene beline i gleda po unutra{wosti tran-
sportera. Na prvoj jutarwoj svetlosti se vidi da je vozilo sa svih strana iz-
bu{eno onim rupama - o~ito od metaka. I to ne od metaka obi~ne pu{ke, ve}
su to rupetine od velikog snajperskog metka. Neko ili ne{to se me{koqi na
predwim sedi{tima. Uskoro se ~uje uzdah i onda se jedan starac sa bradom i
dugom sedom kosom uspravqa u sedi{tu. -O Gospodi pomiluj! -starac se krsti
i po~iwe da tiho izgovara re~i neke prastare molitve. Sa naspramnog sedi-
{ta se uskoro podi`e jo{ jedan ~ovek, tako|e sa dugom kosom i bradom, samo
ne{to malo puniji i ne tako sed kao onaj starac. On se tako|e krsti, a onda
zevaju}i, obra}a se starcu: - Dobro vam jutro, o~e Nifonte...a jeste li dobro
spavali? - Bog s tobom, o~e Nektarije, kakvo spavawe. Pa zar vi niste prime-
tili da su nas cele no}i resetali boq{evici. Sa~uvaj Bo`e! Celu no} su pu-
cali, sve mi je fijukalo oko u{iju...-A jeste li videli koliku loma~u su
potpalili na obali, dodaje o. Nektarije. -A mi se ovde ve} dva dana smrzava-
mo, bez vode, bez hrane, bez toplote.

-E od vas, popova, se ne no`e ni spavati! -sa jednog od predwih sedi{ta
se podi`e jedna mlada glava sa ruskom kapom “U{ankom” i petokrakom na
woj. -Samo blebe}ete, blebe}ete...-O. dobro jutro, Koqa, re~e o. Nektarije.

Sa jednog od predwih sedi{ta se uskoro podi`e jo{ jedan ~ovek. Mr-
{av i zarastao u bradu od nekoliko dana. To je bio Boris, isku{enik. Bio je
nem i sa sve{tenicima se sporazumevao klimawem glave i pogledom. Koqin
qutiti pogled je skakao sa lica na lice. -No, izgleda da ste svi `ivi i zdra-
vi.

Nastala je ti{ina. Qudi su drhtali, poku{avali sun|erom da popune
rupe od metaka. Onda se oglasi o. Sergije: -Hej, brate Koqa, slu{aj...-Nisam
ja za tebe nikakav “brat Koqa”. Svejedno...brat, drug... slu{aj... Ti zna{ da
smo zaglavqeni na ovom zale|enom jezeru ve} dva dana. Te{ko da }emo pre`i-
veti i tre}i. -Pa {ta onda. -Pa ni{ta, ali trebalo bi ne{to poku{ati. -De-
der ba{ da ~ujem, pope, {ta }e{ pametno da predlo`i{. -Pa eto, mislim, -
umrli od hladno}e ili od gladi, ili od metka - sve se svodi na isto, pa eto -
ne{to vaqa poku{ati. Tu sam negde video par~e nekog belog platna. Od toga
se mo`e napraviti bela zastava... Pa da iza|em ja i odem do ovih va{ih... vaq-
da i me|u wima ima neko trezan... to jest, hteo sam da ka`em uvi|avan.

-Misli{. A jel ti zna{ pope da }e te snajperista skinuti ~im promo-
li{ tu tvoju pametnu glavu iz samohotke (on je tako, sa ponosom, nazivao voj-
ni transporter). Otac Nifont progovori: -Koqa, znam da ne verujete u Boga,
ali ipak nije u redu da tako razgovarate sa sve{tenim licem...-Ti{ina tamo.

Nastade ti{ina. Opet se ~uo vetar, opet su qudi drhtali od hladno}e i
uzalud poku{avali da ugreju {ake trqawem. -No, ipak ste u pravu, ne{to se
mora u~initi, re~e Koqa. -Ina~e }emo pocrkati kao ze~evi na ovom ledu.
Ali vi ne smejete napoqe. Vas }e odmah ubiti. Idem ja. Pred za~u|enim po-
gledima sve{tenika Koqa se samouvereno podi`e i poku{a da otvori vrata
transportera, ali to nije i{lo tako lako, po{to su bila zale|ena. Vaqalo je
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mu{ki udariti te{kom boq{evi~kom cokulom po gvozdenim vratima. Kad
vrata najzad malo popusti{e, Koqa uzdahnu, malo ih od{krinu, pa dreknu:
-Eeeeej vi tamo! Ne pucajte! Ovde Koqa! Koqa Ivanov! Ne pucajte!

A napoqu ti{ina. Samo se ~uje kako vetar zavija.
A Koqa opet: Eeeeej, drugovi! Ne pucajte, ja sam. Koqa Ivanov! Ej!
Otac Nektarije prekide ti{inu:- Slobodno, iza|ite dru`e Koqa, ne

ustu~avajte se. Tako je i onaj va{ Mi{kin ju~e probao pa je dobio metak u ~e-
lo. Otac Nifont se mr{ti, a o. Sergije pru`a Koqi neku belu krpu. Ovaj je
vezuje za vrh svoje automatske pu{ke i ma{e. - Eeeej, drugovi ne pucajte! Ko-
qa Ivanov! Evo izlazim! Otac Nifont blagosiqa Koqu koji hrabro izlazi
na vetrometinu i na pu{komet snajperima. Koqa, izlaze}i okre}e se jo{ jed-
nom i osorno izjavquje: - E pa odoh ja. A vi da me ~ekate tu i nemoj da ste ne-
{to poku{ali! Znate {ta vam sleduje! Koqa izlazi, a O. Nektarije se gorko
osmjehuje : - ^uj: ne{to poku{ali! A {ta bi smo mogli da poku{amo. Jedino -
da poku{amo da umremo. Jes budala ovaj Koqa. A sad }e jo{ i glavu izgubiti.
- Eh, barem da se ispovedio, pri~estio, upada o. Nifont.

Opet nastaje zlokobna ti{ina prekidana samo sablasnim zavijawem ve-
tra. Prolazi nekih petnaest minuta. Koqa se, izgleda, vra}a.

Glas o. Nektarija prekida ti{inu: - Vidi, vidi nisu ga ubili. Svi po-
gleda{e kroz prozore i ugleda{e Koqu koji se vra}ao. - Sav se smrzao, vidi
kako se vu~e. Koqa se nekako dovukao preko leda do vozila. Kad je otvorio
vrata samohotke vetar je uneo sneg i led. Zalupiv{i vrata seo je }utke, smr-
znutih obraza i drhte}i. Kad se malo pribrao, po~e da govori. Glas mu je bio
isprekidan i promukao. - Katastrofa! Kad vam ka`em, qudi: katastrofa! Svi
su mrtvi! Sve{tenici se zgleda{e u ~udu. - [ta se desilo. - Moji drugovi...
nema ih vi{e! Podavili su se u samohotki! I Blumberg i Siskauskas i Mazo-
vjecki i Ahmed! Svi propado{e! Ali kako... {ta. - Propali su, jadni, kroz
led! Stra{no! Gotovi su svi! U`as! Koqa neute{no zagwuri glavu u ruke.

O. Sergije oprezno iza|e napoqe prvi. Za wim Boris, pa zatim o. Ni-
font i o. Nektarije. Napoqu ih je do~ekao surovi vetar Sibirac i sitne pa-
huqe snega koje su no{ene vetrom bockale o~i. Poku{ali su da osmotre
okolinu ali se ni{ta nije videlo. - Tja, ovako ili onako, jednom se moramo
suo~iti sa tim, re~e o. Sergije pa hitrim korakom krete ka udaqenoj smrznu-
toj obali jezera, pravo ka polo`aju boq{evika. Za nim kreto{e ostali. Po-
sle desetak minuta stigli su do studene stenovite obale gde su iz zale|enog
kamewa {tr~ali niski borovi, jele i breze. Odavde je po~iwala {uma.

- Izgleda da stvarno nema nikog. - O. Sergije je pa`qivo osmatrao oko-
linu. - Polako, bra}o, budite oprezni. - ^ekajte, bra}o! Polagano, polagano,
eno tamo se ne{to vidi u ledu!

O. Sergije pru`i jo{ par koraka i zabezeknut zastade na samoj ivici
velike rupe u ledu, oblika nepravilne iskrzane kru`nice pre~nika mo`da
nekih deset metara. Na povr{ini te rupe ve} se uhvatio podebqi led. O.
Sergije kle~e na ivicu rupe pa rukavom obrisa sneg koji se bio nahvatao.
Ono {to je video zaprepastilo ga je. Dole, duboko na dnu jezera savr{eno ja-
sno video se boq{evicki kamion. - Gospode! O. Sergije se brzo prekrsti. Bo-
ris, o. Nifont i o. Nektarije se pribli`ise i pogleda{e. Wihovi uzdasi su
svedo~ili o iznena|ewu koje ih je obuzelo. Krstili su se i ~udili tome {to
se desilo. O. Nifont uzdahnu: - Jasno. - Pogledajte... - O. Sergije pokaza ru-
kom na kraj rupe. Rupa po~iwe na samoj obali, a dose`e do ovog mesta gde mi
stojimo. Eno na obali se vidi neko zgari{te. - To je od one loma~e sino}. -
Da, da, sad mi je sve jasno. Lo`ili su vatru celu no}, pijan~ili, a onda su se

potrpali u kamion i krenuli da nas potamane. Ali nisu imali pojma da se od
wihove loma~e led pri obali ve} opasno istawio. I onda - led je pukao, ka-
mion je propao u jezero i - gotovo. - Podavili su se kao ze~evi. - krenuli su
da nas pobiju, a zavr{ili su na dnu jezera, bez opela, bez pokajawa, bez opro-
{taja. Sa~uvaj Bo`e.

Otac Nifont uzdahnu. - Idem da vidim {ta je sa Koqom. Potresao se,
jadnik. Starac se zaputi nazad do one stare samohotke na sredini jezera gde je
o~ajni mladi boq{evik pre`ivqavao svoju `ivotnu dramu.

Nedaleko od obale su prona{li malu kolibu koju su boq{evici na br-
zinu sklepali sklawaju~i se od surove hladno}e. Unutra je bilo oru`ja, }eba-
di i konzervi sa hranom. Izgladneli Boris i O. Nektarije se odmah
prihvati{e poduhvata da otvore neku konzervu. Taman da se po~aste, kad se
vrata kolibe otvori{e i na wima se pojavise Koqa i o. Nifont, nose}i ma-
li kov~e`i}. - Bra}o, ostavite to za kasnije. Sada nas ~eka sveta du`nost.
Sve{tenici su ga gledali posti|eni. - Bra}o mila, zamalo da podivqamo od
gladi, hladno}e i straha. Zaboravili smo koji je dans dan. Onda o. Nifont
ukratko izdade nekoliko naredbi Borisu. - Zapali vatru, na|i ovde neko lon-
ce i otopi malo snega. Onda se okrete sve{tenicima. - Imam u kov~e`i}u sve
{to je potrebno. Sada }emo slu`iti svetu Vaskr{wu liturgiju sa rado{}u i
blagodarewem. A posle }emo krstiti na{eg brata Nikolaja - Koqi{ku. -
[ta. - Da, dobro ste ~uli, Koqa je, videv{i zlu smrt svojih drugova boq{e-
vika odlu~io da pristupi Svetoj Pravoslavnoj Crkvi. I dobro je odlu~io. -
Kako... to odjednom... ko }e biti kum. - Kum }e{ biti ti, o~e Nektarije. - Ja.!
Za{to ba{ ja. - O. Sergije i ja smo u angelskom obrazu pa stoga ne mo`emo
priu{titi Koqi tu ~ast... - Ali, ali...eto tu je Boris... - ... A posle kr{tewa
raba Bo`ijeg Nikolaja Koqe izvr{i}u postrig raba Bo`ijeg Borisa u malu
shimu i da}u mu ime Serafim. Kao {to vidite, vi ste jedini mogu}i kum ov-
de. Stoga vas blagosiqam da sirotom Koqi budete i kum i duhovnik i starac.
I otac i majka - {to bi rekli mirjani.

Dok je Boris razbijao led i brezovom korom i jelovom smolom potpiri-
vao vatru sve{tenici su iz one samohotke doneli svoje kofere, spremqene za
sibirsko progonstvo i vadili sve~ane ode`de. Vetar je oslabio i sivo nebo se
stalo razvedrvati. O. Sergije je sekirom i testerom isekao pove}e kocke leda
te od wih, spretno i za vrlo kratko vreme improvizovao presto. Odozgo su pre-
bacili neko }ebe, preko }ebeta jednu ~istu rizu a preko we, pobo`no i sa po-
{tovawem postavili antimins. Dok su oni to pripremali vetar je sasvim
utihnuo, oblaci se polako razi{li i kroz wih se po~elo probijati sunce.

Kad Boris prislu`i kadionicu i kad na ledu zamirisa tamjan, Koqi se
zavrte u glavi i on zatetura, ali ga O. Sergije zadr`a da ne padne. To su bili
gresi koji su ve} po~eli da be`e iz wega. Nifont blagoslovi sve ~etiri
strane sveta i nebo i zemqu i vodu, sa neba se prosu jaka sun~eva svetlost i
za trenutak zaslepi qude koji oseti{e veliku radost i toplinu. Sva ona sne-
`na belina o`ive. Svetlost se odbi u hiqadu zlatnih odblesaka. Kristali
leda na brezama i jelama kao da se pretvori{e u mnogomilionske sitne dija-
mante razbacane po Sibirskom prostanstvu. Svi su du{om pevali kao jedan,
~ak i Koqa koji nije znao ni jedne jedine re~i svetih molitava.

“Hristos Voskrese iz mertvih, smertju smert poprav i su{~im vo gro-
bjeh `ivom darovav!” - glas oca Nifonta, spokojan, pun radosti, podizao se sa
leda, odjekivao zale|enim {umama beskrajnog, Vaskr{wom svetlo{}u okupa-
nog Sibira, a Koqa je celim bi}em `udno upijao tu svetlost i udisao miris
tamjana ponavqaju}i u sebi : - Odavno... odavno nisam video sunca!
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VASKR[WA PRI^A

Desetine, stotine zvijezda treperi u proqetnoj

no}i. Drhte}i kristali rasuli se na modrom platnu,

prave}i ~aroban mozaik prelijepim sjajem. “Pogledajte

gore! Qudi u koloni, u no}i uo~i Vaskrsa, nose fewe-

re! Do|ite, osvjetlimo im put!”

I zvijezde se skupi{e.

“Gdje li idu u sitne sate, kroz onu mra~nu {umu.

Uzbu|eni, ustreptali, `ure kao da se o `ivotu radi.

Hajte, zasjajmo ja~e, grane su guste, svjetlo fewera sla-

bo!”

I zvijezde zasja{e ja~e.

“Kako gdje idu -Manastiru svetom na poklowe-

we.Uskoro svi}e dan najradosnijeg praznika me|u pra-

znicima Vaskrs. Uzbu|eni su, jer slave Boga i dan kada

je wegov sin vaskrsao iz mrtvih, kao {to je obe}ao. To je

dio wih, dio wihovih tijela, umova...u kome su sadr`a-

ne wihove radosti i nadawa. Wihova vjera u boqe su-

tra i napredak potomaka...hajde, idemo za wima!”

I zvijezde krenu{e daqe.

“Vidite li wihova lica?! Sjaje od sre}e i taj sjaj se

odbija od bjeline wihovih ko{uqa i ~ak{ira, od skute

haqina. Vezeno cvije}e, {arenih boja krasi prsluke i

keceqe. Eno ga i na maramama i torbicama. Pletene

korpice zapiwu za grawe. Ne{to je u wima! Spustimo

se bli`e da vidimo”.

I zvijezde se spusti{e ni`e.

“Gle, pa to su jaja! Crvena, {arana voskom i trava-

ma. To je obi~aj! I poga~a je tu. Prelomi}e je u Velikom

manastiru i podijeliti komadi}e tog zlatnog dukata.

Eh, ka`u da ni{ta nema tu slast. Tako bih rado da vi-

dim djecu kada lupaju jaja i djele slasne zalogaje. Ali,

skoro }e jutro i ono }e nam ukrasti taj ~arobni trenu-

tak”.

“Hajde da mu ne damo. Ostanimo i kada zora svane!”

“To mo`e samo sestra Danica. Ona }e ostati, sve

vidjeti. Kako prila`u jaja, kako biraju ona najqep{a,

odvajaju ~uvarku}e. Vidje}e i kako lome zla}ani kola~

i kako raspletu kolo u manastirskom dvori{tu. Odra-

sli veliko, djeca veselije...i sve }e nam ispri~ati. Bi-

}e ba{ kao da smo i same osjetile tu radost.”

“Sada po|imo na po~inak. Treba nam sna, da putni-

cima povratnicima, osvjetlimo put, kada se u dolaze}oj

no}i budu vra}ali ku}i. Umorni, a sretni, sa qubavqu

u srcu.”

I zvijezde odo{e.

Zvuk motora nekoliko automobila parao je no}nu

ti{inu. Zvijezde su brojale posqedwe minute pred po-

~inak.

“[ta se to ~uje u tami, ovih sitnih sati? Gle, kao

svjetle putem svjetla nekih drugih zvijezda!”

“To qudi putuju Svetome manastiru na poklowewe.

Svi}e Vaskr{we jutro”.

“Ho}e li i ovi sada, kao nihovi preci u davna vre-

mena dijeliti jaja i komadi}e zlatne poga~e, pe~ene na

ogwi{tu vlastitog doma?”

“Ho}e, ho}e! Pro{lo je bezbroj godina, kako dajemo

sjaj wihovim no}ima i sve je ostalo gotovo isto. Bar

ono najsvetije: vjera u Boga, qubav prema svojim slavama

i obi~ajima”

“I oni znaju ono {to su wihovi preci davno znali.

Qubav i sloga su to {to odr`ava jedan narod, {to ga

vodi kroz sve `ivotne bitke i poma`e mu da se odr`i.

Znaju da su wihova djeca ono {to }e i wih sa~uvati

kroz vjekove od nestanka i zaborava. Zato ih u~e svemu

onom sto sami znaju i tako im daju biqeg Pravoslavqa,

koji oni nose sa sobom, na koju god stranu svijeta kre-

nuli. A, mi smo tu samo da im osvjetqavamo put.”

“Kako ti zna{ sve to?!”

“Znam, jer sam zasjala godinama prije tebe i prove-

la hiqade wih prate}i ovaj narod kroz sve wegove bit-

ke, uspone, padove, radosti i tuge, kao svjedok wihove

snage, voqe i qubavi.”

“Pogledajte, stigli su pred manastir.”

Motori su prestali da rade, nastupio je trenutak

ti{ine. Onda su desetine qudi i djece zakora~ili na

zelenu travu svojih predaka, zagrajali u stotinu glaso-

va, vade}i iz prtqa`nika torbe sa {arenim jajima i mi-

risnim poga~ama. Zvijezde su jo{ slaba{no treperile.

“Zora svi}e. Vrijeme je da po|emo na odmor. Do wi-

hova povratka.”

Krenule su, a iza wih je ostalo da odzvawa u daqi-

ni: “Hristos Voskrese! Vaistinu Voskrese!”

Danica se osmjehnula.
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ZASEDA

-Mama, mama! Evo ga ide Voja Parcan!

Petar je tr~ao seoskim sokakom najbr`e {to je mogao i sav zadihan

upao u dvori{te. Majka je stajala na sredini dvori{ta i hranila kukuruzom

preostalu `ivinu posle rekvizicije.

-Ma, ne brini, sine! Mo`da nije po{ao kod nas. Do|i da ti dam ne{to.

Poslao ti deda Vuka{in jutros, rekla je majka, naoko smirena, ali joj je glas

ipak podrhtavao.

Petar je duboko udahnuo i polako do{ao do we. Izvadila je iz xepa na

keceqi crveno Vaskr{we jaje i pru`ila mu. Petru su o~i zasijale od radosti

pa je zaboravio da odgovori na maj~ino “Hristos Voskrese, sine!”

U tom trenutkuu u dvori{te u|e smrznuti Voja, ko zna zbog ~ega nazvan

Parcan, pedesetogodi{wa qudeskara obu~ena u obi~no seosko kla{weno ode-

lo sa {ajka~om na glavi. Samo dve stvari su ga izdvajale od ostalih seqaka:

petokraka na {ajka~i i ogroman pi{toq, marke Luger, u futroli na desnom

kuku. On se duboko naka{qa:

-[ta je? Jo{ uvek se pekmezite uskr{wim glupostima? A ti si, druga-

rice, za vreme rata bila nekakva skojevka!?

Majka mu osorno odgovori:

-[ta vam sad treba? Prekju~e ste odneli svu vunu! Ju~e ste nam uzeli

mast i sva jaja! Nisam imala {ta da ofarbam za dana{wi Sveti dan! [ta ste

danas re{ili da otmete od ove sirotiwe?

-Ni{ta mi ne otimamo, drugarice! To {to ste dosad isporu~ili, to vam

je dr`ava odrezala kao obavezni otkup. Tebi bar ne moram da pri~am koliko

hrane i ode}e treba za onaj jadni narod u Bosni, koji je ostao bez i~ega za

vreme rata. Do{ao sam da vas izvestim da je tvom svekru Jevremu odre|en

pritvor od mesec dana zbog pretwe ~lanovima komisije za otkup i da vas pod-

setim da ste du`ni da do preksutra predate jo{ deset kilograma pasuqa.

Zatim se okrenuo i polako iza{ao iz dvori{ta, namerno zastajkuju}i

da ~uje eventualni komentar na svoje re~i. Nije ga bilo i on nezadovoqno

ode.

Petar se priseti da je otac pre dva meseca mobilisan i da zbog tamo

nekakve ratne opasnosti nikako ne dolazi ku}i. Deda Jevrem je ve} tri dana u

zatvoru jer je pretio Voji Parcanu da }e i}i li~no kod komandanta Koste da

vidi za{to mu je razrezan najve}i obavezan otkup, iako je daleko od toga da je

najbogatiji u selu. Baba Borika, deda Jevremova druga `ena, nije se mnogo

razumela u sve te zavrzlame oko obaveznog otkupa, jer tamo u wihovom “ka-

tranxiskom” (u`i~kom) kraju toga nije bilo. Sve je prepustila snahi.

Majka ne`no pomilova desetogodi{weg Petra po, zbog straha od va{i-

ju, o{i{anoj glavi i re~e:

-Sine, umalo da zaboravim! Zvao te deda Vuka{in da ide{ kod wega na

ru~ak. Danas je Vaskrs pa je baka Zorka ne{to lepo spremila...

-A ho}e{ li i ti da ide{ mama?

-Ne mogu, sine! Iako je Blagdan imam mnogo posla. Moram da nahranim

stoku, da skuvam ne{to za ru~ak i ve~eru...Idi ti, sine! Nemoj da zakasni{!

Evo sad }e podne...Po`uri!

Deda Vuka{inova ku}a nije bila daleko. Trebalo je pre}i samo nekoli-

ko krivudavih seoskih sokaka. Me|utim, ve} na prvoj raskrsnici Petar je na-

leteo na svoje drugare. Sedeli su na drvenoj klupi ispred ne~ije kapije i

grejali se na prole}nom suncu. ^im ga spazi{e povika{e u glas: -Hajde da se

tucamo!

Svako od wih iz xepa izvu~e po nekoliko razli~ito ofarbanih jaja.

Petar odmahnu glavom: -Ne mogu! @urim se mnogo!

Hteo je da sa~uva vaskr{wi deda Vuka{inov poklon, jer zna se, ~ije se

jaje slomi mora pobedniku da da bar jedno ofarbano jaje.

-Ma pustite ga! Vidite da nema pera{ke! Wima je ju~e Voja Parcan

uzeo sva jaja za obavezan otkup, po~e da obja{wava Petrov prvi kom{ija, zva-

ni Plavu{an zbog bleduwavog lica i duge kose boje izbledele je~mene slame.

Iako je to bila ~ista istina, Petar se naquti, odmahnu rukom u znak

protesta i izvu~e crveno jaje iz xepa: -Imam ja pera{ke! Ali ne}u da se tu-

cam sa drvewacima! Mislite da sam toliko glup da ne vidim da ste umesto ja-

ja ofarbali okruglo drvo!

Znao je da je to velika uvreda za wegove drugove, ali nije mario za to.

@urno se udaqio trude}i se da ne slu{a psovke uvre|enih de~aka. Odmah po

ulasku u deda Vuka{inovo dvori{te za~uo je poznate glasove. Proviriv{i

kroz otvoren prozor gostinske sobe spazio je Voju Parcana i svog deda Vuka-

{ina, maj~inog oca, kako piju rakiju i meze sir i vaskr{wa jaja.

-[to bre, Vojo, mu~i{ onog mog prijateqa Jevrema? Zna{ i sam da nije

najbogatiji u selu, a razrezao si mu onoliki obavezan otkup! pitao je deda

Vuka{in i prineo punu ~a{u ustima.

-Zato {to laje! Ogovara! Preti komandantom Kostom kao da je Kosta

wegov najboqi pajta{. Kao da su zajedno bili u partizanima pa }e Kosta da

ga {titi! odgovara ve} dobro pripit Voja Parcan i preme{ta futrolu sa
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revolverom sa jednog na drugi bok: -Umesto da se smiri, a on...? Mla|i mu sin

u vojsci, a stariji mobilisan i dre`di danono}no negde na granici prema Bu-

garskoj. A Jevrem zeva, ~e{e se gde ga ne svrbi! Isteruje pravdu! Guqavi Je-

vrem zna {ta je pravda!... Drugo si ti Vuka{ine. Svaka ti ~ast! Ponudi{

~oveka onim {to ima{: ~a{om rakije, posnim pasuqom... A on, ni ~a{u vode

da nam ponudi kad mu do|emo u popis...

Deda Vuka{in obrisa rukavom po`utele brkove i ponovo prinese ~a{u

ustima. Otpio je mali gutqaj rakije i nastavio:

-Ma, Vojo, briga me za Jevrema! @ao mi je moje }erke i unuka. Trpe

gladni zbog Jevremovih gluposti!

-Tako ti je to, moj Vule! Ne mo`e {ut sa rogatim! Jo{ ako se poka`e

ta~no da je tvoj prijateq Jevrem ~etrdeset{este pomagao ~etniku Trivunu da

se krije, onda je tek nadrqao. Ne gine mu te{ka robija !...

-Ma kakav Trivun! Pobuni se deda Vuka{in. da se nisi ti, Vojo, mo`da

zagledao u prija Boriku Jevremovu?... I ja se pitam {ta mu je trebalo da se

po drugi put `eni kod ve} odraslih sinova.

-Ono {to jes, jes! Visoka je zgodna ko i sve katranxike. Mnogo lepe te

Zlatiborke. Gde li je Jevrem prona|e? Mora da je bila bez igde ikoga... Ona-

kvo ~eqade... pa da se uda za guqavog Jevrema! Ovaj, Vule, da zna{... samo da

zna{, potpuno mi pomuti pamet! Po~e da zapli}e jezikom ve} skroz pijani

Voja Parcan.

Petar vi{e nije mogao da slu{a. Od muke pojuri prema kapiji i sudari

se sa baba Zorkom, koja se vra}ala iz kom{iluka nose}i u rukama veliku

emajliranu tepsiju pozajmqenu da bi u woj ispekla pitu za sutra{we goste.

Ne obaziru}i se na bakin za~u|eni pogled, Petar odjuri niz sokak...

Zasedu je postavio u gustoj `ivici pored sokaka u kome je `iveo Voja

Parcan. Sakriven vre`om tek prolistale paviti i gusto izraslom koprivom

~ekao je strpqivo... Tek nakon sat vremena pojavio se Voja Parcan. Bio je to-

liko pijan da se ~udno klatio i posrtao, glave oborene na prsa. Wegovi kora-

ci bili su usporeni, putawe ~udnovate. Prelazio je s jedne na drugu stranu

sokaka, udarao u ograde usput... Petar pogleda levo i desno oko sebe. Kao za

inat nigde ni jednog kamena. Samo kopriva i mlada prole}na trava. Petar iz-

vadi iz xepa crveno vaskr{we jaje i naciqa Voju Parcana u glavu. U tom tre-

nutku Voja se saplete o sopstvenu nogu i posrnu, dovoqno da ga Petar

proma{i...
* * *

Vra}aju}i se s grobqa, gde je i{ao da zapali sve}e preminulim rodite-

qima, deda Vuka{inu i Jevremu pred sutra{wi Vaskrs, Petar pro|e pored

ku}e pokojnog Voje Parcana. To vi{e nije bila ku}a, ve} razvalina obrasla

lopurom, ~i~kom, tatulom i drugim korovom. Voja zvani Parcan umro je par

godina posle prestanka obaveznog otkupa. Wegov sin je prokockao i propio

sve {to je nasledio od oca. Umro je u najve}oj bedi. Sahrawen je na teret sela

jer nije imao potomstvo. @enio se nekoliko puta, ali ni jedna `ena nije hte-

la da ostane u wegovoj ku}i du`e od nekoliko nedeqa.

Petar se seti deda Vuka{inove uzre~ice: -Svaka sila za vremena!

Prekrsti se pa produ`i daqe, unapred se raduju}i {to }e sutra s decom

i unucima proslaviti ovogodi{wi Vaskrs. Bi}e tu, pored ostalog, i puna

korpa crveno obojenih jaja.

Za svakog unuka po deset komada...

KRATKE NARODNE PRI^E

MILO[ OBILI]

Srpski car Stevan imao veliku mobu. Tri stotine

`eteoca, sve samijeh `enskiwa, `elo mu {enicu bjeli-

cu; a za wima dvije stotine vezioca vezalo snopqe. Is-

pred svijeh `etelica jedna `ena sama daleko

izma{ila. Bila je to vrlo stasita, prikladna i krupna

`ena, mila quba Nikole Popovi}a i majka Milo{a ju-

naka. Kod tijeh `etelica bilo je jo{ stotine kolijeva-

ka. Vi{e svake kolijevke udarila majka po veliku

grawu, da joj je dijete u 'ladu.

U neko doba dana sam srpski car Stevan glavom do-

|e tu, da vidi svoju mobu. Kad pogleda na stranu, |e su

kolijevke, ustavi mu se pogled kod jedne, vi{e koje se

grana sve jednako klawa. On po|e k woj, al' kad tamo, u

kolijevci spava gojno i lijepo dijete, puna ga kolijevka.

^elo mu prikrila kruna od crnijeh kosica. Kad uzdane,

grana mu se pokloni; a kad odane, grana se uspravi. Car

Stevan ga jednako gledao, pa onda upita : ^ije je ovo di-

jete? Neka od `etelica ka`e mu: da je to one `ene, {to

je prva pred svijem `etelicama. Car pogleda vidi onu

majku, pa opet dijete i re~e: O, Bo`e, hvala ti! Obilna

majka, obilno dijete rodila! I ode od wega.

Poslije, kako su te careve rije~i ~uli, koje go| ma-

loga Milo{a nosio i zabavqao, tepali mu: Obilni moj,

obilane moj, Obili}u moj! ... I tako ti je postalo pre-

zime Obili}, koje je i Milo{ ka{we, kad je odrastao,

prisvojio; a nije se }io zvati Popovi}, nit je istina,

kako su ga du{mani nazivali, da se on zove Kobili}.
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ORILA SE STARA SRPSKA PJESMA

PORED DRINE

ored vi{e hiqada posjetilaca, na Svete Trojice,

12. juna, u porti crkve “Svetog \or|a” u Dowoj

Sopotnici kod Novog Gora`da odr`an je 8. Sabor

starog pjevawa u Srba.

Na ovoj me|unarodnoj smotri stare srpske pjesme,

koju su, uz podr{ku op{tine Novo Gora`de, organizo-

vali Srpsko prosvjetno i kulturno dru{tvo “Prosvje-

ta” Novo Gora`de i Pravoslavna crkvena op{tina

Gora`danska, u zvani~noj konkurenciji i revijalnom

programu nastupilo je oko 450 u~esnika iz Srbije, Cr-

ne Gore i Republike Srpske.

U konkurenciji `enskih izvornih pjeva~kih grupa

prvo mjesto su zauzele grupe “Prvo zrno suncokreta”

iz Brekova kod Ariqa i “Planinke” iz Pala. Drugo

mjesto osvojile su `enske grupe “Srpska {ajka~a” iz

Pluhova kod Lu~ana i “Mladost” iz Pala, a tre}e pje-

va~ke grupe “Izvor Moravice” iz Ivawice i “Grbaq” iz

Kotora.

U konkurenciji mu{kih izvornih pjeva~kih grupa

najboqi su bili “Zavi~aj” iz ^a~ka i “Romanija” iz Mo-

krog. Drugo mjesto osvojile su grupe “Srpska {ajka~a”

iz Pluhova kod Lu~ana i “Sarajevsko poqe”, iz Dvoro-

va kod Bijeqine. Tre}e mjesto me|u mu{kim izvornim

pjeva~kim grupama osvojile su “Du~alovci” iz Du~alo-

vi}a i “Jabu~ani” iz Vojkovi}a.

U revijalnom programu nastupilo je sedam guslara

i tri zdravi~ara, te folklorni ansambli KUD-a “Sve-

ti \or|e” Novo Gora`de, “Vesna” Mojkovac i “Izvor”

iz ^ajni~a.

Izvorno pjevawe

U kategoriji izvornog pjevawa, po ocjeni stru~nog

`irija, u kome su bili magistri Miro Mitrovi}, Dra-

gan U~ur i Grozdana Komadini}, najboqe su bile `en-

ska pjeva~ka grupa “Qubi}anke” ^a~ak i “Jabuka”

Prijepoqe, a priznawe za najboqu izvedenu pjesmu pri-

palo je `enskim pjeva~kim grupama “Sveti Pantelej-

mon” Isto~ni Stari Grad i “Jahorina” Pale, te mu{koj

pjeva~koj grupi “Izvor Moravice” Ivawica. Za najboqe

soliste progla{eni su Miqa Drami}anin i Drago

Ostoji}, a po osjeni publike najuspje{nije su bile

`enska pjeva~ka grupa “Vojkovi}i” iz Vojkovi}a i

“Ilixanski biseri”, a me|u mu{kim grupama “Brojani-

ca” iz Bukovice.
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Za najuspje{nije instrumentaliste progla{eni

su dvojni~ar Aco Jankovi}” iz Sokolca i frula{ Rado-

je Radovi} iz Fo~e.

Dogodine i tekstovi pjesama

Na prijedlog ~lana `irija, magistra Grozdane Ko-

madini}, od naredne godine sve pjeva~ke grupe organi-

zatoru }e dostaviti i tekstove pjesama koje budu

izvodili na ovom saboru.

-Tako }emo, {tampaju}i te izvorne narodne pjesme,

jo{ vi{e ovo tradicionalno srpsko blago sa~uvati od

zaborava, zakqu~ila je Komadini}eva.

Ona je u ime `irija ocjenila nastupe izvornih pje-

va~kih grupa visokom ocjenom, pri tom pohvaliv{i i

izvanredne originalne narodne no{we u kojima su sve

grupe nastupale.

Mladi sve vi{e weguju

staru srpsku pjesmu

Otvaraju}i 8. Sabor starog pjevawa u Srba na~el-

nik Novog Gora`da Dalibor Ne{kovi} je naglasio da

je ova manifestacija izrasla u istinsku smotru koja

ima za ciq da otrgne od zaborava staru Srpsku pjesmu i

narodne no{we.

-Zato raduje {to je i me|u izvo|a~ima, ali i me|u

publikom sve vi{e mladih qudi, koji preuzimaju tra-

diciju na{ih predaka, naglasio je Ne{kovi}.

U ime doma}ina u~esnike sabora pozdravio je i Ra-

domir Andri}, predsjednik Srpskog prosvjetnog i kul-

turnog dru{tva “Prosvjeta” Novo Gora`de, a

tradicionalnu doma}insku zdravicu besjedio je po-

znati zdravi~ar Dragoqub Stojanovi}.

Koncert Qubi{e Vasiqevi}a

Po zavr{etku ovogodi{weg Sabora, uz pratwu

“Zoki benda” odr`an je koncert narodnih pjesama na

kome je nastupio Qubi{a Vasiqevi}.

Nakon toga, do duboko u no}, “Zoki bend” se pobri-

nuo za narodno veseqe.
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RAZIGRANA MLADOST

KRAJ ]UPRIJE NA DRINI

i{egrad je sredinom maja bio doma}in

Me|unarodnog festivala folklora, koga

uz podr{ku op{tine Vi{egrad, po osmi

put zaredom organizuje Srpsko sokolsko dru-

{tvo “Soko” iz Dobruna.

Na festivalu je u~estvovalo jedno pjeva~ko

i devet renomiranih folklornih dru{tava iz

Srbije, Slovenije, Crne Gore, Makedonije i

Republike Srpske.

Ova smotra mladosti, igre i pjesme po~ela

je defileom sa ~uvene }uprije na Drini i kre-

tala se vi{egradskim ulicama do Gradske dvo-

rane, gdje je odr`ano glavno festivalsko ve~e.

U~esnici defilea su na Trgu palih bora-

ca izveli dijelove svojih koreografija, {to je

propra}eno aplauzima.

Festival je blagoslovio monah Serafim

iz manastira Svetog Nikolaja iz Dobrunske

Rijeke, a u~esnike je pozdravio predsjednik

Sokola Blagoje Ansdri}.

Ovu festivalsku smotru je otvorio na~el-

nik Vi{egrada Tomislav Popovi}, nagla{a-

vaju}i da su ovakve manifestacije izvanredna

prilika za razmjenu iskustava i dru`ewe mla-

dih qudi.

Nakon {to je hor KUD-a “Oplenac” iz To-

pole izveo splet duhovnih pjesama, uslijedi-

li su nastupi folklornih dru{tava

“Svoboda” Menge{ iz Slovenije, “Grozd”

Aleksandrovac, “Preobre`ewe” Zlatibor,

“Vaqaonica bakra i aluminijuma” Sevojno i

“Kremna” iz Kremana - Srbija, zatim “Vesna”

iz Mojkovca - Crna Gora, “Filigran” iz Ohri-

da - Makedonija, te “Soko” iz Dobruna i “Bika-

vac” iz Vi{egrada.

U programu festivala nastupila je i vi-

{egradska interpretatorka starih narodnih

pjesama, osmogodi{wa Katarina Tasi}.
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VI[EGRADSKA STAZA
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ZAHVALNOST VELIKOM

KWI@EVNIKU I NOBELOVCU

i{egrad je prvih dana juna bio istinska presto-

nica kulture. Ovogodi{wa kulturna manifesta-

cija “Vi{egradska staza”, 32 po redu, a 19 u Repu-

blici Srpskoj, posve}ena imenu i djelu velikog kwi-

`evnika Ive Andri}a, tematski i sadr`ajno vezana za

jubilarnih 50 godina od kako mu je uru~ena Nobelova

nagrada za kwi`evnost, okupila je brojne kulturne

stvaraoce iz Republike Srpske i Srbije, te kulturne i

javne radnike.

Sve je po~elo 3. juna polagawem cvije}a na Andri-

}ev spomenik kraj }uprije na Drini, a potom su na sofi

stare kamene }uprije, u izboru profesora kwi`evno-

sti Dijane In|i}, prigodan recital i pjesme izveli

~lanovi recitatorske secije Sredwe {kole “Ivo An-

dri}” iz Vi{egrada, za ovu priliku obu~eni u sokol-

ske uniforme.

Nakon {to je u holu vi{egradskog Doma kulture

otvorena izlo`ba fotografija o Ivu Andri}u, iz ar-

hiva Muzeja grada Beograda, dr @eqko Vu~kovi}, is-

taknuti bibliotekar iz Novog Sada, otvorio je

izlo`bu prevedenih kwiga Ive Andri}a, a prire|ena

je i izlo`ba kwiga izdava~kih ku}a “^igoja {tampa”

Beograd, “Srpska kwiga” Ruma, “Zavod za uxbenike RS”

Isto~no Sarajevo i “Dabar”, Dobrun - Vi{egrad.

Centralni dio ovogodi{we “Vi{egradske staze”

bila je sve~ana akademija pod nazivom “Pohvala Ivi

Andri}u”, koja je zbog velikog interesa publike iz Vi-

{egrada i okolnih op{tina, ali i zbog zahtjeva re`ije,

odr`ana u Gradskoj dvorani u Vi{egradu, pred vi{e

od 1.000 gledalaca.

Scenario za akademiju napisao je Milovan Vitezo-

vi}, a re`irao je Branko Popovi} iz U`i~kog Narod-

nog pozori{ta.

Tradicionalnu besjedu o Ivi Andri}u ove godine

je govorio akademik Svetozar Koqevi}, koji je istakao

da je, za razliku od drugih pisaca “Andri} imao sre}u

sa svojom Bosnom, u kojoj su svetske granice katoli~an-

stva, pravoslavqa, islama i jevrejstva na okupu”.

Govore}i o Andri}evom kwi`evnom opusu Koqe-

vi} je rekao “Da mu je bilo dovoqno, kao {to se vidi u

Pismu iz 1920. godine, da provede no} budan u krevetu

i slu{a kako na katoli~koj katedrali te{ko i sigurno

otkucava sat, dva ~asa po pono}i da bi zatim ne{to

slabijim i prodornim zvukom pravoslavna crkva otku-

cala svoja dva sata, uvek nekog drugog dana i nedeqe, a

katkad i drugog meseca i godine, podsjetio je Koqevi}.

Obra}aju}i se prisutnima na sve~anoj akademiji

premijer Republike Srpske Aleksandar Xombi} je na-

glasio da Vlada Republike Srpske podr`ava brojne

kulturne manifestacije, a posebno “Vi{egradsku sta-

zu”.

-Podr`avamo i izgradwu Andri}grada, ~iji je

idejni tvorac ovdje u Vi{egradu proslavqeni film-

ski re`iser Emir Kusturica, ~ime pokazujemo da rav-

nomjerno ula`emo u razvoj svih dijelova Srpske, rekao

je Xombi}.

U svom kratkom obra}awu Emir Kusturica je naja-

vio da }e 27. juna ove godine po~eti prvi radovi na iz-

gradwi Andri}grada, na u{}u Rzava u Drinu.

-Nadam se da }e se “Vi{egradska staza” za dvije go-

dine useliti u ovaj grad od kamena iz koga nikada ne}e

oti}i, naglasio je Kusturica.

Na~elnik op{tine Vi{egrad Tomislav Popovi}

je rekao da }e grad Andri}eve mladosti nastojati da

uvijek cijeni i po{tuje wegovu misao.

-Zato smo du`ni trajno u~iti od na{eg velikog

kwi`evnika i nobelovca, ali i raditi na tome da `i-

vot ~ovjeka bude boqi i sre}niji, zakqu~io je Popovi}.

Drugog dana “Vi{egradske staze” glavni doga|aj je

bilo tradicionalno pjesni~ko ve~e na sofi }uprije na

Drini, koga je vodila magistar Danka Mitrovi}, pro-

fesor kwi`evnosti iz Vi{egrada.

Nadahnuto, u izvanrednom ambijentu i uz prisu-

stvo nekoliko stotina poklonika pisane rije~i, svoje

stihove su govorili Dobrica Eri}, Slobodan Raki-
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ti}, Milenko Jev|evi}, Milica Kraq, Milica Bakra~

i Zorica Arsi}-Mandari}, a u programu su u~estvova-

li i recitatori Sredwe {kole “Ivo Andri}” iz Vi-

{egrada.

Jo{ jednom se pokazalo da je Most Mehmed-pa{e

Sokolovi}a izvanredan ambijent za raznovrsne kul-

turne doga|aje. Tako je po prvi put na }upriji odr`an i

muzi~ki matine profesora Muzi~ke {kole iz U`ica,

koji su izveli jedno~asovni koncert klasi~ne muzike.

Vi{egra|ani su imali priliku da u okviru “Vi-

{egradske staze” prisustvuju promociji romana “Ono

{to oduvek `eli{”, Gordane ]irjani}, za koji je 2010.

godine dobila presti`nu NIN-ovu nagradu.

Predstavqaju}i ovu plodnu kwi`evnicu, Dijana

In|i}, profesor kwi`evnosti iz Vi{egrada je pod-

sjetila da se radi o stvaraocu koja se ogledala i kao

prevodilac sa {panskog i engleskog jezika.

Obja{wavaju}i, u najkra}em, si`e svog romana

“Ono {to oduvek `eli{” ]irjani}eva je naglasila “da

ne pi{e romane sa tezom i porukom”.

-Mislim da je va`nija atmosfera romana i pitawa

koja se u wemu postavqaju. Ovaj roman je, zapravo, por-

nografija jednog vremena u kome `ivimo, gde se ~ovek

stra{no te{ko snalazi me|u raznovrsnim medijima,

koji se nevi|eno brzo razvijaju, pojasnila je ]irjani}e-

va.

Promovisana je i kwiga “Imam pri~u za tebe”, Mi-

lenka Paji}a, dobitnika najpresti`nije srpske kwi-

`evne nagrade “Ivo Andri}”, za kwigu pripovjedaka,

zbirku ili pojedina~nu pri~u objavqenu u 2009. godi-

ni.

Predstavqaju}i Paji}evu kwigu bibliotekar

Stojka Mijatovi}, predsjednik Dru{tva bibliotekara

Republike Srpske, je naglasila da se radi o neobi~nom

zbiru pri~a koje su u {irokom tematskom rasponu na-

pisane na razli~ite na~ine. Po~ev od `ivotnih, preko

bajkovitih i mitskih, pa do onih koje su plod pi{~e-

vih snova, fantazije i ma{te.

Obja{wavaju}i vezu svoje kwi`evnosti sa Andri-

}evom Paji} ka`e da je su{tina u dokumentu.

-Ja se ranije nisam previ{e oslawao na dokumente,

jer sam smatrao da je dovoqno da izmislim celu pri~u.

Ali kako sam stariji i iskusniji do{ao sam u tu fazu

kada mi dokument mnogo zna~i i tu je ta nit koja me ve`e

uz Andri}a, objasnio je Paji}.

Ovogodi{wa “Vi{egradska staza”, nakon {esto-

dnevne pauze, zavr{ava se 12. juna pozori{nom pred-

stavom “Prokleta Avlija”, u izvo|ewu ansambla

Narodnog pozori{ta iz Kru{evca.

15. SUSRET BIBLIOTEKARA

REPUBLIKE SRPSKE

Pozdravqaju}i bibliotekare Republike Srpske i

brojne goste na tradicionalnom godi{wem susreta na

“Vi{egradskoj stazi”, odr`anim ju~e u velikoj sali vi-

{egradskog Doma kulture, predsjednik Dru{tva bi-

bliotekara Srpske Stojka Mijatovi} je naglasila da je

Ivo Andri} svojim rije~ima i pletewem re~enica na-

pravio most koji povezuje rizni~are pisane rije~i,

bibliotekare iz svih krajeva Republike Srpske.

-Ponosni smo {to su ovogodi{wi, 15. po redu, su-

sreti bibliotekara u znaku posebnog jubileja - 50 godina

od dodjele Nobelove nagrade za kwi`evnost Ivu Andri-

}u. Nose}i u sebi duh Andri}a, a rade}i svoj posao s qu-

bavqu prema qudima i zapisanim pri~ama dio smo

trajnosti i neprolaznosti, istakla je Mijatovi}eva.

Za najboqeg bibliotekara Republike Srpske u

2011. godini progla{ena je Du{anka Vasi}, bibliote-

kar iz ^ajni~a, a za najboqu biblioteku Narodna bi-

blioteka iz Trebiwa. Wima su pripale poveqe “\or|e

Pejanovi}”, ustanovqene u znak sje}awa na istaknutog

predratnog bibliotekara.

OKRUGLI STO

O ANDRI]EVOJ VIZIJI

Odr`an je i okrugli sto na temu “Vizija Andri}a u

savremenom svijetu, uz stalno i{~itavawe u bibliote-

kama”, na kome je istaknuti kwi`evnik i poznavalac

Andri}evog djela, Dragan Dragojlovi}, govorio o iz-

dawima Zadu`bine “Ivo Andri}” iz Beograda, te o ve-

likom i nesmawenom interesovawu za Andri}evo

stvarala{tvo.

@aneta \uki}-Peri{i} je govorila o novom ~ita-

wu Andri}a u bibliotekama. O Andri}u u Bosni govo-

rio je dr Du{ko Pevuqa, profesor na filolo{kom

fakultetu u Bawa Luci, Divna Vasi}, profesor kwi-

`evnosti iz Vi{egrada, govorila je o vi{egradskim

Jevrejima kojih vi{e nema, uz wihovu sudbinu u Andri-

}evim djelima, sa posebnim osvrtom na Lotiku Ci-

lermajer, Santu Papo, Davida Levija i lik Rapke iz

pripovjetke Qubav u kasabi. Mr Danka Mitrovi}, pro-

fesor kwi`evnosti iz Vi{egrada govorila je o savr-

{enom obliku Andri}eve komunikacije.

IZLO@BA U GRADSKOJ GALERIJI

U Gradskoj galeriji Vi{egrad u`i~ki kustos i

istori~ar umjetnosti Dragi{a Milosavqevi} otvo-

rio je iizlo`bu umjetni~kih djela nastalih na pro-

{logodi{wem, 17. Me|unarodnom likovnom

saborovawu “Vi{egrad - Dobrun 2010”.

On je podsjetio da je vi{egradsko me|unarodno li-

kovno saborovawe za minulih 18 godina okupilo preko

450 umjetnika iz 40 zemaqa svijeta, koji su u legat sabo-

rovawa ostavili 653 raznovrsna djela.
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-Kwi`evnik i Nobelovac Ivo Andri} i senka vi-

{egradskog mosta, ovo saborovawe u~inili su pri-

vla~nijim od sli~nih, ~emu je doprinio i wegov idejni

tvorac Haxi Branko Nikitovi}, naglasio je Milosa-

vqevi}, upu}uju}i kulturnoj javnosti apel da obezbje-

di kontinuitet trajawa ove zna~ajne manifestacije.

SVE^ANA AKADEMIJA

U sklopu zanimqivog i raznovrsnog programa sve-

~ane akademije, ~iji je scenarista bio Milovan Vite-

zovi}, hor “Srbadija” iz Bijeqine, te Beogradski

glumci Goran Sultanovi} i Vjera Mujovi} otpjevali su

pjesme koje su posebno za ovu priliku komponovali Zo-

ran Hristi} i Rade Radivojevi}, te stare narodne pje-

sme “Kad ja po|oh na Bemba{u” i “O jesewe duge no}i”,

koje su [ve|ani Andri}u u ~ast pjevali 1961. godine,

na ceremoniji uru~ivawa Nobelove nagrade za kwi`ev-

nost.

Glumci Vjera Mujovi} i Tihomir Stani} realizo-

vali su zanimqiv eksperiment, zami{qenog intervjua

sa Andri}em, u kome su pitawa bila sada{wa, a odgovo-

ri iz wegovih neprolaznih kwi`evnih djela.

VE^E DRU[TVA VI[EGRADSKIH

PJESNIKA “MOST”

Brojnoj publici predstavili su se i ~lanovi vi-

{egradskog Dru{tva qubiteqa pisane rije~i “Most”:

Dragica Grbi}, Bo`idar i Savo [kobi}, Petronije

[im{i}, Slavko Heleta, Slavica Gari}, Danijela

@u`a, Ranka Kuzman, Branka ^arapi}, Nata{a Heleta

i Bojana Bojkovi}. Oni su govorili svoje stihove uz

muzi~ku pratwu mladog vi{egradskog gitariste Mir-

ka \ukanovi}a.

Predsjednik Dru{tva bibliotekara Republike

Srpske Stojka Mijatovi} podsjetila je na Andri}evu

besjedu prilikom uru~ivawa Nobelove nagrade za kwi-

`evnost, davne 1961. godine, a kao gosti svoje stihove,

na ovoj pjesni~koj ve~eri, govorili su i renomirani

pjesnici Dobrica Eri}, Zoran Kosti} i Milenko Jev-

|evi}.

Obra}aju}i se vi{egradskim pjesnicima predsjed-

nik Udru`ewa kwi`evnika Republike Srpske Zoran

Kosti} je izrazio zadovoqstvo da u gradu Iva Andri}a

ve} {estu godinu djeluje Dru{tvo “Most”, ~iji su ~la-

novi izrasli u pjesnike koji se u svojim radovima, svaki

na svoj na~in, vezuju uz velikog kwi`evnika i nobelov-

ca.

PROSVJETIN KALENDAR

ZA 2011. GODINU

U Vi{egradu je predstavqen i ovogodi{wi kalen-

dar Srpskog prosvjetnog i kulturnog dru{tva “Pro-

svjeta”.

O kalendaru i wegovom sadr`aju je govorio Dr. Sa-

vo \ekli}, a prire|iva~ Dr. Vojislav Maksimovi} je

podsjetio na zna~aj “Prosvjete”, koja je u najte`im da-

nima uo~i proteklog rata obnovila i potom odr`ala

“Vi{egradsku stazu”.

MALI VI[EGRADSKI GLUMCI

IZMAMILI APLAUZE PUBLIKE

Na ovogodi{woj “Vi{egradskoj stazi” premijerno

je izvedena komedija za djecu ”Jednobrki vitez” Dejana

Aleksi}a, u re`iji Sava [kobi}a i izvo|ewu najmla-

|eg ansambla Dramskog studija Doma kulture Vi{e-

grad.

Aplauzi, koje su mladi vi{egradski glumci pobra-

li od brojne publike najboqi su dokaz zrelosti i ui-

granosti ovog ansambla.

Po rije~ima umjetni~kog rukovodioca Dramskog

studija i re`isera ove predstave Sava [kobi}a naj-

mla|a, od tri postave Dramskog studija Vi{egrad, od-

li~no je iznijela ovu predstavu, sa kojom }e

konkurisati za Tre}i festival dje~ijeg dramskog stva-

rala{tva u Mrkowi} Gradu, te za Me|unarodni festi-

val humora za djecu u Lazarevcu, na kome su do sada

u~estvovali pet puta.
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Za 14 godina od osnivawa Dramskog studija bila je

ovo 27 premijera predstava za djecu.

“PROKLETA AVLIJA” ZA KRAJ STAZE

U nedequ ve~e, 12, juna, pred punom velikom salom

vi{egradskog Doma kulture, ansambl Narodnog pozo-

ri{ta iz Kru{evca izveo je predstavu “Prokleta

Avlija”, ra|enu po motivima istoimenog djela Ive An-

dri}a.

Ova kultna predstava Kru{eva~kog pozori{ta, u

adaptaciji i re`iji Neboj{e Bradi}a, do`ivjela je

blizu 170 izvo|ewa.

U predstavi glume Milija Vukovi}, u ulozi fra

Petra, Vojin ]etkovi} - ]amila, Bojan Veqovi} - Hai-

ma, Neboj{a Milovanovi} - Nevinog, Neboj{a Vrani}

- Muzafera, Pe|a Milenkovi} - Kirkora, Dragan Ma-

rinkovi} - Zaima, Sa{a Pilipovi} - Atlete i Du{an

Jovanovi} - Zatvorenika. Kostimograf je Ivanka Jef-

tovi}, kompozitor Isidora @ebeqan, dramaturg Jovan

]irilov, lektor Milo{ Petrovi}, a asistent re`ije

Branislav Nedi}.

Izvanrednom glumom do~arana su mutna politi~ka

vremena otomanske imperije, kada su se brisale grani-

ce izme|u nevinih i stvarnih prestupnika, a doga|a se

u sredwevekovnoj carigradskoj apsani i vremenu op-

{teg podozrewa, straha i nesigurnosti.

“Prokletom avlijom ansambl Kru{eva~kog pozo-

ri{ta je jo{ jednom pokazao svoje visoke domete pozo-

ri{ne kulture, u Srbiji i okolnim zemqama. Zato ne

iznena|uje {to su sa wom osvojili pet Sterijinih na-

grada u raznim kategorijama, dok su u predstavi jednako

u`ivali gledaoci i u Zagrebu, Zenici, Podgorici, Bu-

dvi, Beogradu, Novom Sadu...

Ovom predstavom zvani~no je zavr{ena “Vi{e-

gradska staza 2011”, kulturna manifestacija koja se po

32 put organizuje u ~ast imena i djela Iva Andri}a.

U Vi{egradu planiraju da i u oktrobru, sa prigod-

nim programima, obiqe`e ovaj jubilej i 119 godina od

ro|ewa Iva Andri}a.
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SUSRETI RAZLI^ITIH KULTURA

U ANDRI]EVOM DELU

Ismevawe drugih i drugoga u obliku nacionalnih

stereotipa odvajkada je zajedni~ko obele`je, ~esto veo-

ma razli~itih sredina. Tako se kod nas pri~a kako su

se Crnogorac i Bosanac trkali na sto metara, pa nije-

dan nije stigao na ciq: “jedan posusto, drugi zaluto”.

Ali nemamo mi monopol na takve procene suseda i dru-

gih kultura. Pa i Englezi su tradicionalno za Fran-

cuze varvari, a od Napoleonovog vremena “nacija

du}anxija”. A {to se ti~e Rusa Napoleonu se ~esto

pripisuje izreka da je dovoqno samo malo “zagrebati

Rusa da biste otkrili Tatarina”, {to je on u~inio i

izgleda dobio {to je zaslu`io. Kasnije su za Engleze

Nemci postali “kupusari” (“Krauts”), pa i Huni

(“Huns”), a Francuzi “@abari” (“Frogs”), {to je kod

nas, opet, termin rezervisan za jednog drugog suseda.

I u evropskoj kwi`evnosti sve do podkraj 19. veka

suo~avamo se s tom vrstom podsmeha drugome i kod naj-

ve}ih pisaca, od [ekspira i Voltera do Tolstoja.

Me|utim, podkraj 19. veka susreti razli~itih kultura

pojavquju se u literaturi u druga~ijem svetlu, kao pi-

tawe mogu}nosti uzajamnog razumevawa qudi razli~i-

tog kulturnog nasle|a - kod Henrija Xejmsa u odnosima

Evropqana i Amerikanaca, kod Konrada kao uzajamno

nerazumevawe raznih nacija u Ju`noj Americi, kod

Borhesa kao sveop{ta istorija be{~a{}a u sukobima

Amerikanaca i Indijanaca, crncima i belcima raznih

ishodi{ta u Ju`noj Americi, kod Forstera kao odnos

Engleza i Indijanaca u Indiji. ^ak i kad se gospo|a

Terton potrudi da nau~i hindu i da se obrati svojim

go{}ama na wihovom jeziku, ona otkriva da od svih gla-

golskih oblika vlada jedino imperativom.
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Za razliku od tih i mnogih drugih pisaca Ivo An-

dri} je imao izuzetnu sre}u sa svojom Bosnom, u kojoj su

se svetske granice katoli~anstva, pravoslavqa, islama

i jevrejstva na{le na okupu. Tako Andri} nije morao da

kre}e preko okeana da bi se domogao jedne od velikih

tema novije svetske kwi`evnosti - susreta razli~itih

kultura kao velikog kwi`evnog izazova. Dovoqno mu je

bilo - kao {to se vidi u “Pismu iz 1920” - da provede

“no} budan u krevetu” i slu{a kako na katoli~koj kate-

drali “te{ko i sigurno” otkucava sat dva ~asa po pono-

}i, da bi zatim, ne{to “slabijim ali prodornim

zvukom”, pravoslavna crkva otkucala “svoja” dva sata,

uvek nekog drugog dana i nedeqe, katkad i drugog mese-

ca, pa i godine. A zatim }e i “sahat kula kod Begove xa-

mije” da iskuca svojih jedanaest sati, dok “Jevreji,

istina, nemaju svoga sata, ali ko zna koliko li je tek sa-

ti kod wih, koliko po sefardskom, a koliko po a{kena-

skom ra~unawu”!

U romanu Na Drini }uprija “u okruglim udubina-

ma” na obali pored vi{egradskog mosta srpska deca vi-

de tragove [ar~evih kopita, dok muslimanska deca

znaju “da to nije bio niti je mogao biti Kraqevi} Mar-

ko ( jer otkud vlahu i kopilanu takva sila i takav

kow!)”, te zakqu~uju da je morao biti “\er|elez Alija,

na svojoj krilatoj bedeviji, koji je ...prezirao skele i

skelexije i preskakao reke kao poto~i}e”. A kad se ka-

snije, plemeniti koliko i rasejani, Alihoxa suprot-

stavi Osman-efendiji Karamanliji, kome se gine po

svaku cenu da bi spre~io austrijsku okupaciju Bosne, u

Karamanlijinom vatrenom govoru povampiri}e se pri-

~a o \er|elez Aliji. On }e se pozivati na staro vero-

vawe da je nekad davno tu kod mosta poginuo

{eh-Turkanija “brane}i kaurskoj vojsci prelaz preko

Drine”, ali da }e on “nesumwivo ustati onog trenutka

kad prvi kaurski vojnik stupi na most”. Tim povodom

Alihoxa ka`e da je znao da “ta budala ne}e ni `ive ni

mrtve s mirom pustiti” i priziva Alaha u pomo}. Ali

Karamanlija, nemo}an pred neprijateqem, usmerava sav

svoj gnev na Alihoxu i preti mu da }e ga za uho “priko-

vati...na kapiji kao jazavca, da tako do~eka [vabe pro-

tiv kojih nije hteo da se bori ni dao drugim da to

~ine”. A kada on ostvari tu svoju pretwu, i kada nova

“civilizacija”, vojna sila zakora~i u Bosnu, neki bol-

ni~ar iz austrijske vojske }e kle{tima da izvu~e kow-

ski ekser iz Alihoxinog uha. Me|utim, dok mu

bolni~ar ma`e uho nekom te~no{}u koja pe~e, Alihoxa

}e da ugleda kroz suze “na vojnikovoj levoj mi{ici be-

lu {iroku traku i na woj veliki i pravilan krst od cr-

venog platna”, i u tom trenutku }e da pomisli da se

samo “u groznici mogu da vide takva gadna i stra{na

snovi|ewa”. Zar i pomo} pripadnika druge kulture

mora da dobije obele`je “gadnog snovi|ewa”?

A {ta tek da ka`emo za fra-Markov krajwe dvosmi-

sleni napor da spasi du{u bolesnog Tur~ina nude}i

mu da poqubi krst na samrti? A posebno za fra-Marko-

vo krajwe dobronamerno i problemati~no obra}awe

Bogu s molbom da ne zameri Tur~inu {to je pqunuo na

krst. “Ako ko i pqune na tvoj krst, to je samo kao kad ~o-

vjek ru`no usnije. Opet na tvojoj la|i ima mjesta za

sve”. Takve i sli~ne slike u Andri}evom pripovedawu

- potresne u svom dramati~nom prikazivawu jaza koji

deli pripadnike razli~itih vera i kultura - ponekad,

ipak, prelaze u {alu. Tako se, recimo, fra Petar u

Prokletoj avliji divi stambolskoj zori i svitawu, go-

vore}i da nikad nije ne{to tako veli~anstveno video,

ali se u istom dahu, u svojoj zatvorskoj ~amotiwi, i pi-

ta: “Bog zar tako htio i dao svaku qepotu du{maninu”!

Na analogan {aqiv na~in istkana je i “Pri~a o veziro-

vom sinu”, u kojoj su i vezir i wegov slon, kao stranci, u

sukobu s travni~kom ~ar{ijom. Po{to slon, kao i ve-

zir, mo`e neka`weno da pravi svaki zijan po ~ar{iji,

~ar{ija otkriva da slon zapravo li~i na vezira: “Pqu-

nuti on”! A u rakijskom nadahnu}u jedan od “tawih”

~ar{ilija nam saop{tava da je slon zapravo “vezirovo

krme”!

Najzad, ta Andri}eva {arolika vizija ponora koji

dele pripadnike razli~itih sredina jo{ rasko{nije

se ogleda u Travni~koj hronici, jednom od najobuhvat-

nijih, pa i ponajve}ih evropskih romana o susretima

razli~itih kultura i civilizacija, koji je bio toliko

zanimqiv ~ak i Me|unarodnoj zajednici da ga je ona da-

vala engleskim oficirima kao priru~nik za snala`e-

we u nedavnom gra|anskom ratu u Bosni i Hercegovini.

A {ta civilizovana Me|unarodna zajednica mo`e da

u~ini da nekako `ivot bude sno{qiviji u bosanskom

kolopletu razli~itih interesa, kultura, verovawa i

predrasuda lepo se ogleda i u pripovetki “Osatri~a-

ni”. Pravoslavni graditeqi ho}e po svaku cenu da po-

dignu {to “tvr|u i vi{u” zvonaru, da nabave zvona i

osvete se “za one borije i bubweve kojima su oni oduvek,

za vreme ramazanskog posta, po ceo mesec dana” bili iz-

lo`eni, te da udare zlatni krst na novo kube i tako za-

blesnu svu okolinu. U tom nadgorwavawu sa okolinom

dolazi do svakojakih nesuglasica i peripetija: majstor

Lekso se ponosi {to se pewao na kube i pomagao maj-

storu Bodnaru da u~vrsti krst, ali kako mu niko to ne

priznaje, on i no}u pijan mora da potvrdi svoj podvig.

Mitropolit koji mrzi paroha podi`e optu`nicu za

skrnavqewe svetiwe, a na kraju sve se razre{ava zakon-

skim putem u sudskom postupku koji, kao {to je u civi-

lizovanom svetu red, sav po~iva na zakonu i la`ima.

Posle svih tih zavrzlama kotarski predstojnih \uro

Pavlas, koji strogo i civilizovano isledni~ki vodi

taj proces, vajka se svom kumu i prijatequ La|evi}u,

stare{ini Poreske uprave, da kod tog bosanskog sveta

nikad “nije dvaput dva ~etiri”. I dok to govori “s uz-

dahom iz kojeg progovara iskustvo”, wegov sagovornik

ga te{i da nije “ni to najve}e zlo, nego to {to niko ne

zna koliko je, kad ve} nije ~etiri”.

Ali zar i to nije lep{e nego u Orvelovoj 1984, u

kojoj u nekom budu}em globalizmu dva i dva mogu biti i

tri, i pet, zavisno od toga {ta nam novine i televizija

ka`u?
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GRAD DOSTOJAN BESMRTNOG IVA ANDRI]A

eobi~nim performansom, uz zvuke opere “Karmi-

na Burana”, u izvo|ewu simfonijskog orkestra i

hora RTS-a, te zvuke bagera, buldo`era, kamiona

i vaqka, na u{}u Rzava u Drinu u Vi{egradu je na Vi-

dovdan, 28. juna po~ela izgradwa turisti~kog, ugosti-

teqskog i kulturnog kompleksa “Andri}grad”, po ideji

velikog srpskog i svjetskog filmskog re`isera Emira

Kusturice.

Ovom svojevrsnom spektaklu prisustvovalo je ne-

koliko hiqada Vi{egra|ana, ali i stanovnika susjed-

nih gorwedrinskih op{tina, kao i iz susjednog

u`i~kog i zlatiborskog kraja u Srbiji, a medijski je

propra}en brojnim televizijskim i ekipama {tampa-

nih medija.

Sve~anosti su prisustvovali najvi{i funkcione-

ri Republike Srpske, me|u kojima su bili predsjednik

i premijer Srpske Milorad Dodik i Aleksandar Xom-

bi}, ve}i broj ministara, politi~kih partija iz Srp-

ske, predstavnici zajedni~kih organa BiH, zatim

Srpske Pravoslavne Crkve i Islamske zajednice iz

Vi{egrada, te Tre}eg puka Republike Srpske, pri

Oru`anim snagama BiH.

Obra}aju}i se prisutnima predsjednik Srpske

Milorad Dodik je naglasio da je ovo projekat entuzija-

zma, qubavi i vjere u boqu i sretniju budu}nost, poja-

{wavaju}i da je ve} na po~etku gradwe “Andri}grada”

anga`ovano nekoliko stotina radnika iz vi{egrad-

skih firmi.

Dodik je izrazio `equ da jednog dana, po zavr{et-

ku ovog kompleksa, genijalni Kusturica snimi novi

film “Na Drini }uprija”.

-Uvjeren sam da }emo ovaj Kusturi~in projekat

uspje{no realizovati zahvaquju}i, prije svega, wego-

vim genijalnim idejama, naglasio je Dodik, daju}i rije~

Emiru Kusturici, jer kako je naglasio “on mnogo boqe

mo`e predstaviti ovaj vizionarski projekat”.

Nakon predstavqawa projekta, Emir Kusturica je

odbacio sve zlonamjerne optu`be i protivqewa grad-

wi “Andri}grada”, naglasiv{i da }e ovaj kompleks bi-

ti renesansni grad od kamena, u kome }e dominirati

sredwevjekovni pravoslavni hram, tvr|ava, ulice i tr-

govi, male pijace, zanatske radwe, pa hotel, pozori{te,

multipleks bioskop, galerija...

U svojoj besjedi premijer Srpske Aleksandar Xom-

bi} je podsjetio da je, pored Kustirice, za realizaciju

ovog izuzetnog projekta najzaslu`niji predsjednik Do-

dik koji je pru`io bezrezervnu podr{ku velikom

filmskom, muzi~kom i univerzalnom umjetniku.

-Vlada Republike Srpske je ~vrsto opredjeqena da

se upravo na ovaj na~in, gradwom “Andri}grada”, na do-

stojan na~in odu`imo na{em najve}em kwi`evniku i

nobelovcu Ivu Andri}u, ~iju godi{wicu uru~ivawa

Nobelove nagrade obiqe`avamo tokom ove godine ra-

znim programima, naglasio je Xombi}.

On je dodao da je “Andri}grad” prilika za otvara-

we novih radnih mjesta za mlade Vi{egra|ane, za in-

tenzivniji razvoj turizma i zna~ajnije unapre|ewe

kulturnih sadr`aja i de{avawa.

-Sve }e to, svakako, doprinijeti br`em privred-

nom oporavku i prosperitetu i Vi{egrada, rekao je

Xombi}.

U svom kratkom obra}awu na sve~anosti po~etka

radova na izgradwi “Andri}grada”, na~elnik Vi{e-

grada Tomislav Popovi} se zahvalio svima koji su po-

dr`ali, a posebno onima koji u~estvuju u realizaciji

ovog, kako je naglasio, istorijskog projekta. On je po-

sebnu zahvalnost iskazao predsjedniku Dodiku i Ku-

sturici.

-Zahvaquju}i wima dvojici ovo je projekat koji ma-

terijalizuje na{u istoriju radi boqe budu}nosti. Mi

ovaj projekat do`ivqavamo kao najqep{i poklon nama i

na{em sugra|aninu Ivi Andri}u, upravo na Vidovdan,

rekao je Popovi}.
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KUSTURICA O ANDRI]U

I ANDRI]GRADU

Grad koji je prethodio gradu u kome nastaje ratna

ekonomija (koja danas pokre}e svet), inspiracija je za

Andri}grad. Grad utopija vra}a nas na po~etak istori-

je qudskog udru`ivawa, ali i u wegovo najsvetlije do-

ba, kraj sredweg veka i po~etak renesanse.

Da je kojom sre}om ovde postojao “`eqeni grad”, da

je unutra stvarano pam}ewe, mo`da bi i na{a drama-

ti~na istorija bila bla`a. Na{a svirepa ose}ajnost

bila bi potro{ena, jer qudska ose}awa koriguju ulice

pod pravim uglom, trgovi ukra{eni an|el~i}ima i

klasi~nim junacima, gde vladaju helenske proporcije, a

karakteristike i namere dr`ave projektuju kroz stroga

pravila gradwe.

Otkuda ovolika popularnost mosta na Drini, pi-

tao sam se posle toliko vi|enih mostova po svetu?

Wegova nesporna lepota, ravnomerni lukovi, rasponi

visina, sve je spoj orijenta i helenske sklonosti ka me-

ri i proporciji. Slava ovog mosta nastala je u oskudi-

ci konkurencije u lepoti, u nedostatku grada oko wega.

U takvom gradu koga nema, {kolovao se i odrastao

je Ivo Andri}, ba{ on je kasnije islikao najma{tovi-

tiju ali i najpotresniju sliku na{eg `ivota i istori-

je... ^itaju}i Andri}ev Vi{egrad, stvorili smo sliku

grada koga nema u realnosti.

Grad koji pravimo na u{}u nastao je u literaturi

Ive Andri}a, najve}eg umetnika me|u Ju`nim Sloveni-

ma. Na{a `eqa je da duh velikana ostane uokviren kao

najzna~ajnija slika o nama, kroz funkciju Andri}grada,

kome ne treba vojska, gde se umesto `ita ~uva kultura.

Da je Andri} danas `iv, zvali bi ga “kontroverzni

umetnik”, za jedan balkanski narod bio bi izdajnik, jer

je u li~nu kartu upisao pripadnost drugoj naciji, pre

toga bio je ~lan Mlade Bosne, pa kraqevski ambasador,

a na dodeli Nobelove nagrade nije govorio o samou-

pravnom socijalizmu...

Sigurno je da }emo podi}i grad za pam}ewe isto-

rije, grad koji }e nas {tititi od surove istorije, ~ija

smo mi deca.
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BORI^KE SVETIWE

odru~je Borika, najve}e mjesne zajednice u op{tini Rogatica, do pri-
je tri godine imalo je samo jednu crkvu, Svetih apostola Petra i Pa-
vla.

Ali, zahvaquju}i brojnim darodavcima i donatorima, kao i ovda{wim
pravoslavnim vjernicima, 2008. godine u selu Brankovi}i podignuta je nova
crkva Sabora Srpskih svetiteqa, a potom i crkva Ro|ewa svetog Jovana Kr-
stiteqa, u Crkvinama.

Stara mjesna crkva u centru Borika izgra|ena je prije 104 godine, a in-
teresantno je da je trebala biti izgra|ena u Brankovi}ima. Zanimqivo je da
je na nesu|enoj lokaciji u Brankovi}ima crkva izgra|ena, ali tek nakon 101
godine od namjere tada{wih pravoslavnih vjernika.

Interesantno je i to da sva tri Bori~ka hrama opslu`uje jedan sve{te-
nik, Dragi{a Simi}.

-Napravili smo takav raspored da za sada sti`emo obavqati Liturgije
i druga bogoslu`ewa, s tim {to su najbrojnija u crkvi Svetih apostola Pe-
tra i Pavla na Borikama, ka`e paroh Simi}.

On dodaje da }e novoizgra|eni hram u Crkvinama najvjerovatnije prera-
sti u manastir, obzirom da je tu nekada i bio.

U besjedi prilikom pro{logodi{weg osvje}ewa hrama u Crkvinama
Mitropolit dabrobosanski Nikolaj je podsjetio da je ranije na ovom mjestu
postojao manastir koji je u 13. vijeku podigao Radoslav Nemawi}, unuk Ste-
fana Nemawe i sin Stefana Prvovjen~anog.

-Tu svetiwu sru{ili su Turci za vrijeme otomanske okupacije, jer se na
ovom mjestu okupqao srpski narod, naglasio je Nikolaj.

Prema narodnom predawu hram u Crkvinama je sru{io neki mje{tanin
po imenu Bogilo, koji se potur~io.

-To nije bio jedini slu~aj da su uni{tavani pravoslavni hramovi na
mjestima gdje se okupqao srpski narod. Isto se de{avalo i u Vi{egradu i
Fo~i, naglasio je vladika Nikolaj, dodaju}i da je u tim krajevima istovreme-
no provo|ena i nasilna islamizacija hri{}ana.

Za Srbe bori~kog kraja ostalo je u tradiciji okupqawe na mjestu gdje
se nalazio stari, a sada obnovqeni hram, o ~emu svjedo~i i naziv mjesta Cr-
kvine.

Mitropolit Nikolaj je zbog toga najavio mogu}nost da se u obnovqenom
hramu Ro|ewa svetog Jovana Krstiteqa obnovi nekada{wi manastir, ~emu bi
trebala predhoditi izgradwa manastirskog konaka i trpezarije.

Ina~e, iznad hrama u Crkvinama postoje temeqi prvobitnog hrama, a
Zavod za za{titu spomenika kulture Republike Srpske to mjesto je progla-
sio za{ti}enim.

Ponovnim podizawem pravoslavnog hrama u Crkvinama, tre}eg na pod-
ru~ju Bori~ke visoravni, ostvarena je vi{evjekovna `eqa srpskog naroda
ovog kraja, da o~uvaju tradiciju okupqawa u Crkvinama dva puta godi{we.
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STRANE RIJE^I U SRPSKOM JEZIKU

“U Bosni se svagda govorilo samo srpski, samo {to su neke rije~i
turske kroz vremena upotrebqavane” zakqu~io je jo{ 1868. godine Ko-
sta Haxiristi} u svom radu “Srpski jezik”.

On tu jo{ dodaje “Premda je Bosna pod igom turskijem stoqetijem
stewala, premda se je u Bosni ru`ilo sve ono, {to je Srbu sveto: opet
Srbqi neutopi{e se u poplavi azijatskoj, zadr`a{e obi~aje i materwi
jezik, savija{e se prema vremenu kao trska prema vjetru i ~eka{e boqu
budu}nost....uz prkos svijem smetwama, zadr`a{e materwi jezik...”.

I kasnije u austrougarsko vrijeme Srbi u Bosni i Hercegovini su
uz mawe izuzetke ostali vjerni svom jeziku.

Srpski jezik je uvijek obilovao stranim rije~ima i izrazima. Ne-
kada je u na{em jeziku bilo najvi{e pozajmqenica iz turskog jezika ko-
je smo vremenom usvojili i vi{e ih nismo shvatali kao strane rije~i.

TURCIZMI

I danas u jeziku imamo mnogo turcizama koje svakodnevno kori-
stimo i ne obra}amo pa`wu na wihovo porijeklo (baba, baraba, deda, ja-
stuk, ka{ika, rakija, soba, ~esma, {al).

I dok su vremenom neki turcizmi za`ivjeli u na{em jeziku, neki
drugi su u potpunosti zaboravqeni, posebno me|u mla|im generacijama.
I ako zna~ewe tih rije~i nije potpuno izbrisano iz na{e svijesti one
se danas smatraju arhai~nim i rijetko se koriste.

U razgovoru sa ne{to starijim Vi{egra|anima primjetili smo da
uglavnom poznaju zna~ewe nekih turcizama koji se naj~e{}e koriste u
srpskom jeziku kao sto su: \uvegija ili mlado`ewa, Iksan - ~ovjek, Ja-
va{luk - lijenost, Duvar - zid, ^ardak - zgrada drvena ili zidana sa (iz-
bo~enim) gorwim spratom, Duwaluk - svijet ili ~ovje~anstvo, Deverati
zna~i pre`ivqavati, Bajato je pokvareno ili ne{to {to nije svje`e,
uglavnom se odnosi na hranu, Zejtin je uqe, Odaja je prostorija, a Taze
je svje`e.

ANGLICIZMI

Danas se u na{em jeziku masovno koriste anglicizmi koji prodiru
najvi{e putem elektronske komunikacije, posebno popularnog fejsbuka
sve vi{e se koriste rije~i engleskog jezika. U svakodnevnom govoru ~e-
sto }emo ~uti rije~i kao {to su: kul, lajkovati, fensi, imix i sli~no.

Fensi zna~i moderno, Hepening je doga|aj, Lajkovati bi zna~ilo
svi|ati se, Kul u bukvalnom prevodu zna~i hladan, ali ga mi u govoru
koristimo kada ho}emo re}i da je ne{to dobro, Imix je ne~iji speci-
fi~an stil odjevawa, ^etovati zna~i dopisivati se preko interneta,
Xet set je svijet poznatih, Menaxer je upravnik.

Iz ankete koju smo sproveli me|u Vi{egra|anima vidi se da mla-
di, za razliku od onih starijih, uglavnom znaju zna~ewe ovih rije~i.
Posebno zanimqiv spoj mogli bismo napraviti iz kombinacije angli-
cizama i turcizama u istom izrazu:

Lajkuj mi pjesmu na duvaru!
Kakav si iksan, ne}e{ da ~etuje{ sa mnom.
Tra`im fensi |uvegiju.
Sa problemima vezanim za kori{tewe turcizama i anglicizama u

srpskom jeziku, u svom poslu susre}u se i novinari.
Ako pro~itamo nazive objekata u na{em gradu vidje}emo da mnogo

vi{e ima onih koji su stranog porijekla: Retro, Intermeco, Bambola,
Vasilis, Adria, Kazablanka. Sre}om na|e se i pokoji doma}i izraz u
nazivu objekata: Anikina vremena, Na Drini }uprija, Kruna.

ZNAMO LI ZNA^EWE

STRANIH RIJE^I?

Mi uglavnom i ne razmi{qamo o zna~ewu tih imena nego ih pri-
hvatamo kao takve i koristimo u svakodnevnoj komunikaciji.

Vi{egradski novinar Radoje Tasi}, kao poznavalac djela nobelov-
ca Ive Andri}a, na primjeru naziva kafi}a u Vi{egradu obja{wava
{ta zna~i rije~ �������: Sigurno je da ve}ina gostiju tog kafi}a ne
zna {ta zna~e te dvije rije~i Eks ponto. Naime, poznato je da je rimski
pjesnik Ovidije bio protjeran iz Rima zbog svoje poezije i slobodoum-
nih ideja na Crno more, odnosno na Pont. ^ak je i Ivo Andri} napisao
zbirku eseja Eks Ponto dok je bio u zatvoru kao pripadnik Mlade Bo-
sne i to je wegova aluzija na protjerivawe sa slobode u tamnicu, obja-
{wava Tasi}.

Interesantno je da se posledwih mjeseci na internetu pojavio i
{aqivi rje~nik pod nazivom Vukajlija koji je nastao kao parodija na
na{ poznati Re~nik stranih re~i autora Milana Vujaklije.

Evo nekoliko izraza preuzeti iz popularnog Vukajlije:
Anarhija - Nastaje onog trenutka kada se na `urci masovno otkri-

je mo} alkohola - od tog trenutka je svako jednak : svako je `ensko lepo,
svako je mu{ko quti rival za pesni~ewe, svi su sre}ni i veseli... I kao
svaki utopijski sistem, sve to propadne do jutra.

Skajp - Na~in da izbegne{ debelo razo~arewe na prvom sastanku.
Ekonomija-Nauka koja zavisi od ekonomista,koliko i vreme od

vremenske prognoze! Bogme,obla~no sa sun~anim intervalima!
Poznati lingvista Milorad Telebak je jednom prilikom istakao

da mladi treba da u~e svoj jezik, da dobro ovladaju wime jer se wime
slu`e ~itav `ivot, odnosno `ive na tom jeziku, a sa stranim jezikom se
tek slu`e u pojedinim prilikama. Jezik je onakav kakvim ga mi u~ini-
mo. Svaka generacija stvara svoj fond rije~i na osnovu toga koji izrazi
su naju~estaliji u govoru. ^iwenica je da svako vrijeme nosi svoje bre-
me i da su nam danas rje~nici stranih rije~i skoro dvostruko op{irni-
ji od onih koje smo imali prije pedesetak godina.

"���!� 8�����
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PO^ELO JE U JUNU 1977. GODINE

rva “Vi{egradska staza” odr`ana je od 23. do 25.

maja, uz bogat i raznovrstan program, sa brojnim

u~esnicima iz Bosne i Hercegovine, ali i tada

zajedni~ke dr`ave Juigoslavije.

Jedan od utemeqiva~a ove kulturne manifestacije,

koja se u Vi{egradu ve} 32 godine odr`ava u ~ast kwi-

`evnika i nobelovca Iva Andri}a, je doajen vi{egrad-

skog novinarstva, Qubomir Mutap~i} - ^i~a, tada u

ulozi predsjednika Socijalisti~kog saveza.

-Odmah nakon smrti Ive Andri}a pokrenuta je

inicijativa da se u Vi{egradu, u kome se slavni pisac

{kolovao, osnuje primjerena kulturna manifestacija.

Tako je 10. marta 1977. godine odr`an prvi radni dogo-

vor na kome se razgovaralo o koncepciji i sadr`aju te

manifestacije, kada je prakti~no ozvani~eno osnivawe

“Vi{egradske staze”, prisje}a se Mutap~i}.

U wegovoj bogatoj dokumentarnoj gra|i, koju qubo-

morno ~uva, zapisano je da su tom osniva~kom sastanku,

pored Mutap~i}a, prisustvovali: tada{wi predsjed-

nik Skup{tine op{tine Vi{egrad Sveto Mirkovi},

sekretar SK Refik Slatina, predsjednik op{tinskog

Sindikata Mahmut Uzeirbegovi}, zatim predasjednik

omladine Mustafa Be{irevi}, op{tinski referent

za prosvjetu i kulturu mr Dragan Dimitri}, te direk-

tor Narodnog univerziteta Hasko Abdulahovi}.

-Ispred institucija BiH sastanku su prisustvo-

vali Hrvoje I{tuk, ^edo Kisi}, Ismet Kreso i Mi{o

Vu~i}evi}, ina~e Vi{egra|anin. Uslijedili su sa-

stanci i dogovori u Sarajevu, na kojima su prisustvova-

li tada{wi najistaknuitiji politi~ari, kulturni i

javni radnici, a potom je Predsjedni{tvo Socijali-

sti~kog saveza Vi{egrad 11. aprila 1977. godine utvr-

dilo program prve “Vi{egradske staze”, precizira

Mutap~i}.

Mutap~i} ka`e da su svi programi, na Stazama pri-

je rata, bili univerzalnog karaktera, tako da je ova ma-

nifestacija imala istinski jugoslovenski zna~aj, kako

po sadr`ajima, tako i po u~esnicima.

-Svi zna~ajniji pisci, pjesnici, filmski i likov-

ni umjetnici, muzi~ari i kompozitori, horske grupe i

glumci tog vremena gostovali su na Stazi, a pored Vi-

{egrada programi su se odvijali i u mjesnim zajednica-

ma i {kolama, a jedno vrijeme sa tada{wim brodi}em

“Lotika” u~esnici su odlazili i u @epu, isti~e Mu-

tap~i}.

Mutap~i} daqe ka`e da je ova kulturna manifesta-

cija “{etala” izme|u juna i oktobra, u nastojawu da se

odabere najboqe vrijeme za programe uz }upriju na

Drini, ali i zbog uskla|ivawa termina sa najeminent-

nijim u~esnicima.

-Sam ~in otvarawa “Vi{egradske staze” uvijek je

bio najprivla~niji i medijski najinteresantniji. U po-

~etku se taj program odvijao na specijalnom splavu, is-

pod }uprije na Drini. Zbog vremena je ~esto

premje{tan u veliku salu dana{weg Doma kulture, a

Staza je otvarana i na dowoj terasi kod hotela “Vi{e-

grad, ispod prvog }uprijinog luka. Sve u svemu ova ma-

nifestacija, Andri}u u ~ast, neraskidivo je bila

vezana uz Drinsku }upriju, Most Mehmed-pa{e Soko-

lovi}a, koga je ovaj kwi`evnik i nobelovac, nekada{wi

Vi{egra|anin, briqantno opisao, ve`u}i uz wegovu

gradwu i postojawe prelomne istorijske trenutke i

brojne qudske sudbine, nagla{ava Mutap~i}.

Po wegovim rije~ima, uo~i posqedweg rata ova ma-

nifestacija je, zbog tada{we politi~ke situacije, bi-

la dovedena u pitawe, ali je odr`ana i nastavqena

zahvaquju}i Srpskom prosvjetnom i kulturnom dru-

{tvu “Prosvjeta”.

On iasti~e da je, kao honorarnih dopisnik broj-

nih novina, a potom i kao urednik “Vi{egradskih no-

vina”, novinarski propratio svaku dosada{wu

“Vi{egradsku stazu”, ostavqaju}i brojne zapise, tek-

stove i fotografije.

@eqa mu je, kako ka`e, da to daruje Vi{egradu.
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“POLARIS” ODUSTAO, VLASNIKA NE ZANIMA,

A VI[EGRAD BEZ HOTELA

I NAJQEP[E BA[TE

eo~ekivano, prakti~no na pragu turisti~ke sezone, prvih majskih da-
na je zatvoren hotel “Vi{egrad”, vlasni{tvo preduze}a a. d. “Pa-
nos”. Hotel “Vi{egrad” je od 2008. godine sve do kraja aprila bio

pod zakupom. Koristilo ga je ovda{we preduze}e “Polaris”, koje posjeduje i
turisti~ki brod “Sowa”, kao i etno kamp u Starom Brodu, petnaestak kilo-
metara nizvodno dowim Drinskim jezerom ispod Vi{egrada.

Do raskida ove poslovne saradwe, kako nezvani~no saznajemo, do{lo je
zbog previsokog zakupa i duga, tako da su u “Polarisu” odustali od ambicio-
zno najavqivanog posla, ne odri~u}i se planova sa etno kampom i turi-
sti~kim brodom.

Hotel “Vi{egrad” se nalazi u strogom centru Vi{egrada, na atraktiv-
noj lokaciji, pored ~uvenog mosta Mehmed Pa{e Sokolovi}a. Poznat je i po
~uvenoj qetwoj ba{ti, jednoj od najqep{ih na magistralnom putu od Beogra-
da do Dubrovnika. Raspola`e sa 20 soba, od ~ega su ~etiri apartmana, ~etiri
trokrevetne sobe, {est dvokrevetnih sa dodatnim francuski le`ajem i {est
dvokrevetnih soba. Hotel “Vi{egrad” raspola`e i sa vlastitim parkingom
za dvadesetak vozila.

Vi{e ih zanima prodaja ili zakup

Sasvim je neizvjesno da li }e preduze}e “Panos” organizovati rad hote-
la u vlastitoj re`iji, jer, nezvani~no, vi{e ih zanima prodaja ili zakup. Tek
izvjesno je da je Vi{egrad, koji ima izuzetne turisti~ke ambicije, ove sezone
ostao bez glavnog hotela sa atraktivnom ba{tom uz }upriju na Drini.

Privatizacija vi{egradskog ugostiteqsatva (u ostalom kao i preduze-
}a u ostalim privrednim granama) na primjeru hotela “Vi{egrad” pokazala
je sve negativnosti, jer su o~igledno nadle`nim, a posebno op{tinskoj admi-
nistraciji, naprosto vezane ruke u nastojawu da se hotel ili makar qetna ba-
{ta stavi na uslugu brojnim turistima.

^ak su i ovogodi{wi skokovi sa }uprije protekli u o~iglednim nespo-
razumima sa vlasnikom “Hotela”, zbog ~ega su `iri, gosti i skaka~i morali
koristiti lijevu Drinsku obalu. Zaista ~udno, imaju}i na umu da se to sve de-
{ava u kontaktnoj zoni }uprije na Drini, u kojoj su precizirane i strogo od-
re|ene obaveze i nadle`nosti po pravilima UNESKO-a, obzirom da je most
Mehmed-pa{e Sokolovi}a 2007. godine uvr{ten na listu svjetske kulturne
ba{tine.

Sre}om, Vi{egrad pored pomenutog hotela ima i specijalizovani ho-
tel “Vilina vlas” u Vi{egradskoj Bawi, bawsko-rekreacionog tipa, te tri
mawa motela: “Aura” sa 14 le`aja, “Okuka” sa 19 le`aja i “Tomiks”, koji ras-
pola`e sa 18 le`aja.

Gra|ani tra`e otvarawe hotela i ba{te

I dok su nadle`nima, bar za sada, vezane ruke, stotiwak vi{egra|ana
12. maja, u pet do dvanaest, simboli~nim performansom izrazilo je `aqewe

{to je od po~etka maja, na pragu turisti~ke setone, nakon zatvarawa hotela
“Vi{egrad”, zatvorena i pusta i ~uvena qetna ba{ta pored }uprije.

Oni su za ovu priliku u praznu ba{tu donijeli vikend stolice, termos
boce sa kafom i sokove.

Jedan od u~esnika performansa, Tomislav Pavlovi} je izjavio da se ne
radi ni o kakvom politi~kom ili protestnom skupu, ve} da su se okupili
spontano uz jedinu `equ da podstaknu nadle`ne i vlasnika kako bi u~inili
znatno vi{e da ova ba{ta, pored ~uvenog mosta na Drini, {to je simbol i
obiqe`je Vi{egrada, bude sa~uvana i u funkciji.

Mira Stan~i} ka`e da je boli srce i du{a odkako je ova ba{ta prazna
i bez gostiju.

-Volim Vi{egrad i svoje goste sam uvijek izvodila ba{ u ovu ba{tu,
jer smo se tu najprijatnije osje}ali, ka`e Stan~i}eva.

Stari vi{egradski novinar i hroni~ar Qubomir Mutap~i} se podsje-
tio na vrijeme prije posqedweg rata i na dane provedene u ba{ti kraj }upri-
je.

-[ta da vam ka`em, kao da su zatvorili dio mene. Ne mogu opisati tugu.
Naviru mi sje}awa kada je ova ba{ta bila mjesto okupqawa Vi{egra|ana i
stjeci{te brojnih turista, rekao je Mutap~i}.

Penzioner Du{ko Andri}, koji je radni vijek proveo u nekada{wem
ugostiteqskom preduze}u “Panos”, emotivno je vezan uz ovaj hotel, a posebno
uz ba{tu.

-Nakon Drugog svjetskog rata ovdje je radila ba{ta sa drvenom terasom
i }evabxinicom, a hotel “Vi{egrad” sa sada{wom ba{tom ukra{enom plata-
nima otvoren je u decembru 1963. godine, ka`e Andri}, podsje}aju}i da je u
brojnim predratnim anketama Turisti~kog saveza tada{we Jugoslavije vi{e-
gradska qetwa ba{ta progla{avana najqep{om na magistralnom putnom
pravcu Beograd-Dubrovnik.
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DA SE NE ZABORAVI

DRINSKA GROBNICA 6.000 SRBA

U Starom Brodu,petnaestak kilometara ka-

wonom Drine ispod Vi{egrada, 17. juna odr`an

je pomen za 6.000 nevino ubijenih Srba s proqe}a

1942. godine, od strane zloglasne usta{ke “crne legi-

je”, u ~ijim redovima je bio znatan broj muslimana.

^in osve}ewa temeqa, krsta i zvona male kapele,

~ija je gradwa po~ela u maju pro{le godine, obavio je

arhijerejski zamjenik Mitropolita dabrobosanskog

Nikolaja, Milorad Qubinac, uz saslu`ewe pet sve-

{tenika i jednog monaha Eparhije dabrobosanske.

Podsje}aju}i na ovaj stravi~ni i masovni zlo~in

predsjednik Predsjedni{tva BORS-a, Dra`en Peren-

dija je dodao da su u isto vrijeme nizvodno prema Bra-

tuncu usta{e zvjerski pobile 3.000 Srba.

U kratkoj besjedi Milorad Qubinac je rekao da nas

na{a pro{lost i istorija obavezuju da ovako poznim i

vi{edecenijskim ka{wewem u~inimo pomen i nezabo-

rav nevino stradalim Srbima.

Po rije~ima nadle`nog paroha Dragana Vukoti}a

za gradwu ovog spomen kompleksa do sada su brojni da-

rodavci prilo`ili, {to u novcu, {to u materijalu oko

35.000 maraka.

-Kapela }e, nadamo se, biti gotova u qeto naredne

godine, a uporedo radimo na prikupqawu imena nevino

ubijenih srba, ~ija }e imena biti uklesana na veliku

mermernu plo~u, za nezaborav, podsjetio je paroh Vuko-

ti}.

Drasti~an slu~aj zaboravnosti

i skrivawa

Masovni zlo~ini nad 6.000 nedu`nih srpskih ci-

vila, `ena, djece i staraca u Starom Brodu, Tatinici i

Milo{evi}ima, u kawonu Drine, je drasti~an primjer

“zaborava i skrivawa” od strane predhodne komuni-

sti~ke vlasti.

Tako je bilo sve do 2008. godine, kada je na podsti-

caj Mitropolita dabrobosanskog Nikolaja u Starom

Brodu podignut spomenik i odr`an prvi pomen nedu-

`no stradalim Srbima.

Zlo~in s proqe}a 1942. godine

Usta{e iz Sarajeva, pod komandom zloglasnog Jure

Franceti}a, sredinom marta 1942. godine pokre}u

ofanzivu {irokih razmjera u namjeri da ostvare svoj

san i osvoje granicu na Drini. Desetak hiqada do zuba

naoru`anih usta{a pred sobom tjeraju nepregledne

zbjegove Srba od Olova, Sarajeva, Kladwa, Han Pijeska,

iz Pravca Gora`da, sa Romanije i Sokolca, iz Rogatice

i Borika. Kre}u}i se prema Vi{egradu i daqe ka Sr-

biji na Vi{egradskoj }upriji su ih do~ekivale Itali-

janske stra`e, koje su daqe pu{tale samo one koji bi

imali zlata, stoke ili neku drugu vrijednost. Ostali

su morali nizvodno do Milo{evi}a i Starog Broda,

nadaju}i se da }e se ukrcati na skelu ili ~amac i izbje-

}i patrole zloglasne crne legije.

Nakon {to bi u ve~erwim ~asovima skela i ~amci

obustavqali prevoz qudi preko Drine, preostale bi

iznenada opkoqavale usta{e, koje su se spu{tale str-

mim puteqcima sa Bori~ke visoravni, u kojima su bili

najbrojniji muslimani iz isto~ne Bosne. Usledili bi

nezapam}eni zlo~ini, ubistva, klawa, mu~ewa, silova-

wa i bacawa u Drinu. Mnogi su sami skakali u Drinu,

~ak i u grupama.

Najmasovniji pokoq na Mladence

Hroni~ari su zapisali da je jednog od tih tu`nih

dana ratne 1942. godine, ne `ele}i da dopadnu u ruke

usta{a, sa stijena u Drinu zajedni~ki sko~ilo ~ak 320

devojaka(!), a najve}i i najmasovniji pokoq nad Srbima

usta{e su u Starom Brodu po~inile na pravoslavni

praznik Mladence, 22. marta 1942. godine.

Besputni kraj

U Stari Brod, koji administrativno pripada op-

{tini Rogatica, jedino se mo`e sti}i ~amcima iz Vi-

{egrada, jer ovaj Drinski kawon jo{ uvijek nikada nije

dobio putnu komunikaciju “sa ostatkom svijeta”.

O~igledno je da je nakon Drugog svjetskog rata bio

prakti~no “osu|en na tiho izumirawe i zaboravqawe

pomenutih zlo~ina”, ka`e Drago Gavrilovi}, pred-

sjednik organizacionog odbora za obele`avawe ovog

srpskog strati{ta.
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SLIKA I NEVIDQIVE ISKRE SVJETLOSTI

a `ivot svakog ~ovjeka ni`e razli~ite qudske sudbine potvr|uje i
primjer Milivoja Perendije iz ^ajni~a, odavno ve} biv{eg radnika
op{tinskih organa uprave, ~ije su vrline i sposobnosti godinama

bile podcijewene.

Ovaj ve} afirmisani naivni slikar i ikonopisac prije desetak godina
okrenuo se svom hobiju i javnosti otkrio godinama pritajeni talenat.

-Izmu~en od dru{tva punog improvizacija, odlu~io sam se da `ivim
sam, u svojoj ku}i u selu Kamen kod ^ajni~a, gdje na miru stvaram razna djela,
kazuje Perendija.

Ovaj svestrani umjetnik, pun snage i lakog pera, svojevremeno je svrsta-
van me|u tri najve}a talenta likovne umjetnosti na Gorwedrinskom podru~ju.
Wegova umjetni~ka djela karakteri{e `ivotni odraz ~ovjekovog lica. Opro-
bao se i u drugim vrstama umjetnosti i vje{tine, tako da posebnu pa`wu pri-
daje poeziji, kojom je nadahnut, a ~ije strofe i tonovi ~ine inspiraciju
wegovom slikarstvu.

-Da bi ~ovjek prona{ao sam sebe, treba prona}i mjesto, vrijeme, osobe
i teme. Sve ovo skupa je ipak nedosti`no, ali sam po~eo sa prvim svojim dje-
lom posve}enim qubavi, bla`enstvu i pomilovawu Majke Bo`ije, Krasnice
^ajni~ke, ~udotvorne ikone, koju brojni hodo~asnici posje}uju u ~ajni~koj
crkvi, obja{wava ovaj slikar.

Ova ikona ga je, kako ka`e, ubijedila da nastavi sa ikonopisawem.
-Mnogi smatraju da ikonopisawe nije umjetnost, ve} molitva. Ono {to

prelazi estetski doga|aj ikone, ono {to qude tjera kada posmatraju wen lik,

jeste potreba i snaga koju vide i u takvim momentima, tako da postaju ve}i
vjernici, pri~a Perendija.

Wegov ateqe se, kako to i dolikuje imenu sela Kamen, nalazi u stjeno-
vitom i kr{nom krajoliku. Na uzbrdici je ku}a i Milivojev ateqe, gdje u
skromnom ambijentu slika ikone ve} desetak godina. Mnogi koji su svra}ali
ostali su iznena|eni pogledom ka stjenovitom kr{u, ali i qepotom wegovih
ikona.

On im na sve to u {ali dodaje kako je “uz ovakvo okru`ewe morao po-
stati umjetnik”!

-Slikam skoro desetak godina. Stjenoviti predio u sred borove {ume
inspiri{e me da s jutrom udahnem svje`inu praskozorja, i da po~nem slikati.
Dok na platnu isti~em sjenom mir na licu svetiteqa, padne i prvi sumrak,
tako da tek tada napu{tam slikawe. Tada pomislim, mili Bo`e, kad prije
pro|e i ovaj dan, pri~a Perendija o svojoj radnoj svakodnevici.

On planira slikati i neku svoju neobi~nu apstrakciju, koja }e, kako is-
ti~e, “biti odraz ~iste du{e, pravednosti i ~vrste vjere”, koja ga je odr`ala,
nakon razo~aravaju}eg perioda koji ga je lomio, kao u nekom vodeni~nom
to~ku.

-Ako mi `ivot dozvoli, a desnica poslu`i, nastavi}u da slikam pejza-
`e i druge apstrakcije, jer smatram da umjetnik nije kompletan, ako se ne
upusti u lavinu umjetni~kih izraza, nagla{ava Perendija.

Ovaj naivni slikar i ikonopisac ka`e da se svoje izlo`be ne bi zasti-
dio u bilo kom gradu.

-Ovakve male zabiti po pravilu imaju i daju raznovrsne umove, koji se
na `alost daleko ne primje}uju.Poru~ujem mladim qudima da u svakom qud-
skom bi}u postoji neka vrsta talenta. Treba ga samo na vrijeme otkriti i
omogu}iti wegov siguran razvoj. Mladi ne bi smjeli padati na koqena i do-
zvoliti carstvo improvizacije, ve} se latiti posla i svojih talenata, jer na
wima svijet ostaje, poru~uje ovaj vrijedni slikar i ikonopisac iz Kamena
kod ^ajni~a.
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unoqetstvo Saveza guslara Republike Srpske i

istoimenog festivala obiqe`eno je na festiva-

lu u Rogatici. U organizaciji najvi{ih organa

Saveza, a pod generalnim pokroviteqstvom kompanije

“Drvolik” iz Pqe{evice, pokroviteqstvom Mini-

starstva za prosvjetu i kulturu Srpske i doma}ina op-

{tine Rogatica, odr`an je 18. festival guslara

Srpske, koji je okupio 78 guslara iz 14 dru{tava i

udru`ewa Srpske, {to je po broju u~esnika me|u re-

kordima svih dosada{wih festivala.

Ciq je, re~e predsjednik Saveza guslara Srpske,

poznati narodni guslar Miladin Pandurevi}, wegova-

we i o~uvawe kulturne ba{tine na{eg naroda i popu-

larizacija gusala i epske poezije, koje su odr`ali

srpski narod.

Na eliminacionoj audiciji, u polufinale je u{lo

40 guslara. U vi{e od tri sata takmi~ewa oni su se bo-

rili za jedno od 20 mjesta u finalu. Re|ali su se gusla-

ri i epske pjesme od “Orawa Kraqevi}a Marka”, preko

“Zidawa Qubostiwe”, “Starine Vujadina”, “Sarajev-

skog atentata” do “Smrti majke Jugovi}a” i drugih.

Peto~lani stru~ni `iri, u kome su bili profe-

sor doktor Milenko Pikula, dekan filozofskog fa-

kulteta Univerziteta u Isto~nom Sarajevu, kao

predsjednik, i ~lanovi: magistar Miro Mitrovi}, et-

nomuzikolog, magistar Dragan U~ur, asistent na Bogo-

slovskom fakultetu u Fo~i i veliki poznavaoci

gusala i pjevawa uz ovaj drevni instrument Dragan

A}i} i Ratomir Maunaga, imao je pune ruke posla.

Ocjewuju}i stepen estradne kulture, na~in i kva-

litet guslawa, na~in i kvalitet pjevawa i kvalitet i

umjetni~ku vrijednost pjesme, `iri je za finalno ve~e

odabrao 20 najuspje{nijih.

Iz polufinala u finale, koje je odr`ano pred

prepunom dvoranom gradskog bioskopa, sa najve}om

ocjenom 9,70 u{ao je Miqan Ra|enovi} iz guslarskog

dru{tva “Gavrilo Princip” iz Isto~nog Starog Gra-

da, sa pjesmom “Boj na ^egru”. Drugi je bio Dragan Pla-

kalovi} iz “Romanije” sa Sokoca sa ocjenom 9,53 i

tre}i Risto Le~i} iz udru`ewa “Vojvoda Nedeqko Vi-

dakovi}” iz Trebiwa sa ocjenom 9,47.

Finale je, ipak, bilo vrhunac qepote gusala i ep-

ske poezije. Uz 20 finalista okupio se i veliki broj

drugih poznavaoca i qubiteqa drevnih struna. Me|u

wima bio je i Raja Vojinovi}, predsjednik Saveza gusla-

ra svih srpskih zemaqa sa grupom guslara iz Crne Go-

re, koji je otvorio finale, pro{logodi{wi pobjednik

Saveznog takmi~ewa guslara i poslanik u Narodnoj

skup{tini Republike Srpske Vukota Govedarica, gra-

dona~elnik Isto~nog Sarajeva Vinko Radovanovi} i

ve}i broj na~elnika susjednih op{tina.

Poslije skoro tri sata pojawa uz gusle, za prvi

glas Republike Srpske za 2011. stru~ni `iri izabrao

je mladog sve{tenika u Crkvi u Vu~ijoj Luci, Miqana

Ra|enovi}a, ~lana guslarskog udru`ewa “Gavrilo

Princip” iz Isto~nog Starog Grada, koji je dobio

ocjenu 9,97. Drugi je bio stari “vuk” Kosta Plakalovi}

sa ocjenom 9,93, a tre}i Miroslav [iqegovi} iz Ne-

vesiwa.

Ra|enovi}a je za najboqeg izabrala i publika u

prepunoj sali gradskog bioskopa, pa je kao sveukupni

pobjednoik, uz diplome, ponio i dva pehara kao nagradu

organizatora.

- Neobi~no sam sre}an i radostan {to sam postao

najboqi guslar Srpske ba{ u mojoj Rogatici, gdje sam

proveo najqep{e dane djetiwstva i momkovawa, re~e u

kra}oj izjavi Miqan Ra|enovi}.

Ulaznice za ovu tradicionalnu manifestaciju ko-

{tale su 5 maraka i sav prihod namjewen je poplavqe-

nim u decembru pro{le godine u Novom Gora`du, a u

okviru festivala podijeqeno je i vi{e razli~itih

priznawa za uspje{nu organizaciju.

Rogatici je pripala ~ast da po drugi put bude do-

ma}in ovog saborovawa guslara. Jubilarni, 15-ti, odr-

`an je 2008. i i tada je doma}in bila Rogatica.
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KRAQEVSKI GUDA^I I HOR

SRBADIJA NA ]UPRIJI I U

HRAMU SVETOG \OR\A

Kraqevski guda~i “Svetog \or|a” iz Beograda i

pjeva~ko dru{tvo “Srbadija” iz Bijeqine, pod diri-

gentskom palicom Jelene Trakilovi}, 3. jula su odr`a-

li koncert na vi{egradskom mostu Mehmed-pa{e

Sokolovi}a.

Pred nekoliko stotina Vi{egra|ana na koncertu

su izvedena djela ozbiqne i horske muzike, od kojih ne-

koliko premijerno.

Koncert je odr`an u okviru programa prekogra-

ni~ne kulturne saradwe Srbije i Bosne i Hercegovi-

ne, pod nazivom “Na Drini }uprija”, koji finansira

Evropska unija.

Nastupom na vi{egradskoj }upriji na Drini prak-

ti~no je okon~an ovaj me|ugrani~ni projekat koji je

imao za ciq kulturno spajawe qudi u 20 gradova Srbije

i Bosne i Hercegovine.

Prije Vi{egrada ju~e je isti koncert odr`an u po-

rti hrama Svetog \or|a u Dowoj Sopotnici kod Novog

Gora`da. Pored ova dva grada u okviru ovog projekta,

od aprila mjeseca u sklopu ~etiri turneje, kraqevski

guda~i “Svetog \or|a” iz Beograda i pjeva~ko dru{tvo

“Srbadija” iz Bijeqine odr`ali su koncerte u Ugqevi-

ku, Irigu, Sremskoj Mitrovici, Bogati}u, Br~kom, Tu-

zli, Loznici, [apcu, [idu, Loparama, Zvorniku,

Vaqevu, Fo~i, Sarajevu, Prijepoqu, Priboju i U`icu.
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VI[EGRADE

DUGO U BOJAMA DRINE

Pro{logodi{wa likovna i pesni~ka aktivnost vo-

dila je Milana Mili}a Jagodinskog u Vi{egrad (Repu-

blika Srpska) i Rijeku (Hrvatska). U Vi{egradu je

u~estvovao na Me|unarodnom likovnom saborovawu, koje

je ogla{avano na bilbordima vi{egradskim i po okoli-

ni, wegovom slikom, koja predstavqa vi|ewe vi{egrad-

skog mosta i reke Drine u sada{wem trenutku, kao i

pesmom posve}enom Vi{egradu, koju je Jagodinski govo-

rio ispod mosta na splavu, u vreme zavr{nih sve~anosti.

VI[EGRADE

Vi{egrade, moste, Vi{egrade vodo,

Vi{egrade, tugo, nezgodo i zgodo.

Vi{egrade dugo u bojama Drine,

vojevawe dugo. Naprasiti sine.

Vi{egrade, muko, ogledalo suzno

i hlebu i ruho - pojawe topuzno.

Re~ju, reko mostna, plove}eg koraka.

U svitawe rosna. No}u svakojaka.

Vi{egrade, princu, preko vode poqe,

sve i svja jedincu od bune i voqe.

Vi{egrade, nesnu, veli~ajni rode

s pogledom na desnu obalu sa vode;

Kasabo na putu, kaldrmino ~edo,

filigranski vrtu, vo vjeruju kredo,

Mrvo zeva srbskog i u grlu kosko,

Stazo hoda brdskog. Ukockana kocko.

Majko, pragu nade, sliko bistrih voda.

Pelceru i sade u zasadu roda.

Vi{egrade, quqko od prvoga dana

Miriteq krasuqko zava|enih strana.

Most merakli grade, na vodi }uprijo.

Za boj i parade pravqena kutijo.

Naj dane za {etwu, ve~e za gledawe

i za laku kretwu i za nadgledawe.

Istorijo, drugo, svedoku nereda.

Radosti i tugo senki drvoreda;

Vode levo krilo, sofro quta gosta.

Nemirno plovilo plavno preko mosta.

Odrazu u vodi, veziqo mitova.

Pesmo o slobodi na{a i wihova.

Belegu na mostu, neimara delo

Svako dobro gostu. Uzdignuto ~elo.

Predakova sliko lukova u nizu,

daleka toliko a toliko blizu.

Budnom oku san si, dok na jedno bdimo.

U no}ima dan si. S tobom se budimo.

Od predaka skelo plovna za potomke.

Od nauma delo za sna{e i momke.

Vi{egrade, moste i na mostu grade,

sve ti rane proste - vodonosne nade.

"����"���� 4���������
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NOBELOVCU U ^AST

Povodom 36 godina od smrti i 50 godina od dodje-

le Nobelove nagrade za kwi`evnost Ivu Andri}u u

Vi{egradu je 15. marta prire|eno kwi`evno ve~e, koga

su organizovali Narodna biblioteka “Ivo Andri}”,

Dom kulture, Sredwa {kola “Ivo Andri}” i Dru{tvo

qubiteqa pisane rije~i “Most”. U Osvrtu na kwi`evno

stvarala{tvo Iva Andri}a magistar kwi`evnosti

Danka Mitrovi} je govorila o sudbinama `enskih li-

kova iz wegovog romana “Na drini }uprija”: Fate Avda-

gine i Lotike. Predsjednik dru{tva bibliotekara

Republike Srpske, Stojka Mijatovi} je podsjetila na

Andri}evu besjedu prilikom dodjele Nobelove nagra-

de za kwi`evnost, 10. oktobra 1961. godine u [tok-

holmu. Na istu temu govorila je i profesor

kwi`evnosti Dijana In|i}, nakon ~ega su po wenom

izboru ~lanovi recitatorske sekcije Sredwe {kole

“Ivo Andri}” izveli recital pod nazivom “Andri} o

Vi{egradu”. Svoje stihove i odlomke iz proznih rado-

va, uz muzi~ku pratwu Mirka \ukanovi}a, ~itali su vi-

{egradski kwi`evni stvaraoci: Petronije [im{i},

Bo`idar [kobi}, Dragica Grbi}, Savo [kobi}, Spa-

sa Kuqi}, Olga Deli}, Slavica Gari}, Danka \ukano-

vi}, Bo`o Tu{evqak, Ranka Kuzman, Branka ^arapi},

Danijela @u`a, Miladin Andri}, Nata{a Heleta,

Isidora Kesi}, Bojana Bojkovi} i Slavko Heleta.

Dru{tvo qubiteqa pisane rije~i “Most” najavilo

je da }e, uz jubilej 50 godina od uru~ivawa Nobelove

nagrade Ivu Andri}u, sredinom ove godine objaviti

svoj drugi Zbornik radova.
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VELIKI INTERNACIONAL-

NI UMJETNIK

Srpskom re`iseru Emiru Kusturici na sve~ano-

sti u Festivalskoj palati, u Kanu, uru~eno visoko

francusko priznawe - Orden viteza Legije ~asti. Sve-

~anosti uru~ewa ovog presti`nog priznawa prisu-

stvovao je i predsjednik Republike Srpske Milorad

Dodik.

Uru~iv{i proslavqenom srpskom re`iseru pri-

znawe, ministar za kulturu Francuske Frederik Mi-

teran je naglasio je da se sa ovim francuskim ordenom

Kusturica pridru`io velikanima Federiku Felini-

ju, Luisu Buwuelu, @anu Renoaru i Milo{u Formanu,

koji su, tako|e, vitezovi Legije ~asti.

U uvodnom govoru, ministar Miteran je podsjetio

na sveukupno stvarala{tvo Emira Kustrurice, na sve

wegove filmove, kanske nagrade, sva dosada{wa u~e-

{}a u funkciji predsjednika `irija razli~itih pro-

grama Kanskog festivala, realizaciju opere u pariskoj

Bastiqi, wegovu muzi~ku karijeru, utopijski Kusten-

dorf, te izgradwu Drvengrada i planove za izgradwu

Kamengrada..., nazvav{i Kusturicu i velikim interna-

cionalcem, umjetnikom i prijateqem Francuske.

Zahvaquju}i se na ovom visokom priznawu dr`avi

Francuskoj i ministru Miteranu, Kusturica je zahva-

lio i Kanskom festivalu i Tjeriju Fremou li~no, zato

{to mu je Kan “nekoliko puta u `ivotu priredio sre}u

i {to je to mjesto na kojem je kulturna i kulturolo{ka

razli~itost i mogu}a i po`eqna”.

Kusturica je naglasio da }e on i daqe stvarati

filmove koji tu razli~itost dokazuju.

Sve~anosti dodjele priznawa prisustvovali su,

izme|u ostalih, festivalski ~elnici @il @akob i

Tjeri Fremo, francuska rediteqka Awes Varda i ve-

liki broj poznatih francuskih producenata, zainte-

resovanih za realizaciju filmskog projekta “Na

Drini }uprija”, prema romanu na{eg nobelovca Ive

Andri}a.
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^ASOPIS “NOVA ZORA”

I ROMAN

“SVILENI KRAJ DOBRUNA”

Srpsko prosvjetno i kulturno dru{tvo “Prosvje-

ta” iz Vi{egrada, u okviru Vidovdanskih sve~anosti,

organozovalo je kwi`evno ve~e na kome je promovisan

afirmisani ~asopis za kwi`evnost i kulturu “Nova

Zora” i roman Radi{e Blagojevi}a “Svileni kraj Do-

bruna”, po mnogim ocjenama najboqe kwi`evno djelo o

ovom sredwevjekovnom manastiru kod Vi{egrada.

Predsjednik dru{tva bibliotekara Republike

Srpske Stojka Mijatovi} je istakla da je “Nova Zora”

jedan od najkvalitetnijih kwi`evnih ~asopisa na srp-

skom jezi~kom podru~ju.

Govore}i o ovom ~asopisu, ~iji trideseti broj je u

pripremi, profesor Nikola Asanovi}, predsjednik

“Prosvjete” iz Bile}e, je naglasio da obnova nekada-

{we “Zore” nije imala za ciq da bude samo ~asopis, ve}

svojevrsni kulturni pokret.

-Nakon posqedweg rata kulturni poslenici Srp-

ske Hercegovine pristupili su obnovi ]orovi}evih i

[anti}evih kwi`evnih susreta, a nakon toga pokre-

nuli i ~asopis “Novu Zoru”, koja se pojavila kao “pravo

malo ~udo”, istakao je Asanovi}, dodav{i da je tira`

od po~etnih 700 porastao na 1.500 primjeraka, od ~ega

1.000 ide na adrese prenumeranata, pojasnio je Asano-

vi}, nagla{avaju}i da ovaj ~asopis, u kome se objavquje

izme|u 70 i 90 priloga, nije ni na kakvom buxetu te da

se, osim pretplatama prenumeranata, finansira pri-

lozima brojnih darodavaca.

Govore}i o romanu “Svileni kraj Dobruna”, ~iji je

autor pjesnik iz Beograda Radi{a Blagojevi}, ina~e

rodom iz vi{egradskog kraja, magistar Danka Mitro-

vi}, od nedavno novi predsjednik vi{egradske “Pro-

svjete”, je naglasila da se radi o kwi`evnom djelu

istkanom od razli~itih perioda koje podsje}a na veli-

ki mozaik istorijskih doga|aja, iluzija i nagovje{taja

vezanih za manastir Dobrun kod Vi{egrada.

-Kao {to je vi{egradska }uprija, kao glavni junak

Andri}evog romana, pratila nastanak i razvoj kasabe i

wenih stanovnika, tako i stari dobrunski manastir

jo{ od 14 vijeka `ivi i kada se Dobruwani ra|aju i

slave, ali i onda kada umiru, istakla je Mitrovi}eva,

naglasiv{i da “Tako pored vi{egradske dobijamo i

svojevrsnu dobrunsku hroniku”, u kojoj su najve}a vri-

jednost brojni likovi.

-Blagojevi} govori o dobrunskim u~iteqima, po-

povima, hoxama i pijancima, o svima kao o Bo`ijim qu-

dima, koji gotovo na neobja{wiv na~in `ive zajedno,

jedni pored drugih, da bi se ve} u narednom trenutku

me|usobno ubijali, a onda opet `ivjeli zajedno jedni

pored drugih, naglasila je Mitrovi}eva.

Radi{a Blagojevi}, ina~e pjesnik i filozof po

vokaciji, rekao je da se ovaj roman “jednostavno sam pi-

sao, nakon iracionalnog javqawa u snu”!-To je simbioza

stvarnog i iracionalnog svijeta, u kome svaki lik nosi

patwu i radosti kroz vrijeme trajawa manastira Do-

brun, rekao je Blagojevi}.

Na ovoj kwi`evnoj ve~eri Danka Mitrovi} se za-

hvalila doskora{wem predsjedniku vi{egradske

“Prosvjete” Milanu [u{waru za weno osnivawe i

o~uvawe u ratnim i poratnim godinama, naglasiv{i da

je prioritet u budu}em radu omasovqewe ~lanstva, uz

pokretawe brojnih kulturnih sadr`aja i manifesta-

cija.
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MALI PRINC POEZIJE

Nikola Sorak iz sela Gu`deqi, u~enik {estog raz-

reda Osnovne {kole “Sveti Sava” u na{em gradu, ~udo

je od djeteta. Sa osam godina, u drugom razredu, napisao

je prvu pjesmu a sa 11,5 objavio i prvu zbirku pjesama.

Radi se o 35 pjesama koje je ovaj literarni genije napi-

sao u vremenu kada wegovi vr{waci u~e da ~itaju i pi-

{u i prelistavaju slikovnice i bojanke.
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Kwiga Nikole Sorka “Raspjevano djetiwstvo” iza-

{la je po~etkom 2011. godine u ediciji “Daroviti”

Dje~ijeg carstva Bawa Luka 2011. Kwigu je uqep{ao

Pe|a Trajkovi} ilustracijama iz dje~ijeg carstva iz

koga su do{le i pjesme mladog autora, o kojim u recen-

ziji pod naslovom “Raspjevani ~vorak iz Rogatice”,

kwi`evnik Tode Nikoleti} ka`e:

- Velike reke po~iwu iz poto~i}a, kao {to i naj-

qep{i cvetovi rastu iz pupoqaka. Pjesni~ki pupoqak

koji nagovje{tava budu}eg pesnika imenuje se Nikola

Sorak. Taj tihi zanesewak iz Rogatice predstavqa pra-

vi draguq, koji `ivi za pesmu i koji kao mudrac bira

stihove i zida dvorac svoga detiwstva. Wegove pesme

Tre{wa, Moje selo, Rijeka moga kraja, pravi su draguqi

koje je pesnik okitio i svojim emotivnim nabojem osli-

kao i ponudio ~itaocima na u`ivawe.

A kwi`evnik Slobodan Stani{i} uz kwi`evni

prvenac malog Nikole pi{e:

- Od velikog broja devoj~ica i de~aka koji svojim

stihovima oboga}uju festivale de~ijeg stvarala{tva,

osobenim na~inom iskazivawa poetske misli, odsko-

~io je Nikola Sorak koji je za svoje stvarala{tvo ve}

stekao zna~ajne podsticaje.

Hvala ~ika Slobodanu

Sav presre}an sa svojom prvom kwigom u rukama,

Nikola zamoli da prenesemo wegovo veliko dje~ije

hvala svima koji su pomogli da iz {tampe iza|e wegov

kwi`evni prvenac. Posebno hvala, ka`e on, ~ika Slo-

bodanu Sto{i}u i wegovim k}erkama Bojani (lektor

kwige) i Neveni.

Jedan je do{ao i od barda dje~ije poezije Qubivoja

R{umovi}a koji je na zavr{noj manifestaciji “Dje~ije

carstvo - Tamaris 2008” Nikolu, nakon {to je primio

specijalnu nagradu festivala, nazvao “kolega” i rekao

“da se radi o izuzetnom talentu koji je kao i on po~eo

da stvara u ranom djetiwstvu i da ga treba ~uvati i uz

podr{ku starijih omogu}iti mu da nastavu sa stvara-

wem”.

Da poznati pjesnik nije do kraja poslu{an dokaz je

i to da su {tampawe Nikoline prve kwige, uz skromnu

pomo} wegove {kole, Mjesne zajednice Gu~evo, firme

“Primus” iz Rogatice i nekih qudi dobre voqe, najve-

}im dijelom finansirali wegovi roditeqi Svjetlana

i @eqko, iz skromnih radni~kih plata od kojih jedva

izdr`avaju porodicu u kojoj su jo{ Nikoline sestre

Gorica i Jelena, djed Radomir i baka Jela.

Nikola, ina~e odli~an u~enik, za svoj stvarala~ki

literarni rad okitio se sa ~ak 11 diploma i dvije

zlatne medaqe. ^etiri godine u~esnik je i pobjednik u

svom uzrastu Dje~ijeg festivala “Dje~ije carstvo Ta-

maris” u Bawa Luci. Pobjednik je i na tre}em Me|una-

rodnom festivalu dje~ije poezije 2009, na konkursu na

temu “Moj grad - karnevalski grad” i na konkursu “Na-

{im rukama i mislima mijewamo svijet” u Bawa Luci.

Osvojio je i prvo mjesto na konkursu “Dani }irilice”

u Stanarima kod Doboja i za najboqi literarni rad po-

vodom 100-godi{wice bibliotekarstva u na{em gradu

i op{tini, a u veoma jakoj konkurenciji tre}e mjesto na

festivalu humora i dje~ijeg stvarala{tva koga je na

temu “Zlatni dje~iji osmjeh” organizovala Osnovna

{kola “19. april” iz Dervente.

Golubica

On ka`e da nastavqa pisati. Sve je vi{e u vodama

qubavne poezije i otud i pjesma “Golubica” koja se, sva-

kako na{la u wegovoj kwizi, a on je obavezno recituje

na kwi`evnim ve~erima na kojim starije kolege pred-

stavqaju svoje kwige.

Evo kraja te wegove pjesmice:

- Imam i ja golubicu, ali nije ptica. Meni se svi|a

jedna djevoj~ica.
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PRI^E O NA[IM

PRARODITEQKAMA

Vi{egrad je, nakon promocije zbirke pripovjedaka

“[apat pro{losti”, ~iji je autor Slavica Gari}, do-

bio jo{ jednog kwi`evnog stvaraoca.

Po rije~ima Stojke Mijatovi}, predsjednice Dru-

{tva bibliotekara Republike Srpske, pred ~itaocima

je savremena zbirka koja je specifi~na i zgusnuta, u ko-

joj autorka sa malo rije~i kazuje mnogo.

Bilo je ovo prijatno kwi`evno ve~e, jedno u nizu

koje se u Vi{egradu tokom ove godine organizuje u ~ast

velikog jubileja, 50 godina od uru~ivawa Nobelove na-

grade za kwi`evnost Ivu Andri}u.
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Predstavqaju}i prvenac Slavice Gari}, profesor

kwi`evnosti, magistar Danka Mitrovi}, ina~e recen-

zent ove zbirke, istakla je da se pojavilo jo{ jedno ime

u galeriji `enskih srpskih kwi`evnih stvaralaca.

-Gari}eva je u svojoj prvoj zbirci pripovjedaka ob-

jedinila ~etiri autenti~na i istinita doga|aja, pre-

to~ena u laganu i pitku pri~u, prijem~ivu i dopadqivu

~itaocu. Koriste}i se uspomenama i sje}awima, putem

arhaizama i zaboravqenog jezika, ona nas vra}a u daleku

pro{lost, me|u na{e pretke i wihove obi~aje, da bi

ve} u narednom tekstu, kao `ena svjesna aktuelnog tre-

nutka, sagledavala sve probleme i nedoumice savreme-

ne porodice i dru{tva, naglasila je Mitrovi}eva.

Ona se, isti~e daqe Mitrovi}eva, “drznula” da u

21. vijeku pi{e o `eni, onakvoj kakva je bila i jedino

mogla biti od pamtivijeka: hrabra, uporna, nepokole-

bqiva u svojim namjerama, ali istovremeno krhka, emo-

tivna i we`na prema svojim bli`wima.

-Slavica Gari} pi{e u ime svih `ena koje su voqe-

le, patile i na vlastitim rukama iznosile breme svo-

jih predaka i potomaka, u kojima prepoznajemo svoju

praroditeqku ili samu sebe, istakla je Mitrovi}eva.

U kwizi su objavqene ~etiri pripovjetke: “Vi-

tra`”, “Ogledalo du{e”, “[apat” pro{losti” i “Na-

slednice”.

-Svoja `ivotna putovawa sklapamo poput mozaika,

ne znaju}i {ta }e od toga ispasti. Ja sam dio tog mozai-

ka preto~ila u ove ~etiri pripovjetke o obi~nim `e-

nama iz kom{iluka, o majkama koje uz brojne probleme i

neda}e nastoje da na okupu odr`e svoju porodicu, poja-

snila je Gari}eva svoju odluku, koja je u woj dugo tiwa-

la, da se oku{a u svijetu kwi`evnosti.

Slavica Gari} je medicinski radnik i humanista,

ro|ena u Tuzli, a odrasla i `ivjela u zavi~aju svoje maj-

ke, u Kqu~u, odakle je sa porodicom ratni vjetrovi

1995. godine dovode u Vi{egrad. ^lanica je Udru`ewa

qubiteqa poezije “Staze” Vi{egrad i Udru`ewa `ena

“Most” iz Vi{egrada. Zbirka pripovjedaka “[apat

pro{losti je wena prva kwiga, koju je objavilo Udru-

`ewe bibliotekara Vi{egrad, a {tampala “AS” {tam-

parija iz Zvornika.
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PRIZNAWE

DRAGICI GRBI]

Vi{egradska pjesnikiwa Dragica Grbi} na ovogo-

di{wem konkursu Festivala poezije i pjesnika “Pa-

li}ki galeb” iz Subotice osvojila je amforu i zlatno

povequ za pjesmu “Istina na{a”.

Nagra|ena pjesma }e biti uvodna u Zborniku ovog

festivala.

Dragica Grbi} je aktivni ~lan Dru{tva qubiteqa

pisane rije~i “Most” iz Vi{egrada.

�)�)

DVIJE PJESME

VI[EGRADSKE

PJESNIKIWE

DANE BLAGOJEVI]

JA SRPKIWA
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SVAKA SLIKA

- JEDNA MOLITVA

Jedinstvena tehnika koju je razvila Radojka Samar-

xija na slikama nastalim po uzoru na sredwovekovne

rukopise nosi naziv “oslikani batik”

Nakon izvanredno pose}ene izlo`be “Crkvena

umetnost od 16. do 20. veka”, Narodni muzej iz U`ica

priredio je jo{ jednu zanimqivu postavku koja se odno-

si na crkveni `ivot. Ovoga puta, u galeriji “Jokanovi-

}a ku}a” otvorena je izlo`ba “Oslikani batik”, autora

Radojke Samarxije (51), akademskog slikara i likovnog

pedagoga iz Beograda, i dugogodi{weg ~lana ULU-

PUDS-a. Posle vrlo zapa`enih nastupa u Etnograf-

skom muzeju, Gradskoj biblioteci i Paviqonu “Cvijeta

Zuzori}” u Beogradu, zatim Bawa Luci, Torontu, ^i-

kagu, @enevi, Bernu, Noj{atelu i Budimpe{ti, Radoj-

ka Samarxija se predstavila i U`i~anima

jedinstvenom tehnikom koju je razvila na slikama na-

stalim po uzoru na sredwovekovne rukopise, i koja no-

si naziv “Oslikani batik”.

Kako je na otvarawu izlo`be istakla Emina ]i-

ri}, istori~ar umetnosti i novinar iz Beograda, da

bismo bili ono {to smo danas, moramo po{tovati ono

odakle smo. Radojka Samarxija je svesna toga jer je, po

re~ima Emine ]iri}, svaka izlo`ena slika, u stvari,

jedna autorova molitva. Pre 12 godina, Radojka Samar-

xija je odabrala da se svojim slikama brani od bombar-

dovawa, a tim slikarskim ciklusom, koji predstavqa

putovawe kroz Crkvu, kako ka`e Emina ]iri}, autorka

stvara sopstvenu pri~u o poklowewu Bogorodici i

Hristu, i peva najlep{u himnu qubavi.

Katarina Doganxi}-Mi}unovi}, kustos Narodnog

muzeja u U`icu, napomiwe u katalogu izlo`be da slike

Radojke Samarxije, uglavnom sa motivima preuzetim iz

rukopisnih kwiga, zahtevaju kaligrafski talentovanu

ruku, i crta~ku ve{tinu dostojnu slo`ene ornamenti-

ke prepleta zastavica i inicijala. U nizu izlo`enih

slika sa motivima i simbolima iz sredwovekovne cr-

kvene umetnosti, koji su ovde naslikani u savremeno

koncipiranim kompozicijama, dodaje Katarina Dogan-

xi}-Mi}unovi}, verno prenose}i crte` figure kra-

qice Simonide sa freske iz Gra~anice, umetnica na

svakoj Simonidinoj slici velikog formata, a u U`icu

ih je izlo`eno ~ak {est, kraqi~in vladarski kostim

druga~ije ukra{ava, predstavqaju}i tako publici ras-

ko{ vizantijskog veza i nakita. Ina~e, tehnika “osli-

kani batik” je zahtevna, i sastoji se iz sedam faza. O

procesu rada ove beogradske umetnice snimqen je i do-

kumentarni film rediteqa Vlade Perovi}a, pod nazi-

vom “Ra|awe moje Bogorodice”.

- Ove godine pravim izlo`be samo po Srbiji. U`i-

ce je jedan stvarno veliki grad kulture, i srce mi je bi-

lo puno kada sam videla koliko je posetilaca do{lo na

otvarawe u Jokanovi}a ku}i, - ka`e Radojka Samarxija,

umetnica koja o~ito u`iva veliki ugled, posebno u

crkvenom slikarstvu.
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U ^AST JUBILEJA

VELIKOG KWI@EVNIKA

I NOBELOVCA

Radio Vi{egrad je po~etkom juna zavr{io serijal

kompletnog ~itawa romana “Na Drini }uprija”, na{eg

sugra|anina, velikog kwi`evnika Iva Andri}a, ~iji

jubilej - 50 godina od uru~ivawa Nobelove nagrade za

kwi`evnost slavimo ove godine, a posebno u okviru

“Vi{egradske staze”.

Dramatizacija ovog Andri}evog epohalnog romana

zapo~eto je 6. aprila, trajala je nepuna dva mjeseca, a za-

vr{ena u danima kulturne manifestacije “Vi{egrad-

ska staza”, ove godine u cjelini posve}ene velikom

Andri}evom jubileju.

Ovaj projekat su realizovali Slavko Heleta, Mi-

lica Kusmuk i Danijela Risti}, a kako je planirano Re-

dakcija Radio Vi{egrada, ukoliko obezbjedi sponzora,

kompletan roman “Na Drini }uprija” snimi}e na

DVD.

K)")

KADA NEIMARI GRADE

(Uz gradwu Andri}grada)
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V I J E S T I

NARODNI ZBOR NA CRKVINAMA

U organizaciji Srpske pravoslavne Crkvene op-

{tine Borike i Organizacionog odbora za izgradwu

crkve Svetog Jovana Krstiteqa, na lokalitetu Crkvi-

ne, izme|u sela Babqak, Ra|evi}i i Behe}i, podno ob-

ronaka Devetaka i Vidove Gore, gdje je po predawu bila

crkva koju su sru{ili Turci, povodom ro|ewa svetog

Jovana Prete~e - Ivawdana odr`an je tradicionalni

narodni zbor na kome se okupio veliki broj stanovnika

ovog dijela na{e op{tine, Han-Pijesaka i Sokoca.

Po{to je ovo ujedno i krsna slava crkve na Crkvi-

nama, poslije svete Arhijerejske Liturgije, koju je slu-

`io paroh bori~ki Dragi{a Simi} uz saslu`ewe

sve{tenika iz Rogatice, monaha manastira na Gorwoj

Lijesci kod Vi{egrada i protojereja stavrofora u

penziji Jove Planojevi}a, obavqeno je i lomqewe slav-

skog kola~a, a narodno veseqe trajalo je do kasnih ve-

~erwih ~asova.
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RANKA BARANAC

Na~elnik op{tine Vi{egrad Tomislav Popovi}

sredinom juna je priredio prijem za Ranku Baranac,

ovogodi{weg |aka generacije Sredwe {kole “Ivo An-

dri}” Vi{egrad.

Nakon uru~ivawa prigodne nov~ane nagrade na~el-

nik Popovi} je naglasio da op{tina Vi{egrad pokla-

wa veliku pa`wu obrazovawu mladih, podsje}aju}i da

veliki broj studenata dobija op{tinske stipendije.

Ranka Baranac, maturantkiwa Gimnazije, epitet

|aka generacije dobila je u izuzetno jakoj konkurenci-

ji, sedam |aka, od kojih su pet vukovci.

Ona je, zahvaquju}i na ovom prijemu, izjavila da }e

{kolovawe nastaviti na Ekonomiji u Beogradu.

Po rije~ima direktora Sredwe {kole “Ivo An-

dri}”, \or|a Mr{evi}a, bila je ovo 14 generacija ma-

turanata me|u kojima se birao |ak generacije.

-Ove godine je konkurencija bila najve}a, tako da

se za ovu titulu trebalo izuzetno potruditi, rekao je

Mr{evi}, izra`avaju}i nadu da }e se Ranka Baranac

nakon zavr{etka studija vratiti u Vi{egrad i ukqu~i-

ti se u wegov intenzivni razvoj.
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PROJEKAT KOGA TREBA NASTAVITI

Zavr{nom anketom o etici, koja je provedena na

uzorku od 144 ispitanika, uspje{no su provedene sve

planirane aktivnosti u okviru projekta “Etika u mojoj

zajednici”, koji su zajedni~ki provodili op{tina Vi-

{egrad i OEBS-ova terenska kancelarija u Vi{egra-

du.

Ova anketa je pokazala da veliki postotak, ~ak oko

70 odsto anketiranih gra|ana, smatra da se u Vi{egra-

du ne po{tuju eti~ki kodeksi u preduze}ima, ustano-

vama i organima lokalne samouprave.

Isti procenat se odnosi i na vr{ioce javnih

funkcija, a uz jo{ ve}i procenat gra|ani smatraju da o

zna~aju etike treba dodatno upoznati, prije svega djecu

i mlade qude, te da projekat “Etika u mojoj zajednici”

treba pro{iriti i nastaviti.

Ovo je konstatovano na sjednici koordinacionog

odbora, na kojoj je predlo`eno da se sa izvje{tajem o

realizaciji ovog projekta upoznaju odbornici Skup-

{tine op{tine Vi{egrad, kao i ~lanice regionalne

Mre`e eti~kih odbora.

U sklopu ovog projekta odr`ana su dva okrugla sto-

la, jedno stru~no predavawe i dvije ankete, a OEBS je

sponzorisao {tampawe prigodnih plakata, bro{ura,

agendi i kalendara.

U realizaciji ovog projekta najvi{e su se istakli

u~enici Osnovne {kole “Vuk Karaxi}”, kao i ~lanovi

koordinacionog odbora iz javnih ustanova, stru~ne

slu`be Skup{tine op{tine Vi{egrad, dr`avnih in-

stitucija i medija.
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POTVRDA DOBROG RADA

Na studijski program Medicine, na Medicinskom

fakultetu u Fo~i, koji }e u novu akademsku godinu

upisati osamdeset studenata, konkurisalo je ~ak 180

svr{enih sredwo{kolaca sa ~etvorogodi{wim {ko-

lovawem. Me|u wima su 64 u~enika sa odli~nim sred-

wo{kolskim uspjehom. Popuwena su i sva raspolo-

`iva mjesta na ostalim studijskim programima. Tako su

na studijski program Stomatologije, na kome mjesta

ima za 40 bruco{a, konkurisala 64 kandidata, me|u ko-

jima je deset odlika{a. Na studijski program Defek-

tologije konkurisalo je 47 kandidata, a mjesta ima za

35, dok je na Zdravstvenu wegu konkurisalo 39, a mjesta

ima za 40 bruco{a.

-Ovakav interes za studirawe na na{em fakultetu

je najboqa potvrda dobrog rada u proteklih 19 godina,

koliko na{ fakultet postoji, i potvrda da je ovo pro-

fesija u kojoj mladi vide svoju {ansu. Na{ fakultet je

u proteklom periodu ~inio mnogo na obezbje|ivawu

najboqih uslova za studirawe. Pored adekvatnog pro-

stora, kakav nemaju ni mnoge visoko{kolske ustanove

mnogo starije od nas, na Fakultetu imamo 242 nastav-

nika i saradnika. Nastavna baza je Klini~ki centar,

bolni~ko specijalisti~ke slu`be, sa odgovaraju}om

opremom i kvalitetom rada, a pored toga na{im stu-

dentima je omogu}eno da sa svojim profesorima obila-

ze sve velike zdravstvene ustanove na kojima mogu

sticati potrebna znawa. Pored toga, svi doktori me-

dicine, koji su diplomirali na na{em fakultetu, na-

{li su zaposlewe i ni jedan doktor nije na birou rada.

Najboqe studente, one koji su tokom studija imali naj-

boqe ocjene, anga`ujemo na Fakultetu u nastavnoj bazi

i na taj na~in stvaramo vlastiti kadar. Mi smo do sada

od{kolovali 420 doktora medicine i stomatologije i

svi oni su na{li zaposlewe. Sve su to razlozi koji su

opredijelili mlade da nama uka`u povjerewe i mi smo

zbog toga veoma ponosni, ka`e dekan Medicinskog fa-

kulteta u Fo~i prof. dr Veqko Mari}.

Dekan Mari} isti~e da je ovakvom interesovawu za

studij Medicine doprinio i bolowski proces {kolo-

vawa, kao i to da su u toj visoko{kolskoj ustanovi obez-

bijedili sve uslove za adreditaciju.

-Ostaje nam jo{ da rije{imo problem smje{taja

studenata, odnosno da se izgradi studentski dom u Fo-

~i. Taj posao u nadle`nosti je Univerziteta Isto~no

Sarajevo i u toku je tenderska procedura, a projekat se

finansira iz sredstava Vlade Republike Srpske, ka`e

Veqko Mari}, dekan Medicinskog fakulteta u Fo~i.
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MOJE PISMO - ]IRILICA

Fo~anski osnovci i sredwo{kolci, u~estvuju}i

na konkursu za najboqe literarne radove, takmi~ili su

se i u lijepom pisawu }irilicom, ispisuju}i stihove

poznatih pjesnika.

Radi se o konkursu Srpskog kulturnog i prosvjet-

nog dru{tva “Prosvjeta” iz Fo~e, pod nazivom “]iri-

lica-moje pismo”, na koji se odazvalo stotiwak u~enika

osnovnih i sredwih {kola iz grada na Drini i ]eho-

tini.

Na kraju konkursa u Centru za kulturu je sredinom

juna otvorena izlo`ba najboqih i }irilicom najqep{e

ispisanih radova, koja je pobudila veliki interes

brojnih Fo~aka.

U konkurenciji sredwo{kolaca, prvo mjesto zau-

zela je Irineja Mihajlovi}, drugo Aleksandra Mato-

vi}, a tre}e Kristina Cicovi}.

Me|u osnovcima, najboqi su bili Ivana Liki},

Tamara \or|evi} i Nevena \or|evi}.
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Po rije~ima Vladimira Pantovi}a, sekretara

“Prosvjete” iz Fo~e, odziv na konkurs je bio iznad o~e-

kivawa.

-\aci su po vlastitom izboru, }irili~nim pi-

smom ispisivali stihove pjesama koje najvi{e vole.

Predwa~ili su [anti}, Du~i}, \ura Jak{i}, Desan-

ka Maksimovi} i drugi srpski pjesnici, isti~e Panto-

vi}.

Ina~e, ovo je jedna od brojnih aktivnosti “Pro-

svjete” u Fo~i, koje imaju za ciq o~uvawe i za{titu }i-

rilice.

Praksa, naime govori da se }irilica sve vi{e po-

tiskuje iz javne upotrebe, a na javnim natpisima u uli-

cama i gradovima, veoma je rijetka.

U Fo~i najavquju nove konkurse za u~enike osnov-

nih i sredwih {kola, zatim javne tribine, te druge ak-

tivnosti i programa na o~uvawu }irili~nog srpskog

pisma.
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BUDU]E VELIKE FUDBALSKE ZVIJEZDE

Grupa dje~aka, uz pomo} svojih roditela áiz vi{e-

gradske Pionirske ulice, formirala je 2010. godine

mali tim i po~ela da se takmi~i na turnirima u Vi{e-

gradu, ali i {ire. Po~etkom 2011. godine dje~aci od-

lu~uju da se wihov tim, koji prerasta u {kolu fudbala,

zove “Bambi”.

-Trenutno imamo tridesetak dje~aka uzrasta od de-

vet do 11 godina. Na turniru “"�� ���#” u Vi{egradu na-

stupile su na{e dvije ekipe, i to kao reprezentacija

Srbije i Amerike, na kome su osvojile drugo i ~etvrto

mjesto. A na Sokolovom turniru u Dobrunskoj Rijeci

bili smo prvi, ka`e predsjednik {kole fudbala “Bam-

bi” Aleksandar Govedarica.

Od ove godine po~eli su organizovaniji i inten-

zivniji treninzi, nakon ~ega slijede gostovawa na tur-

nirima van Vi{egrada, Republike Srpske i BiH.

-Gostovali smo “Olimpu” na Palama, “Sutjesci” i

“Fo~a-Timu” u Fo~i, “Fapu” u Priboju, te “Rudom” iz

Rudog. Dje~aci su pokazali da se mogu ravnopravno nad-

metati i sa ve}im i iskusnijim klubovima, ka`e Gove-

darica.

Uspje{ni organizatori

me|unarodnog turnira

[kola fudbala “Bambi” sredinom juna ove godine

u Vi{egradu je organizovala turnir u malom fudbalu,

na kome je u~estvovalo 206 dje~aka i tri djevoj~ice.Osim

ve} pomenutih ekipa na turniru su igrali i mali{ani

“Slobode” iz U`ica, “Mladosti” iz Rogatice i “Stako-

rine” iz ^ajni~a. “Bambi” je u toj izuzetno jakoj konku-

renciji osvojio odli~no tre}e mjesto u konkurenciji

2000/2001. godi{te, dok je u ukupnom poretku bio prvi,

nagla{ava Govedarica, dodaju}i da su dobili brojne po-

hvale za odli~nu organizaciju turnira.

Slijedi u~e{}e na turniru u malom fudbalu u So-

kolcu, koji je organizovan povodom Vidovdana - dana

Vojske RS, na kome ekipe “Bambija” osvajaju drugo i ~e-

tvrto mjesto, pobjediv{i “Leotar” iz Trebiwa, “Han

Pijesak”, “Piksi” iz Pala, “Glasinac” iz Sokolca.

Osnovni ciq [kole fudbala “Bambi” je promoci-

ja sporta kroz mali fudbal, ja~awe zajedni{tva jedne

generacije kroz dru`ewe i takmi~ewe, kreativno i

edukativno provedeno slobodno vrijeme, kao i poboq-

{awe fisi~kog i mentalnog zdravqa.

Upravu ~ine roditeqi malih fudbalera

-U upravi “Bambija” su roditeqi mali{ana. Pored

mene su su jo{ Bojan Gra~anin, Neboj{a Mari}, Alek-

sandar Gra~anin, koji je trener generacije 2000/2001.

godi{ta, Milan Markovi}, trener golmana, An|elko

[u{war, trener generacije 2002/2003. godi{ta,

[evrt Du{an, Mihajlo Pqevaq~i} i Goran Mili},

precizira Govedarica.

Za kratko vrijeme ovi vrijedni entuzijasti i wiho-

vi mali{ani privukli su pa`wu na sebe, tako da ih

brojni pojedinci i firme uveliko poma`u na razne na-

~ine.
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Pored fudbala dje~aci i wihovi roditeqi, u znak

zahvalnosti za kori{}ewe sale za treninge, odr`avaju

dvori{te osnovne {kole ”Vuk Karaxi}”. Uz to rodi-

teqi sami i svojim sredstvima prave fudbalske golo-

ve, mre`e i farbaju igrali{te. Tokom {kolskog

raspusta planiraju urediti i {kolsku salu.

Ubudu}e nastupaju kao “Bambi-Soko”

-Razgovarali smo za rukovodstvom Srpskog sokol-

skog dru{tva “Soko” iz Dobruna i dogovorili da “Bam-

bi” postane kolektivni ~lan Sokolove sportske

sekcije, koju vodi arhimandrit Jovan Gardovi} iz mana-

stira u Dobrunskoj Rijeci kod Vi{egrada. Ve} od prvog

septembra planiramo pro{iriti {kolu fudbala na

jo{ dvije generacije mali{ana: 1998/1999. i 2004/2005.

godi{ta, tako da }e “Bambi” biti bogatiji za jo{ 25 dje-

~aka. Ina~e svaka generacija malih fudbalera ima po

devet treninga sedmi~no, a u prosjeku mjese~no odigraju

dvije do ~etiri utakmice, isti~e Govedarica, najavquju-

}i jo{ vi{e gostovawa na fudbalskim kampovima i tur-

nirima u zemqi i inostranstvu.

Pomo} sa svih strana

Za uspje{an rad, opremawe ekipa i gostovawa

“Bambi” posebnu zahvalnost duguje roditeqima dje~a-

ka, direktoru Osnovne {kole “Vuk Karaxi}” Momiru

Radoji~i}u, poslaniku Narodne skup{tine Republike

Srpske Miroslavu Koji}u, direktoru preduze}a “HE

na Drini” Milu á Laki}u, direktoru {umskog gazdin-

stva “Panos” Milanu Cvijeti}u, zatim Neboj{i Kova-

~evi}u, vlasniku prodavnice auto dijelovi “NS”, STR

Goranu Mili}u iz STR “Neoplanta”, LOT Timu EU-

FOR-a u Vi{egradu, kao i mnogim vlasnicima privat-

nih radwi, koji su svojim skromnim sredstvima

pomogli realizaciju wihovih ideja.
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DULE SA KOM[IJAMA SPASIO SRNU

U dvori{te Du{ka Samarxi}a u nasequ Bikavac u

Vi{egradu, 17. jula, dok je pio jutarwu kafu, utr~ala je

unezvjerena srna gowena psima lutalicama. Dule je sa

ko{ijama otjerao pse i pa`qivo uhvatio srnu koja se

nije mnogo opirala.

“Srna je na nekoliko mjesta ogrebana sigruno dok je

preskakala ograde u dvori{tima na Bikavcu. Sanirali

smo joj rane dali vode, koju je halapqivo pila, i umirli

je milovawem”, ka`e Dule dok se oko wega okupqaju

kom{ije.

Do{ao je i kom{ija Milenko Pejovi} koji ka`e da

je ovo tre}i slu~aj ove godine da psi lutalice koji su

se namno`ili i u gradu i selima natjeraju srne}u di-

vqa~ me|u qude.

“Srna bje`e}i od sigurne smrti izabere po in-

stiktu ~ovjeka za prijateqa. I nikad ne pogrije{i”, ka-

`e Milenko koji je i sam lovac.

Na poziv Samarxi}a do{ao je i lovo~uvar Ratko

Nikitovi} koji je rekao da }e srnu oporaviti i pusti-

ti je u lovi{te daleko od pasa lutalica gdje }e se ona

brzo oporaviti.
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VJE^NI POMEN SRPSKIM BORCIMA

GORA@DA

Za slobodu dijela predratnog Gora`da, na kome je

poslije odbrambeno-otaxbinskog rata formirana op-

{tina Srpsko Gora`de, danas Novo Gora`de, na raznim

rati{tima BiH svoje `ivote je ugradilo preko 300 bo-

raca Vojske Republike Srpske.

Wima u ~ast i sje}awe, u prisustvu velikog broja

~lanova poginulih boraca, boraca, invalida, te broj-

nih gostiju, me|u kojima su bile i delegacije bratskih

gradova Kraqeva i Po`ege, u kompleksu vojni~kog gro-

bqa, kod hrama Svetog \or|a u Dowoj Sopotnici sre-

dinom aprila osve{tan je i otvoren novoizgra|eni

objekat sa Spomen sobom poginulih srpskih boraca.

-Inicijativa za izgradwu Spomen sobe pokrenuta

je 1998. godine, ali zbog nedostatka sredstava i odgo-

varaju}eg prostora ~ekali smo da se na ovaj na~in odu-

`imo na{im poginulim saborcima punih 13 godina,

naglasio je predsjednik Bora~ke organizacije Novo Go-

ra`de Momo Lori}.

On je podsjetio da su srpski borci Gora`da u pro-

teklom ratu, u sastavu Gora`danske brigade, dali ve-

liki doprinos u odbrani vjekovnih srpskih ogwi{ta i

stvarawu Republike Srpske.

-Na{a brigada je u~estvovala na rati{tima Stare

Hercegovine, u Trebiwu, na Treskavici, Olovu, Klad-
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wu, Sarajevu, Zvorniku, @eravicama, Grahovu, Drvaru,

Rogatici i drugim krajevima Republike Srpske, nagla-

sio je Lori}.

Obra}aju}i se prisutnima Pantelija ]urguz,

predsjednik BORS-a je rekao da je ova Spomen soba znak

dubokog priznawa i zahvalnosti poginulim borcima

ovog kraja Srpske.

-Ovo je najboqi na~in da na{i ~asni i po{teni po-

ginuli borci VRS vje~no `ive. Spomen sobe su mjesta

gdje potomci poginulih boraca i mladi nara{taji mo-

gu najboqe da shvate i cijene rezuzltate na{e borbe,

najve}u vrijednost odbrambeno-otaxbinskog rata, Re-

publiku Srpsku, koja je na{a svetiwa, rekao je ]urguz,

naglasiv{i da je Republika Srpska na{a trajna katego-

rija koja }e vje~no `ivjeti.

Dra`an Perendija, predsjednik predsjedni{tva

BORS-a je podsjetio na april 1994. godine kada su

zdru`ene jedinice VRS sa podru~ja Hercegovine, Sta-

re Hercegovine i Sarajeva oslobodile teritoriju da-

na{weg Novog Gora`da.

-Te{ko se prisjetiti svih na{ih hrabrih boraca.

Ipak, ne mogu a da ne izdvojim legendarnog Dobra Sta-

ni{i}a, jednog od stubova Gora`danske brigade, kao i

wegove brojne saborce, istakao je Perendija.

Na~elnik op{tine Novo Gora`de Dalibor Ne-

{kovi} zahvalio se svim donatorima i darodavcima

koji su ugradili sebe u ovu Spomen sobu, svojevrsni

podsjetnik na herojsku borbu pripadnika VRS, u kojoj

su mnogi polo`ili `ivot.

Zahvalnice za doprinos u izgradwi Spomen sobe,

na skromnoj sve~anosti u restoranu ovda{we Fabrike

`ice, uru~ene su GIP “Drina” Novo Gora`de, Op{ti-

ni Novo Gora`de, Mili}u Ra{ovi}u, humanisti iz

Kraqeva, Ministarstvu rada i bora~ko-invalidske za-

{tite RS, preduze}u “Hidroelektrane na Drini” a.d.

Vi{egrad, preduze}u “Romanijaputevi” Sokolac, Srp-

skoj pravoslavnoj crkvenoj op{tini Gora`danskoj, Art

“Dekoru” Novo Gora`de i diplomiranom arhitekti,

projektantu Spomen sobe, Ratu Rajaku iz Rudog.

U wihovo ime zahvalio se humanista Mili} Ra{o-

vi} iz Kraqeva, koji je jo{ 1998. godine, u sklopu jedne

od svojih brojnih humanitarnih akcija uradio sve sli-

ke sa okvirima, koje su nakon 13 godina izlo`ene u tek

izgra|enoj Spomen sobi.
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POMO] I ZA POPLAVQENE

U NOVOM GORA@DU

-Prikupqenu humanitarnu pomo} namjenili fami-

liji biv{eg logora{a Rodoquba ]e}eza, stradalog u

zemqotresu u Kraqevu, poplavqenima u Kvinslendu i

Novom Gora`du

Srpski logora{i koji su se nakon proteklog rata

iselili u Australiju nisu zaboravili Republiku Srp-

sku i svoje kolege logora{e. Tako je godi{we okupqa-

we, po~etkom februara, povodom {este godi{wice od

registracije “Saveza logora{a Republike Srpske,

ogranak Novi Ju`ni Vels”, pored zabavnog imalo i hu-

manitarni karakter.

-Na na{im zabavama i piknicima poku{avamo da

sakupqeni novac upotrijebimo za redovne aktivnosti,

a dio i za razne humanitarne svrhe. Ovaj put smo izdvo-

jili dio novca za familiju Rodoquba ]e}eza, koji je to-

kom posqedweg rata bio zatvoren u logoru “^elebi}i”,

a pro{le godine su opet nastradali u zemqotresu koji

je pogodio Kraqevo. Dio prikupqenog novca smo izdvo-

jili i za stradale od poplava u australijskoj dr`avi

Kvinslend, a tre}i dio smo uplatili na devizni huma-

nitarni ra~un op{tine Novo Gora`de, ~iji su stanov-

nici stradali u pro{logodi{wim poplavama, ka`e

\or|o Suvajlo, jedan od aktivista Saveza logora{a Re-

publike Srpske u Australiji.

On je precizirao da je poplavqenima u Novom Go-

ra`du upu}ena pomo} od 1.400 australijskih dolara,

izra`avaju}i `equ da ta sredstva stignu u prave ruke,

prije svega tamo{wim srpskim logora{ima iz prote-

klog rata.

Pojedini biv{i logora{i ovom prilikom dariva-

li su zna~ajne sume novca. Tako je Novica Aleksi}, biv-

{i logora{ “Silosa”, Niku Lali}u, ~lanu

Parlamenta u Novom Ju`nom Velsu, za poplavqene u

Kvinslendu uru~io ~ek od 1.000 australijskih dolara.

Nik Lali} je ina~e do{ao u Australiju davne 1948. go-

dine kao trogodi{wa beba, preko Egipta, a wegovi ro-

diteqi vode porijeklo iz Like.

Naredno okupqawe imali su 3. maja, na krsnoj slavi

“Svetog Nikolaja Srpskog”, kada su ugostili rukovod-

stvo Saveza logora{a Republike Srpske iz Bawa Luke.

-^inimo sve u na{im mogu}nostima da i ovdje u

Australiji doka`emo pravi karakter rata na na{im

balkanskim prostorima, a na{a organizacija, legalno,

predstavqa srpski dio BiH, naglasio je Suvajlo.
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BOQE RAZUMJETI DRUGE VJERE

Petnaestak studenata Pravoslavnog bogoslovkog

fakuleta, Islamskih nauka, Katoli~ke bogoslovije i

Fraweva~kog fakulteta, u okviru akcije Me|ureligij-

skog vije}a i Fondacije “Konrad Adenauer” obi{li su

krajem maja Pravoslavni bogoslovski fakultet “Sv.Va-

silije Ostro{ki” i Sredwu bogoslovsku {kolu

“Sv.Petar Sarajevski” gdje studira i u~i preko hiqadu

studenata i u~enika sa svih kontinenata.

“Ciq susreta je da mladi studenti-teolozi preva-

zi|u predrasude, te da se u susretu sa kolegama stu-

dentima drugih konfesija, generacijski zbli`e i

upoznaju druge vjere” izjavio je jerej Nenad Tupe{a, ko-

ji je goste upoznao sa na~inom `ivota i rada dva pravo-

slavna bogoslovska u~ili{ta u Fo~i.

Ermin Kaduni}, projekt koordinator fondacije

“Kornand Adenauer” rekao je da su ovo osamnaesti su-

sreti mladih teologa BiH za {est godina, koji dopri-

nose boqem razumijevawu vjerskih i drugih odnosa u

Bosni i Hercegovini.

Tokom boravka u gradu na Drini i ]ehotini,stu-

denti teolo{kih fakulteta u BiH, posjetili su i Cr-

kvu Sv.Nikole i Atik xamiju.
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IZOSTALA PRVA NAGRADA

U okviru projekta “Suvenir Vi{egrada”, koji za-

jedni~ki provode Turisti~ka organizacija Vi{egrad

i Demokratski centar “Nove nade” iz Vi{egrada, a

finansira Op{tina Vi{egrad, izme|u ostalog okon-

~an je i javni konkurs za izbor zvani~nog turisti~kog

suvenira op{tine Vi{egrad. Na konkurs je pristiglo

15 radova, sa dvadesetak prijedloga.

Po{tuju}i kriterije iz konkursa, kao i sve ono

{to bi trebalo da predstavi i promovi{e autohtoni

suvenir Vi{egrada, komisija je jednoglasno konstato-

vala da me|u prispjelim radovima, u pogledu kvalite-

ta, originalnosti i univerzalnosti, nema rada za prvo

mjesto, ~ime bi postao zvani~ni suvenir grada na Dri-

ni i Rzavu.

Druga nagrada od 700 maraka pripala je radu “Na

Drini Vi{egrad”, autora Aide Rifatbegovi} iz Sara-

jeva. Ovaj suvenir asocira na ~uveni roman nobelovca

Ive Andri}a, kojim se proslavio, a Vi{egrad u~inio

poznatim {irom svijeta. Stilizovana drvena kwiga u

svojoj unutra{wosti krije nekoliko upe~atqivih sim-

bola Vi{egrada: rijeku Drinu, }upriju na Drini, sti-

lizovane izohipse trokuta na kojem je smje{teno jezgro

grada, a na vrhu Bikavac, simboli~no predstavqen sr-

cem od {qivovog drveta, kao simbol qubavi koje su tu

nastajale i zavr{avale.

Tre}e mjesto i nagrada od 500 maraka pripalo je

radu “Kula-zvono”, autora Du{ana Stevanovi}a iz Bi-

jeqine. Prema autorovoj zamisli ovaj rad je replika

jedne od znamenitosti Vi{egrada, kule - po legendi

Kraqevi}a Marka, odnosno utvr|ewe sredwevjekovnih

vlastelinskih porodica Pavlovi}a i Radinovi}a. Na

zvonu-kuli su izrezbareni znamenita }uprija Meh-

med-pa{e Sokolovi}a i lik jedinog srpskog nobelovca

Ive Andri}a.

Pored nagra|enih radova, komisija je predlo`ila

da se u ponudi Turisti~kog info centra u Vi{egradu

na|e jo{ nekoliko prispjeli radova.
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DVIJE MALE PRI^E O VELIKOM PO[TEWU

U mno{tvu svakodnevnih negativnosti ~esto nam

promaknu izuzetni primjeri po{tewa, etike i moral-

nosti svakog ~ovjeka. Takvi qudi, po pravilu, ne vole

publicitet i svoje primjere po{tewa smatraju qud-

skom obavezom i sasvim normalnim postupkom.

Mora se priznati da ni mediji ne tragaju za takvim

pozitivnim pri~ama. Zato, vam ovom prilikom pi{emo

o dva primjera izuzetnog po{tewa, koja su se ovih fe-

bruarskih dana desila u Vi{egradu i Trebiwu.

Primjer prvi: petak, 11. februar 2011. godine, is-

pred bankomata NLB Razvojne banke u glavnoj ulici

Kraqa Petra Prvog u Vi{egradu. Uobi~ajeni red u ko-

me sa k}erkicom ~eka da podigne novac Dragoslav Da-

nojli}, radnik Jedinice Grani~ne policije Vi{egrad.

Ispred wega je bio jedan Vi{egra|anin koji je uba-

cio karticu u bankomat, ukucao iznos, ali nakon potvr-

de kartica mu se vratila. Ne sa~ekav{i da izbaci

novac, vaqda misle}i da nema dovoqno na ra~unu, poku-

pio je karticu i krenuo prema Rzavskom mostu.

-Kad sam poku{ao ubaciti svoju karticu bankomat

je izbacio sve`aw nov~anica u apoenima od po 50 mara-

ka. Nisam brojao, ali je bilo oko 500 maraka. Prvo sam

se zbunio, pa onda shvatio da su te pare od predhodnog

korisnika. Uzeo sam novac i potr~ao za wim. Kad sam ga

stigao pitao sam jesu li ovo va{e pare iz bankomata,

na {ta je on, vidno iznena|en, odgovorio potvrdno i

preuzeo ga, pri~a Danojli}.

Drugi primjer po{tewa desio se 12. februara

2011. godine, u centru Trebiwa, ispred privatnog ho-

tela “Viv”, gdje su na proputovawu za Herceg Novi

svratili u ba{tu na kafu Vi{egra|ani Dragutin i

Mirjana Stan~i}.
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-Pri{ao nam je sredovje~ni mu{karac i pitao da

li je na{ bijeli Reno-scenik? Ja i suprug smo se zgle-

dali, a zatim sam pomalo iznena|eno rekla da je na{.

Gospodin nam je potom predao nov~anik, koji mi je is-

pao iz xepa prilikom izlaska iz vozila, pri~a Mirjana

Stan~i}.

Ona dodaje da su pored novca u nov~aniku bila sva

wena li~na dokumenta, ukqu~uju}i i paso{, te saobra-

}ajna dozvola.

-Bili smo vi{e nego prijatno iznena|eni primje-

rom po{tewa prve vrste ovog Trebiwca, a radi se o Zo-

ranu [arencu, kriminalisti~kom inspektoru CJB

Trebiwe, koji je prolaze}i ovom ulicom pored parki-

ranog renoa ugledao nov~anik, vratio se nazad, podigao

ga i krenuo u ba{tu hotela kako bi provjerio ~iji je, u

namjeri da ga vrati vlasniku.

Slo`i}ete se da su se u ovoj maloj pri~i podudari-

li svje`i primjeri velikog po{tewa prve vrste grani-

~ara Danojli}a i policajca [arenca.
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K]ERKA USPJE[NIJA OD OCA

Drugog dana Vaskrsa u Dobrunskoj Rijeci kod Vi-

{egrada, u porti manastira Svetog Nikolaja, odr`ana

Peta Vaskr{wa tucijada.

U takmi~ewu za najtvr|e jaje nadmetalo se 65 u~e-

snika, a pobjedila je Vawa Koko{ar, koja je bila boqa

od Nedeqka Koko{ara, ina~e svog oca.

U disciplini najqep{ih Vaskr{wih jaja `iri je,

od 26 prijavqenih, najqep{im proglasio ru~no {ara-

no jaje Emilije Samarxi}. Drugo mjesto je osvojio Du-

{an \ukovi}, a tre}e Filip Filipovi}.

Pobjednicima su pripale diplome i skromne nov-

~ane nagrade organizatora - Srpskog sokolskog dru-

{tva ,,Soko,, i manastira Dobrunska Rijeka.

U nastavku Vaskr{wih sve~anosti odr`an je tradi-

cionalni turnir u malom fudbalu za pjetli}e, kadete i

juniore, na kome je u~estvovalo 18 ekipa iz Vi{egrada,

Dobruna, Bijelih Brda, [trbaca i Priboja.
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POBJEDNIK TROGODI[WI OGWEN TUPE[A

Pobjednik {este Vaskr{we tucijade, odr`ane u

porti hrama Svetog \or|a u Dowoj Sopotnici kod No-

vog Gora`da, je Ogwen Tupe{a iz Milijena kod ^ajni-

~a. On je u finalu pobjedio Nemawu Lasicu iz ^ajni~a.

Interesantno je da je otac ovogodi{weg pobjedni-

ka, Milenko Tupe{a, bio pobjednik pro{logodi{we

Pete Vaskr{we tucijade u Novom Gora`du.

Malom trogodi{wem ^ajni~aninu za prvo mjesto

pripala je diploma i nov~ana nagrada od 100, a drugo-

plasiranom Nemawi Lasici, uz diplomu i nov~ani iz-

nos od 50 maraka.

Na ovogodi{woj Tucijadi u~estvovalo je 70 takmi-

~ara iz Novog Gora`da, ^ajni~a, Vi{egrada, Gora`da,

Fo~e i Rogatice.

U konkurenciji najqep{ih Vaskr{wih {aranih

jaja prvu nagradu od 100 maraka osvojio je Aleksandar

Jankovi}, drugoplasirana je bila Lana Tanaskovi}, a

tre}eplasirana Sofija ^arapi}, svi iz Novog Gora-

`da. Nagra|enima su pripale diplome i nov~ani izno-

si od 100, 50 i 20 maraka.

[estu Vaskr{wu tucijadu, uz podr{ku Op{tine

Novo Gora`de, uspje{no su organizovali Srpsko pro-

svjetno i kulturno dru{tvo “Prosvjeta” Novo Gora`de

i pravoslavna crkvena op{tina Gora`danska.
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KOMPLETIRA SE PAROHIJSKO SJEDI[TE

Zahvaquju}i odobrenim donacijama u aprilu je po-

~ela obnova, u ratu poru{enog i spaqenog, parohijskog

doma Srpske pravoslavne Crkve u Gora`du, potvrdio je

paroh gora`danski, jerej Novica ]ebi}.
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-Od Ministarstva za izbjegla i raseqena lica

Vlade Federacije BiH dobili smo 20.000 maraka, te

dodatnih 5.000 maraka od op{tine Gora`de, ka`e pa-

roh ]ebi}, koji vr{i sve{teni~ku du`nost i na pod-

ru~ju op{tine Novo Gora`de, gdje se od 1996. godine

nalazi novo sjedi{te gora`danske parohije, uz hram

“Svetog \or|a” u Dowoj Sopotnici.

Paroh ]ebi} podsje}a da je prilozima srpskih po-

vratnika u Gora`de, darodavaca i uz mawe donacije op-

{tine Gora`de i Bosansko-podrinskog kantona

Gora`de krajem 2005. godine obnovqena do tada poru-

{ena i devastirana kapela u Gora`du.

-Tako smo, zahvaquju}i tim sredstvima u kapeli u

Gora`du odr`ali prvu Bo`i}nu liturgiju 8. januara

2006. godine, a svake subote odr`avaju se redovne li-

turgije. Od tada traju na{a nastojawa da obezbjedimo

sredstva i za obnovu parohijskog doma uz kapelu, u kome

su prije rata stanovala dva gora`danska sve{tenika,

podsje}a jerej ]ebi}.

On ka`e da je aktiviran odbor za obnovu kapele i

parohijskog doma, kako bi se sredstva tro{ila najra-

cionalnije i uradilo {to vi{e posla.

-Parohijski dom je ranije pokriven i spa{en od

daqeg propadawa, a sada }emo prvo postaviti stolariju

i opremiti prizemqe, sa kancelarijom i odajom za oku-

pqawe vjernika. Ukoliko preostane sredstava nastavi-

}emo sa obnovom sve{teni~kih stanova na spratu,

isti~e jerej ]ebi}.

On dodaje da od obnove parohijskog rada na pod-

ru~ju federalnog Gora`da, 2005. godine, nije imao

smetwi i neprijatnosti u vr{ewu sve{teni~ke du-

`nosti.

-Prema na{oj procjeni na podru~je Gora`da, od

predratnih 12.500, nakon rata se vratilo ne{to preko

1.500 Srba. Za wih je od velikog zna~aja ranija obnova

na{e kapele, a pogotovo parohijskog doma u centru Go-

ra`da, nagla{ava ]ebi}.
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SREBRO NA MOSI IGRAMA,

A BRONZA NA KUPU SRPSKE

Tro~lana ekipa seniorki Udru`ewa sportskih

ribolovaca “Mladica” iz Novog Gora`da, koju su sa~i-

wavale Milanka Simi}, Zorka Mi}evi} i Qiqana Te-

{anovi}, postigla je izvanredan uspjeh na 48. MOSI

igrama, koje su od 6. do 10. jula odr`ane u Sokolcu.

Na takmi~ewu u sportskom ribolovu, u discipli-

ni “Lov ribe udicom na plovak” ( koje je 7. jula odr`ano

na ribarskoj stazi u Novom Gora`du, jer Sokolac ne

raspola`e sa odgovaraju}om stazom) zauzele su izvan-

redno drugo mjesto, osvojiv{i srebrnu medaqu u ekip-

noj konkurenciji.

Da ovaj uspjeh nije slu~ajnost `enska ekipa u

istom sastavu je pokazala i na KUP-u Republike Srp-

ske, odr`anom dva dana kasnije, 9 jula na stazi “Setiho-

vo” kod Rudog, gdje su u jakoj konkurenciji mnogo

iskusnijih ekipa osvojile bronzanu medaqu, ostaviv-

{i iza sebe znatno iskusnije, a pogotovo tehni~ki

opremqenije ekipe.

-Osvajawe srebrne medaqe na MOSI igrama i

bronzane na Kupu Republike Srpske je izuzetan uspjeh,

jer su kao ekipa, a i ribolovci, zajedno trenirale prije

toga tek mjesec dana, isti~e predsjednik Uderu`ewa

ribara iz Novog Gora`da Vlatko Radovi}.

On dodaje da su osvajawem tre}eg mjesta izbile u

`i`u interesovawa organizatora brojnih takmi~ewa.

-Nadamo se da }e i ubudu}e biti uspje{ne u nadme-

tawu sa znatno iskusnijim ekipama, {to }e biti potvr-

da wihovog kvaliteta, ali i znak da jo{ vi{e

omasovimo ~lanstvo sa znatno ve}im brojem `ena, na-

gla{ava Radovi}.

Zora Mi}evi}, jedna od tri ~lanice ove ekipe, ka-

`e da se ribolovom rekreativno bavi tek tre}u godinu.

-Milanka Simi} ribari ne{to vi{e od pola godi-

ne, a Qiqanu Te{anovi} smo nedavno nagovorili da se

oku{a sa {tapom u ruci, pri~a Mi}evi}eva.

Ona isti~e da sve tri imaju istan~an osje}aj i str-

pqewe za ribolov, ali da im je oprema isuvi{e slaba za

ve}a takmi~ewa.

-Tek na ova dva takmi~ewa vidjeli smo koliko smo

neopremqene. ^ak nas je bilo pomalo i stid kad smo vi-

djele kako su druge ekipe opremqene. A kad smo posti-

gle zaista vrijedne rezultate svi su u nas gledali kao

u ~udo, ne vjeruju}i da sa obi~nim {tapom i jeftinom

ma{inicom, bez silne dodatne opreme, ukqu~uju}i

specijalne stolice sa suncobranom, vadimo ribu iz vo-

de kao sa neke trake, nagla{ava Mi}evi}eva.

@enska ribolovna ekipa iz Novog Gora`da o~ekuje

da }e se na}i zainteresovani sponzori kako bi se pri-

stojno opremili, jer su ~vrsto zagrijane za daqe nastu-

pe, sawaju}i ja~a i presti`nija ribarska takmi~ewa.
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MUZEJ [TAMPARSTVA DO 2019. GODINE
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Na sjednici Odbora za obnovu kompleksa hrama

Svetog \or|a u Dowoj Sopotnici, kolijevci }iri-

li~nog {taparstva, odr`anoj u odajama ovog hrama,

predlo`eno je da Skup{tina op{tine Novo Gora`de

ustanovi “Povequ Qubavi}a”, kao trajnu uspomenu na

}irili~nu {tampariju koja je u Dowoj Sopotnici ra-

dila izme|u 1519. i 1523. godine.

Ovo priznawe bi se dodjeqivalo svake godine auto-

rima za najboqe grafi~ko ure|ewe }irili~nih kwiga.

Po rije~ima na~elnika op{tine Novo Gora`de

Dalibora Ne{kovi}a ustanovqewe ovog priznawa po-

krenu}e i druge aktivnosti na wegovawu tradicije

sredwevjekovnog Gora`danskog {tamparstva, uz nasto-

jawe da se u to ukqu~i Mitropolija dabrobosanska i

nadle`na ministarstva Republike Srpske i Bosne i

Hercegovine, kao i brojni darodavci.

-Ponovnim aktivirawem rada ovog Odbora prak-

ti~no smo otpo~eli obimne i ambiciozne pripreme za

obiqe`avawe 500 godina od osnivawa “Gora`danske

{tamparije”, koja se nizom sve~anosti i manifestacija

planira obiqe`iti u Novom Gora`du 2019. godine, na-

javio je u prigodnoj prezentaciji Milomir Tamburi},

jedan od najaktivnijih ~lanova ovog Odbora.

Profesor Slavko Topalovi}, jedan od prvih po-

slijeratnih predsjednika op{tine Novo Gora`de, na-

glasio je da je generacijska obaveza ovda{wih

kultuirnih radnika, ali i onih na vi{im nivoima da

u~ine dodatne napore kako bi se u Dowoj Sopotnici do

2019. godine i velikog jubileja zavr{io Muzej Gora-

`danskog {tamparstva, ~ija gradwa se planira jo{ od

1999. godine.

Pored izgradwe Muzeja prioritetni zadaci u na-

rednom periodu su osnivawe Fondacije “Teodor Qu-

bavi}”, te ustanovqewe kulturne manifestacije

“Sveti \or|e na Drini”.

U Dowoj Sopotnici kod Novog Gora`da izme|u

1519. i 1523. godine radila je prva {tampariji na pro-

storima dana{we Bosne i Hercegovine, a druga na

Balkanu nakon Cetiwske, u kojoj su {tampane }iri-

li~ne crkvene kwige: Slu`abnik (Liturgija) iz 1519,

Psaltir s posledovawem iz 1521 i Molitvenik (Treb-

nik) iz 1523. godine. [tampariju, nakon {to je u Dowu

Sopotnicu iz Venecije donio {tamparske strojeve,

osnovao je Bo`idar Gora`danin sa svojim sinovima

\ura|om i Teodorom. Bili su to istinski pioniri ra-

nog srpskog {tamparstva, a Gora`danska {tamparija je

povezivala kulturu, kwi`evnost i umjetnost Venecije

u Italiji, Gora`da i Podriwa u Bosni i Hercegovini

i Trgovi{ta u Rumuniji, gdje je ova {tamparija, pod na-

jezdom Turaka, premje{tena.

Nakon vi{egodi{weg prikupqawa po muzejima,

crkvama i manastirima Rusije, Rumunije, Srbije, zatim

Venecije i Dubrovnika sredimo 2009. godine sklopqe-

ne su stranice pomenutih crkvenih kwiga, nakon ~ega

je {tampan ~etvorotomni komplet Gora`danska {tam-

parija 1519-1523 koji sadr`i i Zbornik nau~nih stu-

dija o Gora`danskoj {tampariji.
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BRATU MILENKU
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U organizaciji SSD “Soko” u Vi{egradu je

odr`an 8. me|unarodni festival folklora



Uz zvuke bagera, buldo`era, kamiona, vaqka i opere

u Vi{egradu je na Vidovdan 28. juna 2011.

po~ela gradwa “Andri}grada”

Uz zvuke bagera, buldo`era, kamiona, vaqka i opere

u Vi{egradu je na Vidovdan 28. juna 2011.

po~ela gradwa “Andri}grada”


